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  HOOFDSTUK I



   


  Doel: Stille Zuidzee



   


  De vier Pegasus-motoren die de oude omgebouwde Sunderland-vliegboot voortbewogen — de boot was ingedeeld bij de luchtpolitie — stieten de lucht achter zich terug met een gestadig ronkend gebrul dat een uitdaging had kunnen zijn aan een ieder die zou durven denken dat hun leeftijd hun kracht had aangetast. Zonder enige moeite stuwden zij het grote vliegtuig voort in de koers noordoost onder een hemel die geheel schoon zou zijn geweest als er niet twee kleine donderkoppen te zien waren die ver in het westen schijnbaar betrokken waren bij een wolkenjacht boven de Stille Zuidzee.



  Overigens was de hemel helder turkooisblauw. Beneden en rondom het toestel zou de geweldige horizon die de randen van het aardoppervlak in een kring omsloot, ook ongebroken zijn geweest als er niet de snel vervagende vlek was geweest pal achter, die de uitstekende piek van Noekoe Hiwa aangaf, het grootste van de groep van elf eilanden bekend als de Marquesaseilanden.



  Zes mannen zaten in de voormalige militaire vliegboot, sommigen op hun post, anderen luierend in de cabine. Het waren Biggles, zijn drie stafpiloten Algy, Bertie en Ginger, Marcel Brissac van de Franse Sécurité Nationale en een Zweedse inspecteur van politie, Sven Heldersen genaamd. Zijn aanwezigheid zullen wij straks verklaren.



  Marcel was er bij om twee belangrijke redenen. Ten eerste om de overtocht van de Sunderland over de vele eilanden in de Stille Zuidzee, bekend als Frans Oceanië, te vergemakkelijken; het was altijd mogelijk dat de vliegboot daar ergens een landing zou moeten maken en ten tweede omdat, zoals nog zal blijken, Frankrijk belang had bij het onderzoek waarin de Sunderland was betrokken. Want het einddoel was Oratovoa, een Britse bezitting, en het rotsachtig massief van dit eiland lag zo dicht bij de Franse Marquesas-eilanden dat men het een buurman ervan zou kunnen noemen. De afstand van de plaats waar het lag, even beneden de evenaar, tot het dichtstbijzijnde van de Marquesaseilanden was vijfhonderd kilometer, maar dat kun je in de Stille Zuidzee als naast de deur beschouwen. De Sunderland was nu bezig aan het laatste stuk van zijn lange vlucht vanuit Engeland. De tocht was bepaald door zijn actieradius en was gegaan over Australië, Fidzji en Tahiti, de hoofdstad van Frans Oceanië, en tenslotte Atuona, op het eiland Hiwa-oa, een van de Marquesas-eilanden. Het doel van de laatste landing was geweest navraag te doen en bepaalde inlichtingen te controleren. Marcel was naar de vertegenwoordiger van de Franse resident gegaan, terwijl Biggles een bezoek had gebracht aan een Chinese winkelier, Ah Song genaamd, die hij bij een vorige gelegenheid al eens ontmoet had.



  De hele tocht had met een rustige kruissnelheid, want ze hoefden zich — voor zover zij wisten — niet te haasten, bijna zes weken in beslag genomen. De reden waarom de vliegboot zo ver van huis was, is gauw verteld. De zaak was begonnen met een uitwisseling van nota’s tussen de ministeries van Koloniën van Frankrijk en Engeland. Later was er een algemeen onderzoek van Zweden bijgekomen, dat verband hield met vermiste personen. Dat onderzoek was ingesteld op verzoek van familieleden van de vermisten. Maar waar het eigenlijk precies om ging, scheen niemand te weten. En het kan ook heel goed zijn dat, althans in het begin, niemand zich daar om bekommerde. Het was allemaal erg vaag en hing erg in de lucht, en omdat officiële instanties over het algemeen riskante ondernemingen liefst zoveel mogelijk willen vermijden, had men de dossiers zo’n beetje van het kastje naar de muur gestuurd, ongetwijfeld met de stille hoop dat de kwestie wel in de vergetelheid zou raken. De enige informatie die deugdelijk leek, kwam, en dat kon ook wel verwacht worden gezien de Franse bezittingen in die streek, van Tahiti, het administratieve middelpunt van Oceanë, vroeger in de wereld bekend onder de naam Zuidzee-eilanden. Maar als puntje bij paaltje kwam, wist zelfs Tahiti nog niet veel. Het kon alleen maar zeggen dat gedurende de laatste anderhalf jaar twee handelslieden, een Polynesiër en een Fransman, naar Oratovoa waren gevaren en dat geen van tweeën teruggekeerd was. In beide gevallen waren de boten oud geweest en klein, en bijgevolg had niemand veel belang bij die vaartuigen, behalve hun kapiteins die tevens eigenaar waren. De bemanning had uit Polynesiërs bestaan. Maar de Franse boot had als passagier een katholieke missionaris aan boord gehad, een vrijwilliger die onbekend terrein had willen onderzoeken en zijn bisschop wenste te weten wat er van hem geworden was.



  Natuurlijk was er geen enkel bewijs dat de schepen hun bestemming hadden bereikt. Maar aan de andere kant was er ook geen enkele reden waarom dat niet gebeurd zou zijn. Het weer was in die tijd uitstekend geweest. Ze hadden alle twee bij de Marquesas-eilanden aangelegd, waar ze het een en ander te doen hadden. Toen was er niets bijzonders aan de hand. Op hun terugweg naar Tahiti hadden ze er weer moeten aanleggen, maar er was geen enkel bericht meer van de beide schepen gekomen. Natuurlijk had dit tot allerlei vermoedens betreffende hun lot aanleiding gegeven, maar er was niets gedaan en het eigenaardige van het geval was al haast vergeten tot het opgerakeld werd door het verdwijnen van weer een schip. Een klein particulier jacht, de Dryad, eigendom van een Nederlander, dat in de wateren rondom de eilanden gekruist had om foto’s te maken voor een televisieuitzending, was het laatst gezien toen het op weg was naar Oratovoa. Het had aangelegd op Hiwa-oa, een van de Marquesas-eilanden, om daar te provianderen. Een deel van het gekochte zou later opgehaald worden. In die tussentijd, zo had de kapitein-eigenaar van het jacht verteld, zou hij naar Oratovoa gaan om daar opnamen te maken. Maar sindsdien had men niets meer van het jacht vernomen. Het had ook de voorraden niet opgehaald. Het was niet naar Tahiti teruggekeerd. Er waren twee vrouwen aan boord geweest, de vrouw van de eigenaar en diens dochter. De stuurman was een Polynesiër, die de wateren goed kende. Wat was er met de Dryad gebeurd? Stormen waren er niet geweest. Had het iets te maken met de verdwijning van de beide andere schepen? Was het alleen een toevallige samenloop van omstandigheden? Men wist het niet. Maar de Franse regering vond dat het nu tijd werd om iets te gaan doen. Ze stuurde een fregat om een kijkje te gaan nemen. Langzaam voer dat om het eiland heen, maar zag geen enkel teken van leven. Het bleef er twee dagen. Evenmin ontdekte men wrakstukken. Daarna had een Engels bevoorradingsschip van de admiraliteit bevel gekregen om in het voorbijgaan een kijkje op het eiland te gaan nemen. De kapitein stelde een rapport op hetwelk veel overeenkomst vertoonde met dat van de Franse commandant. Er was niemand te zien geweest. Natuurlijk verwonderde dat niemand, want Oratovoa stond al lang als ‘onbewoond’ bekend. En iedereen die iets van de eilanden afwist, was zich daarvan bewust. Voor zolang men zich wist te herinneren, hadden de grootste eilanden van de groep zich steeds in een flink aantal bewoners verheugd, een honderdvijftigduizend: maar ziekten die door de blanke en gele rassen ingevoerd waren en waartegen de inwoners niet immuun bleken, het waren allen Polynesiërs, maakten zoveel slachtoffers, dat er nog hoogstens een tweeduizend over waren. Tussen de oorlogen door maakte alleen al influenza tienduizenden slachtoffers. Op een paar eilanden bleef geen levende ziel meer over en men meende dat dit ook het lot geweest was van Oratovoa.



  Maar nog afgezien hiervan, ook het karakter van het eiland moedigde nieuwe vestiging niet aan, zoals Biggles uit informaties gebleken was. Vroeger — men wist niet precies wanneer — was het eiland een vulkaan geweest; na een hevige uitbarsting was er een krater ontstaan. De vulkaan zelf scheen wel tot rust gekomen, maar het gevolg van de uitbarsting was geweest dat niet alleen de hele oppervlakte met stof en as bedekt was, maar dat de rots zelf zeer wankel was geworden en zelfs gevaarlijk om te betreden. Men nam aan dat dit alles gebeurd was lang voor blanke ontdekkers op het toneel verschenen waren, zodat er nu geen sporen van de natuurramp meer te ontdekken waren. Daar het in de buurt van de evenaar lag waar steeds veel regen viel, had de natuur de littekens al spoedig met een ondoordringbare mantel van tropische vegetatie bedekt en die strekte zich uit van de zee af tot aan de top van het centrale massief.



  Dit, en de grootte van het eiland, schenen de enige gegevens te zijn waaraan men niet hoefde te twijfelen. Volgens de marine had het eiland een ovale vorm, was tien kilometer lang en zes kilometer breed, verhief zich loodrecht uit zee tot het in het midden een hoogte van bijna vijftienhonderd meter bereikte — het verschilde in formatie weinig of niets van de omringende Marquesas-eilanden. Men had ook ontdekt dat er twee plaatsen waren waar het hele jaar door schepen konden landen. De ene was een kleine baai die door het eiland zelf tegen de wind beschut was en de tweede was een kleine zeearm die diep het land inliep. Op alle andere plaatsen beukten de zeeën het hele jaar door tegen de kust, doordat er geen rif was dat de kracht van de golven kon breken. Het was erg gevaarlijk voor de scheepvaart, omdat er grote brokken rots van de wanden waren afgeslagen of in zee geslingerd tijdens de eruptie.



  Toen de commodore voor het eerst de zaak met Biggles besprak, begreep de laatste al onmiddellijk dat niemand eigenlijk iets zeker wist. Er was niemand te vinden die de laatste jaren het eiland bezocht had. Wat men dus wist, was nog aan grote twijfel onderhevig, alles dateerde van jaren geleden en wie weet wat er in die tijd allemaal gebeurd was. En wat de admiraliteit te melden had, was ook van weinig betekenis. De schepen konden honderd keer om het eiland heenvaren, maar als de bemanningen geen teken van menselijke bedrijvigheid ontdekten, was dat nog geen enkel bewijs dat er niemand woonde. Mochten er mensen zijn, dan wilden ze zich misschien niet laten zien. En wat het bergachtige middengedeelte van het eiland aangaat, daar wist men helemaal niets van. Wat dat betreft, had het net zo goed een deel van de maan kunnen zijn. Er was maar één manier om het van bovenaf te bekijken, namelijk met een vliegtuig.



  Met geruchten is het vreemd gesteld. Vaak is het onmogelijk om de oorsprong te achterhalen en niemand kan zeggen waar ze ophouden. Maar van één ding kan men zeker zijn, hoe vaker ze verteld worden, hoe meer erbij komt. En in grote open vlakten vliegen geruchten net zo hard rond als in de dichtstbevolkte streken van het aardoppervlak. Men had niemand kunnen vinden die erop kon zweren dat hij op Oratovoa geland was, nog veel minder dat hij er iemand op had aangetroffen; maar toch hielden de geruchten aan en denkend aan het spreekwoord: Geen rook zonder vuur, voelde men in Whitehall de noodzaak om vroeg of laat een onderzoek naar mogelijke bewoners te laten instellen. Maar geen enkel ministerie verlangde ernaar de verantwoordelijkheid hiervoor op zich te nemen, vooral ook omdat het een dure onderneming zou worden.



  Te zijner tijd kwam het dossier in handen van commodore Raymond. Het ging hem al net als de anderen die vóór hem de papieren doorgekeken hadden, hij was helemaal niet enthousiast om ‘de zaak op poten te zetten,’ zoals Biggles het uitdrukte, toen de kwestie onder zijn aandacht werd gebracht. Hij besprak het met Biggles en tenslotte was het Biggles zelf die door een toevallige opmerking een zijde van de kwestie naar voren bracht waar nog niemand op gekomen was. En het was aan deze opmerking te danken dat hij de opdracht kreeg, de verwarrende geruchten over het Geheimzinnige Eiland te onderzoeken. Het was Ginger die het eiland de bewuste naam gaf. Hij vond die naam gemakkelijker in het geheugen liggen dan de eigenlijke, en ongetwijfeld had hij daarin gelijk. Van dat moment af bleef het bekend staan als het Geheimzinnige Eiland.



  Toen de commodore de zaak met Biggles doorpraatte, maakte hij de opmerking dat de dagen waarin men alles maar voetstoots aannam, voorbij waren. Overal eigende men zich stukken land toe, zelfs de meest afgelegen terreinen werden belangrijk als militaire bases. En dit was hoofdzakelijk te danken aan het vliegtuig dat immers overal kon komen. In alle landen nam de militaire macht toe en daarom was het meer dan ooit noodzakelijk dat elke natie waakte voor zijn eigen bezit. Dit waren duidelijke woorden en men begreep in welke richting de gedachten van de commodore gingen. Biggles stond voor een grote landkaart van de Stille Zuidzee die aan de muur hing.



  ‘Ik kan alleen maar zeggen,’ merkte hij luchtig op, ‘dat als iemand zich op Oratovoa genesteld heeft met de gedachte dat hij er voor zijn leven veilig is, hij zich wel eens lelijk kon vergissen.’ Wat bedoel je?’



  ‘Voor hij een paar jaartjes ouder geworden is, kon hij wel eens een gemene schok krijgen.’

  ‘Hoe dan?’

  ‘Oratovoa ligt nog geen zestienhonderd kilometer van Christmas Island en u weet wat daar aan de gang is.’

  ‘Je bedoelt onze proeven met waterstofbommen.’

  ‘Precies.’



  ‘Zestienhonderd kilometer is ver weg.’

  ‘Als de radioactieve fall-out van een Amerikaanse bom op een afstand van achthonderd kilometer Japanse vissers kan doden, zie ik niet in waarom de radioactiviteit van onze bommen geen invloed zou hebben op Oratovoa, natuurlijk als de wind in de juiste richting zou waaien, oost-zuidoost. Mocht iemand daar dan zijn, nou dan zou het er lelijk voor hem uitzien.’ De commodore trok zijn voorhoofd in diepe rimpels, hij kwam achter zijn bureau vandaan en liep de kamer door naar de landkaart. ‘Ja,’ mompelde hij. ‘Je hebt gelijk. Ik geloof niet dat iemand ooit aan deze mogelijkheid gedacht heeft.’



  ‘Als wij een aantal mensen, onverschillig wie het zouden zijn, lieten stikken, dan zou het een hele dobber voor ons zijn om daarvoor een excuus te vinden,’ verklaarde Biggles grimmig. ‘De hele wereld protesteert tegen kernproeven en je kunt het ze niet kwalijk nemen.’



  Het duurde een paar tellen voor de commodore antwoordde. Hij stak een sigaret op en trok daar bedachtzaam aan. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij eindelijk. ‘We zullen er iets aan moeten doen.’

  ‘Wat moeten we doen?’



  ‘Ik zal het gevaar onmiddellijk aan de betreffende hoogste autoriteiten doorgeven.’

  ‘Daar zullen ze u niet dankbaar voor zijn.’

  ‘Waarom niet?’



  ‘Die atoomgoochelaars zullen hun onderzoekingen een beetje moeten afremmen en hun proefnemingen zijn al in een vergevorderd stadium. Maar als u hen eenmaal gewaarschuwd hebt, zullen ze niet goed ermee door durven gaan. Stel je voor, als er eens iemand dood ging en de pers kwam erachter! Dan had je het gegooi in de glazen. En zouden ze zichzelf de schuld geven? Kun je net denken! Ze zouden het zich misschien wel aantrekken, maar ze zullen er in elk geval woedend over zijn dat u ze op het gevaar opmerkzaam hebt gemaakt. U weet hoe het is. Als u het dossier terugstuurt naar waar het vandaan gekomen is en u zet er een waarschuwing bij, dan zit u in het schuitje.’

  ‘Maar wat moet ik anders doen? Als ik niets zeg en er gebeuren ongelukken, dan draag ik daarvoor de verantwoording en heb ik het op mijn geweten.’

  ‘Er hoeft nou niet direct een ongeluk te gebeuren. Dat kan alleen als er mensen op Oratovoa zouden zijn. Volgens dit dossier is het eiland onbewoond.’

  ‘Dat wordt tenminste aangenomen. Maar weet men het zeker? Volgens praatjes die in de omgeving de ronde doen, gebeuren er griezelige dingen. Niemand weet wat. Volgens mij is het het verstandigst om ons ervan te gaan overtuigen dat al die praatjes de grootst mogelijke nonsens zijn en dat het eiland inderdaad onbewoond is. Als er dus niemand woont, oké. Dan kunnen de proeven rustig doorgaan. Als er wel mensen wonen, dan kunnen die gewaarschuwd worden voor wat er misschien kan gebeuren. Als ze dan toch willen blijven, hebben ze het aan zichzelf te wijten als ze onder een regen van radioactieve stof begraven worden.’

  ‘Maar om dat te weten te komen, zult u er toch iemand heen moeten sturen.’

  ‘Ja, natuurlijk. En weet je wie dat zal moeten zijn?’ Biggles grinnikte. ‘Ik, veronderstel ik. Ik heb nou eenmaal iemand gewaarschuwd voor wat er zou kunnen gebeuren en door dat te doen, heb ik me er zelf ingewerkt. Dat overkomt me nou altijd. Het wordt nou toch zo langzamerhand tijd dat ik een beetje verstandiger word.’



  ‘Nou, wat denk je ervan?’



  Biggles haalde de schouders op. ‘Ach, het kan me niet schelen om te gaan. Er moet nou eenmaal iemand gevonden worden die het opknapt. Al was het alleen maar om al die praatjes de kop in te drukken. En als het nou moet, dan maar ineens.’

  ‘Er is tijd genoeg.’



  ‘Misschien niet als het erom gaat een hele stam inboorlingen te evacueren.’

  ‘Denk je dat dit zou kunnen gebeuren?’

  ‘Bij een onderneming als deze kan er toch immers van alles gebeuren. Als ik eenmaal op Oratovoa geweest ben, zal ik er meer van kunnen vertellen.’

  ‘Ga er dan een kijkje nemen,’ besliste de commodore. En daarmee was het dus begonnen. Biggles’ eerste stap was een tochtje naar Parijs teneinde Marcel Brissac op te zoeken om van hem te vernemen of hij misschien het een en ander van Oratovoa afwist, omdat de afstand tussen dit eiland en die van de Franse Marquesas-eilanden niet groot was. Marcel wist niets. Om de waarheid te zeggen had hij nog nooit van het eiland gehoord. Ze keken het op de kaart na.



  ‘Daar ligt het,’ zei Biggles en hij wees op een kleine vlek. ‘Zie je wel, het ligt niet in de buurt van een geregelde scheepsroute. Het ligt juist in het midden van een driehoek die gevormd wordt door de routes San Francisco-Tahiti, Panama-Honoloeloe en van Salina Cruz naar Tahiti.’



  Marcel wilde inlichtingen inwinnen bij het Franse ministerie van koloniën en had daar een paar dagen voor nodig.



  Terwijl hij daar op wachtte, vloog Biggles naar Stockholm teneinde een onderzoek in te stellen naar het Zweedse verzoek betreffende vermiste personen. Daar maakte hij voor het eerst kennis met Sven Heldersen, een verbindingsman tussen Zweden en Interpol. Zijn verhaal was heel simpel. Het scheen dat in een Zweeds dagblad een advertentie gestaan had waarin aan ieder die niet tevreden was met bestaande toestanden in de beschaafde wereld, een nieuwe verblijfplaats op een eiland in de Stille Zuidzee werd aangeboden. Hier had een aantal mensen op geschreven. Vier waren op het aanbod ingegaan en hadden Zweden verlaten. Het was een jong getrouwd stel met twee studenten. Sindsdien had men niets meer van hen gehoord. De vader van een der studenten was een rijk man en hij was degene geweest die natuurlijk graag wilde weten wat er van zijn zoon geworden was. Hij kon ook een paar inlichtingen verschaffen, hoewel ze slechts heel schamel waren. Men had zijn zoon gevraagd om een garantiesom van vijfhonderd pond te storten. Dat had hij gedaan, niet zozeer omdat hij uit de beschaafde wereld wilde vertrekken, maar meer omdat hij deel wilde nemen aan wat een echt avontuur leek. De andere student was een vriend die meeging om hem gezelschap te houden. Vermoedelijk hadden al deze mensen vijfhonderd pond in de onderneming gestoken. Verder was er weinig bekend. In de haven had een klein jacht gelegen en daarin waren ze aan boord gegaan. De bestemming was niet bekend gemaakt, maar men meende dat ze naar een Britse bezitting zouden gaan in de buurt van de Marquesaseilanden. Maar zelfs dit was nog niet eens zeker. Van het begin af had de vader van de jongen zich verzet omdat het geheel hem nogal geheimzinnig voorkwam, maar de jongen had er zich zo op verheugd dat hij uiteindelijk toch toestemming kreeg. De naam Oratovoa was niet genoemd.



  En net als Marcel, had ook Sven Heldersen nooit de naam van dat eiland gehoord. Toen hij vernam dat Biggles van plan was er naartoe te vliegen, verzocht hij deel van het gezelschap te mogen uitmaken, al was het alleen maar om de Zweden te herkennen en om met hen in hun eigen taal te kunnen praten. En omdat er voldoende plaats was, werd er geen enkele bedenking geopperd en zo kwam het dat ook hij aan de expeditie deelnam.



  Toen Biggles naar Londen terugkwam, vond hij Marcel daar al op hem wachten. Zijn onderzoek had een beetje nieuws opgeleverd, maar in plaats van enig licht op de zaak te werpen, vergrootte dit nog het geheimzinnige dat om de kwestie heen zat. In het kort kwam het hierop neer.



  Tengevolge van slecht weer was een kano met Polynesiërs van Taha-Uka uit de koers gedreven. Ze waren naar Oratovoa gegaan om water in te nemen en beter weer af te wachten. Toen ze aan land gegaan waren en op zoek gingen naar water, waren ze door een troep wilde honden aangevallen. Ze hadden het vege lijf kunnen redden door de zee in te springen en naar de kano terug te zwemmen. Ze meenden dat ze iemand tegen de honden hadden horen schreeuwen, maar ze hadden niemand gezien. Toen ze thuis gekomen waren, hadden ze bij de ambtenaar van het Franse binnenlands bestuur verslag uitgebracht, die het op zijn beurt aan het hoofdbureau had meegedeeld. Marcel had het in Parijs op het ministerie van koloniën gehoord.



  ‘Nou, nou,’ mompelde Biggles een beetje cynisch. ‘Dus hebben we er nou nog een stel roofzuchtige honden bijgekregen!’

  ‘Geloof je het niet?’



  ‘Erg geloofwaardig komt het me niet voor. Is dit fantastische verhaal geverifieerd?’

  ‘Nee.’



  ‘Dat dacht ik wel,’ verklaarde Biggles. ‘Jullie mensen in Polynesië hebben wel wat anders te doen dan jacht te maken op wilde ganzen, honden of wat het dan ook zijn.’



  ‘Waarom zouden we jacht op ze maken?’ vroeg Marcel. ‘Wij vinden dat jullie wel op je eigen bezittingen kunt passen.’



  ‘Maar jullie zouden hard genoeg geschreeuwd hebben als een van jullie inboorlingen door die zogenaamde wilde honden opgegeten zou zijn, wat ik je brom,’ verklaarde Biggles.



  ‘Natuurlijk,’ gaf Marcel opgewekt toe, ‘wij verwachten dat mensen zoals jullie er wel voor zorgen dat hun pachters hun lievelingsbeesten aan de ketting houden.’

  ‘Ga je met me mee om die dieren eens te bekijken?’

  ‘Als ik mag. Ik zou het graag doen. Ik heb al toestemming om je te vergezellen.’



  Biggles knikte. ‘Het wordt een heel internationaal gezelschap. Een Zweedse collega, een zekere Sven Heldersen gaat ook mee.’

  ‘Bon. Spreekt hij Frans?’



  ‘Dat weet ik niet. Het voornaamste is dat hij mijn taal kent daar ik de zijne niet spreek. En nou moeten we de zaak maar eens gaan organiseren. We moeten een heel eind weg.’



  En dit is de reden waarom de Sunderland boven de diepe Stille Zuidzee vloog.



  Het bezoek aan Atuona had niets tastbaars opgeleverd, maar wel waren er geruchten genoeg. Tot zijn spijt merkte Biggles dat de honden van Oratovoa zonder meer werden geaccepteerd. Een man, een inlander, verklaarde dat ze een vriend van hem hadden doodgebeten en opgegeten. Of dit nu waar was of niet, kon rustig in het midden gelaten worden. Eén ding was echter zeker: geen enkele bewoner van de Marquesaseilanden zou ooit naar Oratovoa gaan. Het vliegtuig ronkte verder, een blauwe lucht boven en blauw water beneden tot een klein donker uitsteeksel recht voor het toestel uit aan de horizon opdoemde.



  ‘Omdat er in die richting duizenden en duizenden kilometers niks anders te vinden is, moet dat wel het stuk rots zijn waar we naartoe moeten,’ zei Biggles. ‘En dus, jongens, duurt het niet lang meer of we kennen alle antwoorden.’



  ‘Wat gaat er nou het allereerst gebeuren?’ vroeg Ginger, want tot dusverre had Biggles nog niet gezegd wat hij van plan was te doen als ze het eiland bereikt hadden.



  ‘Dat zal ik pas beslissen als we eerst de plek een beetje beter bekeken hebben,’ antwoordde Biggles. ‘Ik weet nog steeds niet wat ik ervan denken moet. Waarschijnlijk zullen we op niet te grote hoogte eerst eens over het eiland heenvliegen om te kijken of we iemand zien. Als er inderdaad mensen zijn, moeten we hen toch zo in de gaten krijgen. Dat is een kwestie van hoogstens tien minuten.’



  ‘Tenzij de mensen zich verstoppen,’ zo mengde Algy zich nu in het gesprek.



  ‘Maar kun jij een reden bedenken waarom ze zich zouden verstoppen?’



  ‘Eerlijk gezegd, nee. Maar als er enige waarheid schuilt in wat er allemaal verteld wordt, kun je niet verwachten dat ze zich op een normale manier gedragen.’



  ‘Maar als het inboorlingen zijn die zich in de jungle verstopt hebben, dan is het alleen maar tijd verknoeien om te wachten tot ze zich vertonen,’ verklaarde Marcel nadrukkelijk. ‘Maar dat zou ik ook niet doen.’



  ‘En als we nou eens niemand zien, wat dan, kerel?’ informeerde Bertie.



  ‘In dat geval hebben we er niets aan om hier te blijven. Dan gaan we dezelfde weg terug die we gekomen zijn — tenzij iemand er iets voor voelt om een wandelingetje te maken en het gevaar te lopen als voedsel voor een stel honden te dienen.’ De Sunderland ronkte verder en de omtrek van het Geheimzinnige Eiland tekende zich van minuut tot minuut duidelijker af.



  


  HOOFDSTUK II



   


  Het Geheimzinnige Eiland laat zich zien



   


  Aller ogen waren op het eiland gericht toen de vliegboot met afgezette motoren hoogte verloor en naar de op zichzelf staande aardkegel toegleed, een stuk rots dat zich verhief vanuit de enorme uitgestrektheid van een saffierblauwe zee. Wat het aanzien betreft, had het net zo goed een van de Marquesas-eilanden kunnen zijn die ze zo juist achter zich gelaten hadden, zoals Marcel opmerkte.



  Toen ze tot een hoogte van ongeveer honderd meter gedaald waren, zette Biggles de motoren weer aan en terwijl het toestel op dezelfde hoogte bleef, begon hij de kustlijn te volgen.



  ‘Let goed op of jullie misschien ergens rook ziet, of een vlag, vooral langs het water,’ zei hij. ‘Als er mensen zijn, zullen ze zich natuurlijk daar ophouden.’ Nu ze het Geheimzinnige Eiland zo vlak voor zich zagen liggen, vond Ginger het verre van aantrekkelijk. Integendeel, de eerste aanblik was niet aanlokkelijk, afstotend zelfs. Met uitzondering van de onvermijdelijke kokospalmen had het niets gemeen met de laagliggende atollen, de Paumotus bijvoorbeeld, die hij gezien had en op een paar waarvan ze zelfs geland waren. Kortom: Oratovoa leek in niets op de opvatting die men gewoonlijk heeft van een eiland in de Stille Zuidzee. Van wat hij ervan gehoord had, kon hij dat ook niet verwacht hebben, maar hij was toch niet voorbereid op een zo sinistere aanblik. Bijna overal steeg de kegelvormige rotsmassa steil vanuit zee op, aan de voet donderde de branding en het schuim spoot en siste vanuit holen en scheuren. De top, meer dan duizend meter hoog, leek om meer dan een reden volkomen onbereikbaar. De lagere hellingen waar de beplanting misschien nog wel een steun voor de voet bood, waren bedekt met een haast ondoordringbaar tropisch woud, de bomen waren van het soort die men overal in de jungle aantreft en ook hier kronkelden zich slingerplanten om de stammen en takken, men zag nergens een begin en nergens een einde. Door deze warreling van alle denkbare tinten groen drongen de kokospalmen naar boven en waaiden triomfantelijk met hun prachtige bladerkroon. Op vele plaatsen brak een stuk kale rots door de begroeiing heen en bood duizenden zeevogels een plaatsje. Deze vogels nu, verschrikt door de onbekende bezoeker, vlogen in drommen van hun rustplaats op en begeleidden het toestel, zeer tot ergernis van Biggles die vaak moeite had niet tegen de dieren op te botsen. Boven deze groene gordel die waar mogelijk de kustlijn volgde en in breedte varieerde van een paar honderd meter tot bijna een kilometer toe, was het landschap wild, maar toch in zekere zin majestueus. Steil, bijna loodrecht verhieven zich de rotsen, grauw, purper en zwart, vol spleten en doorsneden door diepe kloven en ravijnen. Er waren plekken waar een stuk rots het had begeven en een aardverschuiving had veroorzaakt. Er lagen rotsblokken die de afmetingen hadden van een huis en vlak ernaast lagen weer hopen fijn gruis. Soms hadden deze stukken zich een weg gebaand diep door het woud heen en de ontwortelde bomen stapelden zich op tot een afschuwelijke massa verbrijzelde en verwrongen stammen.



  Er waren plekken waar zelfs de kleuren van de rotsen iets onnatuurlijks hadden, ze vertoonden eigenaardige loodkleurige tinten. Volgens Ginger moest dit het gevolg zijn van het blootstaan aan een geweldige hitte. Soms liep er een zilveren draad doorheen, een smal stroompje dat zich een weg zocht naar de zee. Hier en daar was een waterval en het water viel als een gordijn langs de hogere rotsblokken naar beneden. Door de wind heen en weer bewogen, leek de watermassa af en toe een meterslange gazen sluier.



  De algemene indruk had iets onwezenlijks. Ginger zelfs leek het een soort nachtmerrie. Nergens was enige schoonheid te ontdekken. Het was overal precies hetzelfde; een ruw, ongetemd, door niets verzacht stuk natuur. Er was geen rook te zien, niets wees op het bestaan van menselijke bewoners. Mochten er dieren zijn, dan was daar toch geen spoor van te ontdekken. Alleen waren er zeemeeuwen, grote en kleine, die hadden van het eiland hun thuis gemaakt en die alleen gaven enige levendigheid aan het toneel. In een paar minuten had het vliegtuig de hele omtrek verkend, maar overal was het precies hetzelfde. Er was slechts een plek die de naam strand verdiende en dat was een smalle halvemaanvormige strook grauw zand achter de baai die de admiraliteit had aangeduid. Zelfs dat zag er nog naargeestig uit, verlaten en had volgens Ginger niets aanlokkelijks. ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken,’ zei Biggles tegen de anderen en zijn stem klonk weifelend. ‘Ik geloof nooit dat er op deze weerzinwekkende vuilnisbelt mensen wonen. Ik kan me tenminste niet voorstellen dat er een sterveling gek genoeg is om hier uit vrije verkiezing te gaan wonen. Tenslotte is er ook niet het minste contact met de buitenwereld. Nu de vliegmachines hun route over de Pool nemen, moet dit wel de eenzaamste plek van heel de aarde zijn.’

  ‘En wat denk je van schipbreukelingen?’ vroeg Algy. ‘Als die er mochten zijn, waarom hebben ze zich dan niet vertoond? Zelfs als wij hen niet konden zien, moesten zij ons toch in elk geval gehoord hebben. Waarom steken ze dan geen vlag de hoogte in of stoken ze een vuurtje? Nee. Als er schipbreukelingen geweest waren, zouden ze waarschijnlijk een verblijf op het strand gemaakt hebben, waar ze kunnen zwemmen, vissen en waar ze de meeste kans lopen om door een voorbijvarend schip opgemerkt te worden. Ze zouden beslist niet op de top van die afgrijslijke rots gaan zitten. Daar groeit toch niks voor hen om te eten. Ik voor mij geloof dat al die praatjes die we gehoord hebben, de grootste kolder zijn.’



  ‘En wat gaan we dus nu doen, ouwe jongen?’ informeerde Bertie.



  ‘Wat we niet gaan doen, is rondjes vliegen en benzine verknoeien om iets te zoeken wat we zelf niet weten,’ antwoordde Biggles. ‘Gaan we landen?’ vroeg Ginger.



  ‘Ik heb niet veel zin om ons toestel daar in die baai neer te zetten,’ vertelde Biggles. ‘Ze hebben ons voor gevaarlijke rotsblokken gewaarschuwd en ik zie al golven tegen een van die obstakels breken. Dit is niet de meest geschikte plek om onze kiel open te laten rijten en rustig te blijven wachten tot de commodore iemand hierheen stuurt om te kijken wat er van ons geworden is.



  ‘En wat denk je van die inham die een stuk het eiland in moet lopen?’ zei Sven. ‘Ik heb hem niet gezien.’ Niemand had hem gezien.



  ‘Toch moet er zoiets zijn, behalve als hij opgevuld is door neergekomen rotsblokken,’ zei Biggles. ‘We kunnen beter nog even kijken. Ik vlieg er nog eens omheen, maar dan een beetje hoger. Houden jullie je ogen maar wijd open.’ Hij maakte opnieuw een rondvlucht. Misschien kwam het doordat het toestel ditmaal een honderd meter hoger vloog of misschien ook doordat ze naar een bepaald doel uitkeken, maar ze vonden de fjord. Dat ze die bij de eerste rondvlucht niet opgemerkt hadden, was niet te verwonderen, want hij liep in een scherpe hoek achter een enorme rotspilaar. Biggles trok het toestel door de opening heen en voor hem strekte zich een lange strook water uit, groen en zwart gekleurd door de weerkaatsing van de glooiende kanten aan weerszijde. Een paar rotsblokken staken boven het wateroppervlak uit, maar ze stonden ver van elkaar en konden daarom makkelijk vermeden worden. Biggles stelde voor even te rusten om iets te eten en een sigaret op te steken.



  Een ogenblik later sneed de kiel van de Sunderland een diepe V door het water. De vliegboot minderde snelheid en kwam tot rust bij wat het eind van de fjord leek, maar ze vergisten zich. Het was alleen maar een bocht. Achter die bocht stroomde het water voort, wel werd de stroom steeds smaller, wat eerst een tot tweehonderd meter geweest was, werd tenslotte niets meer dan een streepje.



  Biggles taxiede een eindje door, hij hield precies het midden en hield een angstig oog gericht op de steile rotsen die op bepaalde afstanden aan beide zijden oprezen; met bezorgdheid moest hij constateren dat sommige stukken zo’n wankelende stand hadden dat de trillingen van de motoren misschien wel voldoende waren om ze neer te doen tuimelen. Zelfs al zouden ze niet op de vliegboot zelf terecht komen, dan konden ze het water wel zo hoog doen rijzen dat het toestel ernstig gevaar liep, juist omdat er zo weinig plaats was om handig te manoeuvreren.



  ‘Hier moeten we het maar bij laten,’ zei hij eindelijk. Hij nam zijn hand van de stuurknuppel en liet de vliegboot langzaam op het donkere water uitlopen. Hij zette de motoren af. De propellers draaiden niet langer. Er viel een onwezenlijke stilte, want hier buiten de wind ritselden niet eens meer de bomen. Het enige wat bewoog, waren een paar meeuwen die het toestel gevolgd hadden. Het enige geluid was hun naargeestig gekrijs.



  ‘Nou, jongens, het schijnt dat we een heel eind voor niets gekomen zijn,’ zei Bertie blijmoedig. ‘Dit is de enige plek waar ik verwacht had iemand te vinden, behalve de baai dan,’ merkte Biggles op en hij haalde een sigarettenkoker voor de dag. Ginger klom op de romp, vormde met zijn handen een trechter en begon te roepen. ‘Hé daar, is er iemand?’ De echo herhaalde het geluid en hij schrok er zelf van. Het water rimpelde en bewees daarmee de aanwezigheid van vis. Hij bekeek beide wanden van de spleet, meer uit nieuwsgierigheid dan uit de hoop iets te zullen zien dat verband hield met hun onderzoekingstocht. Er was één ding dat zijn aandacht trok en gevangen hield. Hij ging op een andere plek staan en keek opnieuw, lang en aandachtig. Toen plotseling keerde hij naar de cabine terug. ‘Houden jullie je gedekt,’ zei hij en zijn stem verried spanning. Biggles keek op. ‘Wat is er?’



  ‘Ik geloof dat ik een eindje verderop een schip zie.’ Biggles sprong overeind en zijn gezicht nam een heel andere uitdrukking aan. ‘Wat je zegt! Weet je het heel zeker?’



  ‘Nee, dat niet. Het enige dat ik kan zeggen, is dat ik iets gezien heb dat lijkt op de achtersteven van een klein jacht. Als het een schip is, is het verschrikkelijk smerig. Ik kon het geval niet helemaal overzien, want de rots steekt daar een stuk uit en daardoor is het zicht belemmerd. Ik geloof dat er een stuk dekzeil overheen ligt of wat daar dan nog van over is. Ik zag namelijk iets flapperen en dat trok het eerst mijn aandacht.’

  ‘We zullen eens gaan kijken,’ vond Biggles. ‘Het zal me verwonderen als je gelijk hebt. Een schip betekent bemanning en als er iemand aan boord geweest was, had hij ons moeten horen.’



  ‘In elk geval had hij mij moeten horen roepen,’ verklaarde Ginger.



  ‘Misschien wil hij niet gezien worden,’ mengde zich nu Marcel in het gesprek. ‘Dat is misschien wel de reden dat hij zich achter dat voorgebergte verstopt.’ Ze gingen allemaal op de romp staan en Ginger wees naar het voorwerp dat zijn aandacht getrokken had. Nadat Biggles zijn verrekijker ingesteld had, duurde het slechts een paar tellen voor hij zijn mening gevormd had. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij kortaf. ‘Het is inderdaad een boot. Het is natuurlijk mogelijk dat het een oude verlaten romp is. We kunnen beter eens gaan kijken.’ Hij liep naar de stuurinrichting en startte de motoren. Toen dreef hij de machine langzaam en voorzichtig vooruit. Binnen enkele minuten was aan alle twijfel een einde gemaakt. Achter het vooruitstekende stuk land lag, slechts op korte afstand van een rotsachtig strandje, een klein jacht, vuil en door het water uitgebeten, maar toch zeewaardig, voor zover tenminste op het eerste gezicht te beoordelen viel. Er was niemand aan dek, op het dak van de stuurhut zaten een paar meeuwen en dit wettigde de veronderstelling dat er ook aan boord niemand was.



  Terwijl de anderen of op de romp stonden of in de open deur van de cabine, stuurde Biggles het toestel er naartoe. ‘Is er iemand aan boord?’ riep Ginger, maar er kwam geen antwoord. Eigenlijk had niemand dat ook verwacht. Het vaartuig was alleen een onttakeld schip, en het had iets verlatens over zich. Ginger bekeek het tamelijk achterdochtig, want een verlaten schip heeft altijd iets sinisters, iets van een tragedie hangt er omheen.



  Terwijl de anderen de naam op de voorsteven probeerden te ontcijferen, voegde Biggles zich bij hen. ‘Dryad. Rotterdam.’ Algy spelde de naam letter voor letter.



  ‘Dat is het schip van die Nederlandse cameramensen,’ herinnerde Ginger zich.



  ‘Hier is hij dus terechtgekomen,’ merkte Biggles op. ‘Dat praatje was tenminste waar.’



  ‘Als het ene op waarheid berust, zijn de andere misschien evenmin verzinsels,’ was Marcel van mening. ‘De twee schepen die voor ons een onderzoek ingesteld hebben, hebben die inham misschien over het hoofd gezien,’ zei Biggles. ‘Toch eigenlijk onbegrijpelijk. Misschien durfden de kapiteins er niet invaren uit angst voor de rotsblokken. Dat zou een verklaring zijn.’



  ‘Maar waar zou de bemanning gebleven zijn?’ vroeg Sven. ‘Er is beslist niemand aan boord.’

  ‘In elk geval geen levend wezen,’ antwoordde Biggles en zijn woorden schenen ergens op te wijzen. ‘Maar door hier te blijven staan, lossen we het raadsel niet op. Een paar van jullie moeten aan boord gaan, kijk maar wat je vindt. Misschien vertelt het logboek wel wat eraan hapert. Want dat er iets niet in orde is, blijkt duidelijk genoeg.’



  Ginger liep over een vleugel, leunde voorover en greep de railing waarna hij zich aan boord hees. De anderen volgden hem behalve Biggles die bij de stuurinrichting van de vliegboot bleef.



  ‘Dit schip is nog niet zo lang geleden op zee geweest,’ verklaarde Sven, zeker van zichzelf, toen ze eens om zich heen gekeken hadden.



  ‘In elk geval is het nu verlaten en zo naar het uiterlijk te oordelen, zou ik zo zeggen dat het dek in lang niet gezwabberd is.’ Ginger bekeek de twee reddingboten die met een zeil bedekt, nog in de davits hingen. ‘Hoe zijn de mensen aan land gekomen?’ informeerde hij.



  ‘Misschien met een roeibootje,’ veronderstelde Algy. Gingers ogen dwaalden langs het smalle rotsachtige strand, minder dan vijftig meter van hem verwijderd. ‘Wat het ook was, het zou daar moeten liggen. En ik zie niets.’



  ‘Dat komt er nu minder op aan,’ was Algy’s oordeel. ‘Laten we eerst eens naar beneden gaan.’ Ze gingen uit elkaar en ieder keek op eigen houtje verder.



  Ginger ging naar de trap die van het dek naar beneden voerde. Die liep hij af niet zonder angstige voorgevoelens, hij was er op voorbereid sporen van een tragedie te zullen vinden. Maar alles bleek in orde te zijn — met een uitzondering. Hij kon het logboek niet vinden. Hij zocht op alle mogelijke en onmogelijke plekjes, maar tenslotte moest hij zichzelf wel bekennen dat het er niet was. Hij ging naar het dek terug en zag daar de anderen. Biggles die het toestel vastgemaakt had, kwam ook aan boord. ‘Waar is het logboek?’ was zijn eerste vraag.



  ‘Dat kan ik niet vinden,’ antwoordde Ginger. ‘Maar het moet er toch zijn!’



  ‘Het is er niet. Ik heb overal gekeken. Zoek dan zelf.’

  ‘H’m. Dat is gek.’ Biggles keek eens om zich heen. ‘Iets anders te melden?’



  ‘De motor schijnt in orde te zijn en er is voldoende olie in de tank,’ zei Marcel, ‘dat is het dus niet.’

  ‘Is het dan een diesel?’



  ‘Ja.’



  ‘Ze kunnen geen gebrek aan water gehad hebben,’ veronderstelde Sven. ‘Beneden is een moderne distillatie-inrichting. Daardoor kunnen ze zichzelf redden en zijn in dat opzicht onafhankelijk.’

  ‘En de voedselvoorraden?’



  Nu nam Bertie het woord. ‘Niet veel. Een paar blikken scheepsbeschuit. Misschien genoeg voor de terugweg naar de Marquesas-eilanden.’ Biggles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar zo slecht kunnen ze er niet voorgezeten hebben toen ze hier aankwamen.’



  ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben, ouwe jongen. Er ligt een heleboel papieren en verpakkingsmateriaal, net of er een plunderpartij aan de gang geweest is. En dit kan ik je ook nog vertellen. Er is geen enkele fles sterke drank aan boord en dat lijkt me toch wel wat vreemd — als je begrijpt wat ik bedoel.’

  ‘Maar elke kerel die de voorraden zou meepikken, zou heus een fles met sterke drank niet laten liggen.’

  ‘Daar heb je ook weer gelijk in.’



  En zo stonden ze bij elkaar op het dek de zaak te bepraten.



  ‘Als de bemanning niet meer aan boord is, moeten ze dus aan land gegaan zijn; en als ze aan land gegaan zijn, moeten ze er nog zitten, dood of levend,’ zei Biggles. ‘Of het een of het ander. Maar waarom ze met zijn allen aan land gegaan zijn zonder iemand achter te laten om op het schip te passen, dat lijkt me onbegrijpelijk. Dat doe je toch niet.’

  ‘En waarom zouden ze het logboek ook met zich meegenomen hebben?’ vroeg Algy. ‘Dat is anders toch ook niet de gewoonte.’



  ‘Nou ja, als ze niet meer aan boord zijn, zitten ze natuurlijk ergens aan land, hoe gek het ook schijnt,’ verklaarde Biggles. ‘Ze kunnen niet over het water verdwenen zijn, want de boten liggen nog hier en op het strand is ook niks. Als ze op onderzoek uitgegaan zijn, moeten ze van hieruit vertrokken zijn. Een andere mogelijkheid is er niet.’



  Hij wees op een naargeestig uitziend paadje dat van het met stenen overdekte strand steil naar boven liep. Takken groeiden dwars over het pad heen waardoor het wel iets van een tunnel weg had. Klimplanten kropen over wat moerassige grond leek. Even bleven ze nog staan en namen het landschap, tenminste het weinige dat ervan te zien was, scherp in zich op.



  ‘Ik snap er niks van,’ mopperde Biggles. ‘Maar ik begin me wel af te vragen of we de hele zaak niet van een al te eenvoudig standpunt uit bekeken hebben. Er is hier wat eigenaardigs aan de gang of er is wat vreemds gebeurd. Maar we hebben geen enkel punt waar we aan vast kunnen knopen. Je laat je schip toch niet in zo’n toestand achter als er geen reden voor is. Heeft een van jullie een idee?’



  Niemand echter had een idee. Marcel wees erop dat ze tot dusverre het eiland vanaf een geringe hoogte bestudeerd hadden. Zou het geen aanbeveling verdienen het eens van een wat grotere hoogte te gaan bekijken? ‘Misschien zijn die mensen wel helemaal naar de top geklommen en kunnen ze nu niet meer naar beneden.’

  ‘Waarom niet?’ vroeg Biggles. ‘Als ze naar boven konden, kunnen ze ook weer naar beneden.’

  ‘Misschien hebben ze een lawine veroorzaakt en is de terugweg nu afgesloten.’



  ‘Dat is mogelijk, maar het lijkt mij hoogst onwaarschijnlijk,’ verklaarde Biggles. ‘Maar zelfs als dat zo is, begrijp ik nog niet waarom ze het logboek met zich mee genomen hebben.’



  ‘Nou we er toch eenmaal zijn, kunnen we dit godverlaten oord net zo goed eens gaan bekijken,’ zei Bertie. Daar was Biggles het mee eens. ‘Meer kunnen we er ook niet aan doen. Het is natuurlijk meer voorgekomen dat bemanningen van schepen onder geheimzinnige omstandigheden van boord gegaan zijn, maar dit lijkt me toch al heel gek. De Dryad had het plan om hierheen te gaan. En zoals blijkt, is ze ook hier aangekomen. Wat is er daarna gebeurd? Wat moeten we ervan denken?’



  ‘Op die vraag is volgens mij maar een enkel antwoord,’ verklaarde Algy. ‘De bemanning is aan land gegaan en is daar in moeilijkheden geraakt.’



  ‘Maar het logboek! Waarom hebben ze het logboek meegenomen?’



  ‘Ik vermoed dat ze het helemaal niet meegenomen hebben. Later is er iemand op de proppen gekomen die het gegapt heeft. Misschien dezelfde die ook de levensmiddelen meegenomen heeft.’

  ‘Mogelijk is dat inderdaad het antwoord. Misschien heeft hij het logboek meegenomen voor het geval er een onderzoek naar de mannen zou worden ingesteld en als men het jacht zou vinden, konden ze in het boek de sleutel vinden van wat er gebeurd was. Maar dat doet weer de volgende vraag rijzen: als de man die het logboek meenam, niet wilde dat iemand er achter zou komen wat er voorgevallen was, waarom liet hij dan het jacht zelf achter? Waarom heeft hij er geen gaten in geboord en het laten zinken? Het was dan voorgoed verdwenen. Hij had alleen maar de luiken open te zetten.’



  ‘Misschien was hij van plan om later zelf het jacht te gebruiken,’ veronderstelde Sven.



  ‘Nou ja, we draaien maar steeds in een cirkeltje rond,’ was Algy van mening. ‘We geven onszelf allemaal raadseltjes op en komen geen steek verder. Waarom stellen we niet meteen een grondig onderzoek in. Daarna kunnen we de zaak laten rusten voor wat die is.’

  ‘Gelijk heb je,’ gaf Biggles toe. ‘Het is het enige dat we kunnen doen. Laten we beginnen.’ Hij bracht de vliegboot langzaam door het nauwe kanaal terug naar de open zee, maar pas nadat hij het water voor hem aandachtig bekeken had, trok hij het toestel op. Hij klom niet direct naar de top van de middelste piek, maar hield zich dicht bij de kant, spiraalsgewijze zocht hij zijn weg naar boven om zodoende zo nauwkeurig mogelijk naar sporen van menselijke wezens te kunnen uitkijken.



  Als de omgeving van de laagte uit gezien al iets van een woeste schoonheid gehad had, van meer dichtbij was het adembenemend. Overal vertoonden zich hoge, niet te beklimmen rotsen, sommige helden over en het leek wel of een enkele lichte duw voldoende zou zijn om ze naar beneden te doen storten temidden van de bossen. Scherpe puntige rotsen die van het massief waren afgespleten, staken recht omhoog als de torens van een kathedraal. Natuurlijk kon niet worden vastgesteld uit welk gesteente de rots bestond. Aan de voet van talrijke aardverschuivingen lagen hele stapels dood hout, blijkbaar bomen die door het neerstorten van honderden tonnen rotsblokken van hun wortels waren afgerukt. Kwam men eenmaal boven de boomgrens uit, dan was het eiland een troosteloze verlatenheid. Als men vanuit het vliegtuig naar beneden keek, ontdekte men duidelijk twee ringen; de eerste, de branding van de zee, was wit, en de tweede, waar de bomen en struiken vaste voet gekregen hadden, hoofdzakelijk felgroen. ‘Ik voel nooit veel voor bergbeklimmen, maar het idee me naar de top van deze naargeestige hoogte te hijsen, is helemaal afgrijselijk,’ merkte Biggles op toen ze de top naderden en een stuk rots zonder een enkele oorzaak, tenminste zo leek het hun, naar beneden zagen tuimelen en met donderend geweld in een gapend ravijn terecht zagen komen.



  ‘Ik durf er wat om te verwedden dat geen levende ziel ooit bij de top gekomen is,’ zei Marcel. ‘Alleen een idioot zou het durven proberen. De hitte moet er ondraaglijk zijn.’



  ‘Het is hier overal veel te heet,’ zei Bertie. ‘Hoe kan het ook anders, we zitten praktisch op de evenaar,’ merkte Biggles op terwijl hij het vliegtuig naar de top van de piek omhoog trok.



  Wel een minuut lang zwegen ze. Iedereen staarde voor zich uit, van pure verwondering fronsten ze hun voorhoofd. Van tevoren hadden ze zich niet afgevraagd wat zich helemaal boven aan hun ogen zou voordoen, waarschijnlijk omdat iedereen voor vaststaand had aangenomen dat deze piek gelijk zou zijn aan elke andere piek — een punt of een bergrug van kale rots. Tenminste zo had Ginger het zich in elk geval voorgesteld. Dat hij sprakeloos was bij het aanschouwen van wat voor hem opdoemde, is daarom een veel te zwakke uitdrukking. En datzelfde gold ook voor de anderen. Het middengedeelte van het Geheimzinnige Eiland was een krater, hoogstwaarschijnlijk gevormd toen de vulkaan zijn hart had uitgebraakt. Die krater was niet erg diep. Tamelijk ovaal van vorm net als het eiland zelf, misschien een vijftienhonderd meter lang en op zijn grootste breedte misschien de helft ervan. Op zichzelf was dat niet zo verwonderlijk. Van wat ze van een dergelijke formatie wisten, kon nauwelijks iets anders verwacht worden. Maar de schok kwam toen ze ontdekten dat de krater bewoond was. Dat bleek onmiddellijk, want niet alleen dat er gebouwtjes waren — een rij huizen en een aantal vrijstaande bouwsels — maar ze zagen ook mensen heen en weer lopen, sommigen in de buurt van de gebouwtjes, anderen bewerkten de grond. Uit de kleur van de gewassen en de regelmaat van de omgrenzing bleek dat de grond bebouwd werd. En de bodem was lang niet vlak. Langzaam glooide die naar het midden toe, zodat het aanleggen van terrassen noodzakelijk was gebleken. Overal waren rotsen.



  Biggles was de eerste die het woord nam. ‘Nou, nou,’ mompelde hij. ‘Ik dacht dat ik te oud geworden was om me nog ergens over te verbazen, maar ik moet eerlijk toegeven dat ik nou toch met stomheid geslagen ben. Wat voor de duivel is hier aan de gang?’

  ‘Misschien ontdekken we een tot nog toe onbekende stam,’ opperde Ginger, ‘dan worden we nog beroemd.’

  ‘Nonsens,’ gaf Biggles ten antwoord. ‘Het zijn moderne huizen en de meeste mensen zijn blanken.’ Het toestel verloor langzaam hoogte waardoor alles duidelijker te zien was.



  ‘Sacré bleu!’ riep Marcel. ‘Wat vinden jullie hiervan?’

  ‘Ik vind nog helemaal niets,’ antwoordde Biggles. ‘Ik weet alleen dat het nog wel een tijdje zal duren voor we onze nieuwsgierigheid kunnen bevredigen. We kunnen hier namelijk nergens landen. Dat veronderstelde ik ook niet. Evenmin heb ik me voorgesteld dat een landing noodzakelijk zou zijn. Als we dit fantastische toneel van een beetje dichterbij kunnen bekijken, betekent dat misschien dat we heel wat anders moeten doen dan ik een minuut geleden gedacht had. We zullen er naartoe moeten gaan.’



  ‘Maar, kerel, dat is je toch geen ernst? Denk je werkelijk dat we er naartoe moeten lopen?’ vroeg Bertie geschrokken.



  ‘Op het moment ben ik nauwelijks tot denken in staat,’ gaf Biggles toe. ‘Mijn hoofd is net een draaimolen. Maar we zullen toch ernstig moeten gaan overleggen. Voor het moment lijkt het me het verstandigste om naar de inham terug te gaan en dan pas onze hersens aan het werk te zetten. Maar één ding is me al wel duidelijk. Als niet iemand hier gekomen was met een vliegmachine, dan zouden deze mensen tot het laatste oordeel toe hier op het dak hebben moeten blijven zitten zonder dat een sterveling hier iets van geweten had.’



  Tegen de tijd dat hij uitgesproken was, had Biggles vaart geminderd en gleed naar de inham toe. Onderweg slaakten de mannen slechts uitroepen van verba¬zing en ongeloof.



  Biggles landde, gleed nog een eindje de fjord in en maakte het anker vast in de buurt van het verlaten jacht.



  ‘En nu,’ zei hij, terwijl hij zich in zijn stuurstoel omdraaide en een sigaret opstak, ‘nu zou ik heel graag hebben dat iemand me eens precies vertelde wat hier allemaal aan de hand is.’



  Hij wachtte, maar niemand scheen geneigd een verklaring te geven.



  ‘Geen idee?’ informeerde hij terwijl hij om zich heen keek.



  ‘Geen flauwe notie,’ zei Algy en de anderen schudden het hoofd.



  ‘In orde,’ zei Biggles. ‘Haal dan maar wat blikjes voor de dag, Ginger. Er is geen enkele reden waarom we niet zouden eten.’ 



  


  HOOFDSTUK III



   


  Het pad in de jungle



   


  Hun lunch bestond uit scheepsbeschuit, vlees uit blik en jam. Ginger zette een pot koffie, ze rookten een pijp of een sigaret en hadden deuren en raampjes zoveel mogelijk open, maar zelfs toen was de hitte nog verstikkend.



  ‘Waar het nu op aan komt,’ merkte Biggles op, ‘is: Wat voeren die mensen hier uit?’



  ‘Volgens mij is het van meer belang om te weten wié ze zijn,’ meende Sven.



  ‘Je bedoelt van welke nationaliteit?’



  ‘Precies.’



  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Welnee, dat kan me geen snars schelen. Ik beoordeel een mens naar wat hij is, niet naar het land waar hij toevallig geboren is. Als het maar een eerlijke kerel is, komt het er bij mij niets op aan welke kleur hij heeft. Er is geen enkele instantie die hem kan beletten zich op een van de Stille Zuid- zee-eilanden op te houden zolang hij zich maar behoorlijk gedraagt.’



  ‘Ik zou wel eens willen weten welke schurkenstreken ze hier zouden kunnen uithalen,’ zei Algy. ‘Dat moet je niet zeggen, er zijn mensen die overal ellendelingen kunnen zijn,’ was Biggles’ oordeel. ‘Het eiland ligt veel te ver overal vanaf om opgenomen te zijn in een luchtvaart- of scheepsroute. Voor een militaire basis is het dus niet geschikt. Nou ja, het is misschien mogelijk dat een vliegtuig er zou kunnen landen.’



  ‘En dat geloof ik ook nog niet eens,’ verklaarde Biggles. ‘Zelfs een helicopter zou nog moeite hebben om in die krater te dalen, laat staan een straaljager.’

  ‘Een geheime radio-installatie?’ veronderstelde Ginger. ‘Ik heb naar zendmasten uitgekeken, maar ik heb ze niet kunnen ontdekken,’ zei Marcel. ‘Maar dan ook niets.’ Nu mengde ook Sven zich in het gesprek. ‘Ik geloof nooit dat die mensen iets goeds in de zin hebben.’ Biggles wendde zich naar hem toe. ‘Waarom denk je dat?’



  ‘Als er niet iets was waar ze zich benauwd om maakten of waar ze zich voor moesten schamen, dan zouden ze zeker naar ons geroepen hebben. Natuurlijk hebben ze ons toestel gezien en zelfs als ze dat niet in de gaten gekregen hadden, zou het geluid van de motoren hun wel duidelijk gemaakt hebben dat we daalden.’



  ‘Daar kon wel eens wat van waar zijn,’ gaf Biggles toe. ‘Als ze niet naar ons toekomen, waarom zouden we dan niet een briefje uitgooien waarin we vroegen wat ze daar uitvoeren?’ stelde Ginger voor. ‘Daar schieten we niks mee op.’

  ‘Waarom niet?’



  ‘Omdat ze het ons vast niet zullen vertellen als ze dingen doen die het daglicht niet kunnen verdragen.’ Ginger haalde zijn schouders op. ‘Mogelijk. Maar wat gaan we dan doen?’



  ‘Er zijn twee dingen die we kunnen doen,’ antwoordde Biggles. ‘Of we kunnen naar huis gaan en daar vertellen wat we gezien hebben of we kunnen naar de top van die heuvel zwoegen om voor onszelf te gaan kijken wat ze uitspoken. En als ik zeg zwoegen, dan bedoel ik sloven. Als je niks doet en geen vin verroert, is het al heet genoeg. Ik wil wedden dat je op die rots daar in de zon een ei kunt bakken.’

  ‘Als we naar huis teruggaan met alleen de mededeling dat er een kolonie op het eiland zit, dan kon er wel eens de een of andere goochemerd zijn die graag zou willen weten waarom we niet eens naar die lui toegegaan zijn om te kijken wat ze uitvoeren nu we er toch waren,’ verklaarde Algy nijdig. ‘Ja, volkomen waar. Gelijk heb je, ouwe jongen,’ mompelde Bertie.



  Ook Biggles moest het toegeven. ‘Het zou zelfs wel eens kunnen zijn dat ze ons terugstuurden om ons werk af te maken. Bovendien is het tijd verknoeien om mensen die hier nooit geweest zijn, de toestand uit te leggen. We zouden er niks aan hebben met alleen maar te verklaren dat we niet bij de top konden komen. Het antwoord zou natuurlijk zijn dat als die anderen het gekund hebben, het voor ons mogelijk geweest zou zijn.’

  ‘Nou ja, maar wat is er eigenlijk op tegen om naar boven te gaan?’ vroeg Sven.



  Biggles nam het woord. ‘Waarschijnlijk helemaal niks. Als je alleen maar even wilt bedenken dat ik piloot ben en geen alpengids. Het is heus geen eenvoudig wandelingetje naar de top van die rotsklomp. Het lijkt me al zwaar genoeg voor mensen die het meer gedaan hebben. Wij weten er niets van en van wat ik er al van gezien heb, lijkt het me verschrikkelijk moeilijk om het pad naar boven te vinden. Deze rotsen zijn vergaan. Dat zie je aan al die aardverschuivingen. Ik heb er niks geen zin in om een eind aan mijn leven te maken door langs een van die hellingen die een paar honderd meter hoog zijn, de zee in te glijden.’

  ‘En dan vergeet je die honden nog, kerel. Denk eens aan die lieve blaffertjes,’ zo deed nu ook Bertie een duit in het zakje.



  ‘O, daar maak ik me niet benauwd om,’ verklaarde Biggles onverschillig. ‘Nee, ik denk er alleen maar aan hoe ik mijn ouwe botten in een hitte van 43 ° C naar boven moet hijsen. Die warmte is moordend.’

  ‘In die krater moet het wel een vuuroven zijn,’ peinsde Algy. ‘En toch moeten ze het er naar hun zin hebben, anders kwamen ze wel naar beneden. Ze weten toch dat er een heel behoorlijk jacht klaar ligt. Dus wat houdt hen tegen?’



  ‘Ik zal jullie eens wat zeggen,’ riep Biggles en uit alles bleek dat hij een beslissing genomen had. Hij gooide zijn sigarettepeukje in het water. ‘In elk geval moeten we proberen het tot op de bodem te onderzoeken — en in feite komt het dus hierop neer dat we niet naar de bodem, maar naar de top moeten. Zelfs als we het zouden proberen, zouden we vandaag toch niet meer in de krater kunnen afdalen; er is geen tijd meer; en ik zou niet graag halverwege door de nacht overvallen worden. Voor de zon morgenochtend te veel begint te branden, moeten we op stap. Maar in plaats van nou in ons eigen vet gaar te smoren, kunnen we veel beter eens gaan kijken of we niet het een of andere pad kunnen vinden. Er moet toch ergens een spoor zijn.’

  ‘Achter dat stuk strand net voorbij het jacht meende ik het begin van een pad gezien te hebben,’ zei Algy. ‘Misschien is dat wel de reden waarom het jacht juist daar ligt.’



  ‘In elk geval lijkt het me de meest geëigende plek voor een pad als er tenminste een is,’ antwoordde Biggles. ‘Er zijn niet veel plekken waar je aan land kunt komen en net zoals je zegt, als er een spoor is, moet het vandaar uit beginnen. Laten we maar eens gaan kijken. In elk geval doet het ons geen kwaad om onze benen eens te strekken.’



  ‘We zouden wel een paar bananen kunnen plukken, ik heb prachtstukken gezien,’ opperde Bertie opgewekt. ‘Pisangs,’ verbeterde Marcel. ‘Eigenlijk wilde bananen. Die groeien hier overal op de Marquesas-eilanden. Ze zijn veel groter dan de gewone bananen.’

  ‘Verrukkelijk,’ lachte Bertie. ‘Daar ben ik dol op.’

  ‘Probeer niet om naar land te zwemmen,’ adviseerde Ginger.



  ‘Waarom niet?’



  ‘Er zitten grote vissen in de buurt. Ik heb er een paar gezien.’



  ‘Haaien?’



  ‘Ik weet het niet.’



  ‘Er zwemmen altijd grote vissen rond de Zuidzee-eilanden,’ vertelde Marcel. ‘Maar al zijn ze groot van afmetingen, dan betekent dat nog niet steeds dat ze gevaarlijk zijn.’

  ‘We hebben er niks aan als een van jullie je als haaievoer laat gebruiken,’ zei Biggles. ‘Geen enkel risico dus. Ik ga naar de kust en breng de boot er zo dicht mogelijk bij. Dan kunnen we naar het strand waden. Niet allemaal. Iemand moet in elk geval op de vliegboot blijven.’



  Marcel keek Biggles aan. ‘Ben je bang dat er iets gebeurt?’



  ‘Nee, maar in deze wateren komt een storm vaak heel onverwachts. Bovendien zouden die mensen boven wel eens iemand naar beneden kunnen sturen met een boodschap of om te zien of we geland zijn.’

  ‘Ik blijf wel,’ bood Algy aan. ‘Ik voel niks voor een tocht door de jungle. Ik heb het in de oorlog moeten doen, meer dan me lief was. Dat bos daar mag voor mijn part een stuk sprookjesland zijn, maar ik weet zeker dat het net zo vol muggen is als een ei vol dooier. Gaan jullie maar. Ik blijf lekker hier. Als Bertie zich volgestopt heeft met bananen, mag hij mij ook een tros brengen.’



  Ze maakten zich gereed om te vertrekken. Biggles zette de motoren aan en stuurde de machine met de neus vooruit voorbij het jacht en pas daarna draaide hij het toestel naar het zogenaamde strand dat in feite niets anders was dan een korte, smalle strook vol stenen. Hij ging net zolang voort tot de kiel zachtjes langs de bodem schuurde. Toen zette hij de motoren af en waadde door het water dat nog maar tot aan de knieën kwam. Hij bukte zich en raapte een handjevol gruis op waarmee het strand overdekt was. ‘Puimsteen,’ zei hij. ‘Verpulverde rommel. Stukken rots waar door het vuur alle leven uitgehaald is. Er moet een tijd geweest zijn dat het hier een laaiende hel was.’



  ‘Ga ons dan maar voor naar de gasfabriek! Het is me hier nog heet genoeg,’ zuchtte Bertie terwijl hij met een al vochtige zakdoek zijn voorhoofd afveegde. Biggles keerde zijn rug naar het water toe en zocht zich een weg over de stenen heen naar de tunnelvormige opening midden tussen de bomen. De grond was met slingerplanten bedekt, maar uit alles bleek nog dat het eerst een pad geweest was. In elk geval was dit de enige mogelijkheid om vooruit te komen, want aan beide zijden strekte zich een warboel uit van struiken, bomen en bloeiende heesters, waarvan de geur zich vermengde met de lucht van rottende blaren waarin hun voeten diep wegzakten.



  ‘Dit spoor moet gebaand zijn toen het eiland nog door inboorlingen bewoond was,’ zei Marcel. ‘Je zou een heel leger nodig hebben om dat te doen. Je kunt nog zien waar hoge bomen geveld zijn om een weg te banen.’



  Een ogenblik later hoorden ze zoemen en op hetzelfde moment vermorzelde Ginger een insekt dat zich op zijn arm had neergezet. ‘Grote genade, wat kan dat mormel steken!’ klaagde hij. ‘Algy wist drommels goed wat hij deed toen hij aanbood in het toestel te blijven.’



  ‘Het was een nono,’ vertelde Marcel. ‘Ik was er al bang voor dat we die in een enorm aantal hier zouden vinden. Ze zijn niet gevaarlijk, maar zijn wel de pest op alle eilanden hier. Je kunt er niks tegen doen.’

  ‘Gun ze nou het plezier van een vleesmaaltijd als ze er trek in hebben,’ mompelde Bertie terwijl hij een klets gaf tegen zijn nek waar een insekt zich neergezet had.



  ‘Precies,’ lachte Marcel. ‘Je raakt er gauw aan gewend.’



  ‘Die kleine krengen bijten net zo gemeen als honden,’ vloekte Ginger. Hij raapte een takje op en zwaaide daarmee in het rond.



  ‘Nu je het toch over honden hebt,’ merkte Biggles op, ‘ik zie er geeneen.’



  ‘De jongens die hiervan verteld hebben, waren zeker in de war met de nono’s,’ merkte Ginger op.



  Biggles bleef staan en keek aandachtig naar een hoop dode ranken die naast het spoor gelegd waren. ‘Wat is dat?’ mompelde hij. Hij raapte een stok op en wroette daarmee door de hoop. Hij stootte op iets hards. Hij gooide de stok neer, greep met beide handen de ranken beet en trok die uit elkaar. De kiel van een roeibootje kwam te voorschijn. Het lag ondersteboven. ‘Nou weten we tenminste hoe de bemanning van de Dryad aan land gekomen is,’ zei hij effen. ‘En in plaats van iets aan deze ontdekking te hebben, maakt het de zaak alleen nog raadselachtiger. Waarom zou de bemanning de boot hierheen getrokken hebben en hem toen verborgen? — want dat was kennelijk de bedoeling. Anders hadden ze er al die rommel niet overheen hoeven te gooien. Het enige antwoord is dat die Nederlanders het niet zelf gedaan hebben. Met geen mogelijkheid zou ik me kunnen voorstellen welke bedoeling ze daarmee gehad zouden kunnen hebben. Nee. Hier heeft iemand anders de hand in gehad.’

  ‘Er liggen ook geen roeispanen,’ deelde Sven mee nadat hij de boot opgetild had.



  ‘Dat betekent dat ze de boot met opzet onklaar gemaakt hebben.’ Biggles tuitte even zijn lippen. ‘Oké. Laten we nog een stukje verder gaan.’ Ze deden slechts een paar passen. Opnieuw bleef Biggles staan en tuurde naar iets dat op het pad lag. Het was een grote tros pisangs. De vruchten begonnen al te rotten. Hij bekeek het eind van de stengel. Hij onderzocht de omringende bomen. Geen enkele pisangboom.



  ‘Iemand heeft die tros ergens anders afgesneden,’ verklaarde hij. ‘En niet hier vlakbij. Dat betekent dus dat hij hem hierheen heeft gedragen. Waar heeft hij die tros afgesneden en waarom heeft hij hem hier weggegooid?’



  Niemand die hier een antwoord op wist te geven. Biggles ging verder. ‘We hoeven niet door te lopen,’ besliste hij. ‘We weten nu waar het ons om te doen was. Dit is een spoor. En nog onlangs heeft iemand er gebruik van gemaakt. Het moet ergens heen leiden en we kunnen veilig aannemen dat het naar de top voert.’ Hij deed nog een paar passen en tuurde voor zich uit in het groene, wazige licht dat door de overhangende takken heendrong. Weer bleef hij staan en tuurde aandachtig naar een paar witachtige voorwerpen die tussen de dode blaren op de grond lagen. Nog een paar passen en hij was er vlakbij.



  ‘Dat ziet er niet zo lollig uit,’ verklaarde hij grimmig. ‘Dat is niet het werk van nono’s.’ Hij hoefde niet nader uit te leggen wat dat was. Dat het beenderen waren van mensen, bewees duidelijk een schedel. Vlak in de buurt lag bovendien een grote, gescheurde lap stof met een fel bloempatroon. En daarnaast lag weer een tros verrotte pisangs. ‘Deze man was een inboorling, hoogstwaarschijnlijk een Polynesiër van de Marquesas-eilanden,’ zei Marcel en uit zijn toon klonk dat hij zeker was van zijn zaak. Met de punt van zijn schoen raakte hij het stuk stof aan. ‘Dat is een zelf gemaakt kledingstuk, zoals de meesten dat hier dragen en dat ze een pareu noemen. De stof is toepa. Het wordt gemaakt van de binnenvezel van de broodboom. De ongelukkige stakker is hier door de dood overvallen. Hij werd vermoord en opgegeten en uit de manier waarop de beenderen hier verspreid liggen, blijkt duidelijk dat hij in stukken gescheurd is. Hij liet de pisangs die hij geplukt had, natuurlijk vallen toen hij aangevallen werd.’



  ‘Maar hij zal hier toch niet alleen gekomen zijn,’ zei Biggles.



  ‘Welnee. Waarschijnlijk zaten ze met meer in een kano.’



  ‘Dan heeft een ander uit dat troepje zijn pisangs zo lang mogelijk vast gehouden, maar meer naar beneden heeft hij ze ook moeten laten Vallen.’

  ‘Precies. Als dat hier heeft kunnen gebeuren, is het geen wonder dat Oratovoa een slechte naam heeft onder de Marquesas-eilanden en dan is het begrijpelijk dat men hier zelden of nooit komt, dat verklaart alles.’

  ‘En dit,’ zei Biggles ernstig, ‘maakt dat de zaak er nou ineens heel anders uitziet. Ik denk nou aan de bemanning van dat jacht. Als een bewoner van een van deze eilanden die hier natuurlijk in de bossen thuis is, zijn leven op een dergelijke manier kan verliezen, dan kan een blanke hetzelfde overkomen.’

  ‘Zonder enige twijfel.’

  ‘Wie kan het gedaan hebben?’



  ‘Dat is het werk geweest van een verscheurend dier,’ zei Marcel. ‘Maar er zijn geen wilde dieren op de eilanden. Wel zijn er zwijnen die wild geworden zijn. En die eten natuurlijk alles. Maar een mens doden, nee, dat doen ze beslist niet; als zij een lijk vinden, zouden ze dat wel in stukken scheuren. Ook zijn er wel eens een stel wilde katten, maar die doen het evenmin.’

  ‘Maar er was toch geen enkele reden waarom die man hier dood zou gaan.’



  ‘Nee, geen enkele reden. Ik zou zeggen dat hij gedood werd door de schepsels die hem verscheurd hebben.’



  ‘En hoe denken jullie over die honden?’ vroeg Ginger. ‘Ze vertelden ons toch dat hier honden zijn.’ Biggles knikte. ‘Ik wachtte er al op dat iemand van jullie dat zou zeggen. Het heeft er veel van dat er toch waarheid in die geschiedenis schuilt.’ Nauwelijks waren die woorden over zijn lippen gekomen of ergens uit de jungle klonk een laag, woedend gegrom.



  


  HOOFDSTUK IV



   


  De honden



   


  ‘Dat was een hond,’ verklaarde Ginger terwijl ze allemaal in de richting staarden van waaruit het geluid geklonken had.



  ‘In elk geval was het geen nono, ouwe jongen. Tenminste, dat hoop ik van ganser harte,’ verklaarde Bertie vrolijk en daarmee maakte hij duidelijk dat hij zelfs nu nog niets gevaarlijks in de hele situatie vond. ‘Misschien loopt er hier ergens wel een verdwaalde hond rond,’ merkte Biggles voor de vuist weg op. Marcel haalde de schouders op. ‘Mogelijk. Pourquoi pas?’



  ‘Wat doet het ertoe. Misschien zijn het er wel twee,’ zei Ginger wel wat zorgeloos. ‘Laten we maken dat we wegkomen. Ik heb meer dan genoeg van die nono’s.’

  ‘De narigheid is dat die ellendelingen nog lang niet genoeg van óns hebben,’ vervolgde Bertie en hij sloeg op zijn arm.



  Uit dit luchtige gesprek bleek duidelijk genoeg dat niemand enig gevaar duchtte van een hond, onverschillig of die min of meer verwilderd was. Een onbewapende inboorling kon een makkelijke prooi zijn om aan te vallen, maar niet een stel blanken. Toch bleven ze nog staan, ze keken alle kanten uit op zoek naar het beest, misschien werden ze meer door nieuwsgierigheid gedreven dan om een andere reden. Biggles greep naar zijn automatisch pistool. ‘Ik zal hem de doodsschrik op het lijf jagen als hij zich maar even durft te vertonen,’ verklaarde hij. Maar later bekende hij dat hij er geen seconde aan gedacht had dat hij zijn pistool ook maar zou hoeven te gebruiken. Hij meende dat alleen al het afgaan van het schot het dier op de vlucht zou jagen. Zonder pistool was hij hulpeloos. Je kunt nu eenmaal geen hond, al is die nog zo klein, met blote handen aanpakken zonder het gevaar te lopen gewond te worden; en dit was niet de plaats om zich te laten bijten. Hoe gemakkelijk toch kon je in de wildernis bloedvergiftiging oplopen. In de tropen geneest een wond niet gemakkelijk en zelfs een onschuldige schram kan als er geen aandacht aan besteed wordt, infectie veroorzaken.



  Maar als dat waarschuwend gegrom er niet geweest was, had toch heel gemakkelijk een ernstige situatie kunnen ontstaan. Zoals de zaak er nu voorstond, was Biggles gereed voor elke aanval die mocht komen; maar zeer zeker was hij niet voorbereid op de woestheid waarmee die zich aankondigde. Nee, niemand had zich van te voren kunnen indenken wat er ging gebeuren. Ginger dacht aan slechts één enkele hond, maar toch nam hij de voorzorg zich met een stok te wapenen.



  Toevallig keek hij op en een lichte beweging tussen de bomen trof zijn oog. Hij ging kaarsrecht staan. ‘Kijk uit!’ riep hij in grote spanning. ‘Daar is-ie! Wat een woesteling!’



  Op het pad was een hond verschenen, een Duitse herder. Hij stond in gekromde houding, grote tanden blonken tussen weggetrokken lippen. Op het eerste gezicht zag het dier er volgens Ginger meer uit als een grote Canadese wolf dan als een hond. Zijn ogen stonden koud, wreed. Hij zou erop hebben durven zweren dat hij een wolf voor zich had, als hij niet had geweten dat er op de Zuidzee-eilanden geen wolven voorkomen. ‘Pas op voor jullie benen, het beest heeft weinig goeds in de zin,’ waarschuwde Bertie. Maar zelfs toen nog bleek uit de wijze van spreken dat hij niet het minste vermoeden had van wat er stond te gebeuren. En dat had Biggles evenmin. Hij keek de hond in zijn snuit en strekte een waarschuwende vinger uit. ‘Maak dat je wegkomt, jij!’ beval hij met een scherpe klank in zijn stem waar de meeste honden ontzag voor hebben. Maar het beest gehoorzaamde niet. Als enig antwoord kroop hij dichterbij, met kromme poten, met zijn buik haast op de grond. Toen deed hij een sprong naar Biggles’ keel.



  Misschien omdat hij het ondier nog steeds voor een hond hield, aarzelde Biggles om zijn pistool te gebruiken. Of het kan ook zijn dat hij er de tijd niet meer voor had. Als bij intuïtie deed hij een pas achteruit, strekte zijn arm uit en weerde halverwege de aanval af met een enkele maaibeweging die de hond terzijde van het spoor in de heesters deed neertuimelen. Maar op hetzelfde moment was hij alweer op zijn poten, en terwijl hij naderbij kwam, gromde hij gevaarlijk. ‘Schieten! Je moet schieten!’ schreeuwde Ginger. Biggles had die raad echter niet nodig. Het was al tot hem doorgedrongen dat in een geval als dit halve maatregelen niet voldoende waren. Hij deed een sprong opzij om aan de scherpe tanden te ontkomen en legde toen aan op de zijde van het monster even achter de schouder. Het was voldoende. De hond rolde op zijn zij en bleef stuiptrekkend liggen terwijl Biggles spierwit stond te kijken net of hij zijn ogen niet kon geloven. Iedereen was verlamd van schrik en gedurende de eerste seconden zei niemand iets. Toen keek Biggles op en sprak: ‘Ik hoop niet dat er meer van die monsters in de buurt zijn. Alle donders! Hij had me bijna te pakken!’

  ‘In elk geval heb je hem gegeven waar hij om vroeg, kerel,’ zei Bertie. ‘De enige methode waarop je zo’n ellendeling kunt trakteren. Maar weet je waar ik last van heb,’ klaagde hij, ‘door die hitte beslaat mijn monocle.’



  Biggles gaf geen antwoord. Nog steeds staarde hij naar het monsterachtige beest, blijkbaar kon hij nog niet verwerken dat alles zo plotseling gegaan was. Opeens riep Marcel op scherpe toon: ‘Attention! D’r komen er nog meer!’



  Die waarschuwing deed allen opschrikken.



  ‘We kunnen beter teruggaan,’ besliste Biggles kortaf.



  Maar voor ze nog een voet hadden kunnen verzetten, waren drie honden op het pad verschenen. Twee waren Duitse herders. De ander was een fors dier, met ruwe vacht en een brede borst en had meer weg van een chow. Geritsel tussen de bomen deed vermoeden dat er nog meer op komst waren. Ergens laag tussen de struiken klonk hondegeblaf.



  ‘Schiet op! Laten we teruggaan,’ beval Biggles weer gejaagd. ‘Ik moet hier niks van hebben. D’r zijn me er te veel.’



  Ze begonnen het pad weer af te dalen, de pistolen hielden ze voor gebruik gereed; maar al spoedig bleek dat het bevel om terug te gaan makkelijker gezegd was dan gedaan. Overal kwamen nu honden te voorschijn, niet alleen van hogerop, maar ook achter hen. En ineens waren de dieren overal, sommige deden niets, andere gromden of blaften. Bertie’s pistool ging af en een dier dat op hem af gekomen was, liep kreupel en kreunend terug. Marcel schoot op een tweede, terwijl Ginger die nog steeds de afgevallen tak in zijn rechterhand hield, daarmee een derde zo’n geweldige slag gaf dat het beest een kreet van pijn slaakte. Daarop liet hij de stok vallen en greep zijn automatisch pistool. Hij wilde het liever niet gebruiken, maar hij begreep dat hij nu niet weekhartig kon zijn. De situatie was hachelijk geworden. Als de honden zich voorgenomen hadden zich als wilde beesten te gedragen, dacht hij, dan moesten ze de consequenties daarvan maar dragen. Zo vlug ze konden, haastten ze zich het pad af, maar het ging lang niet zo vlug als ze gehoopt hadden. Het was verre van gemakkelijk. Voor het grootste deel moesten ze achteruit lopen langs het glibberige pad, want het leek hun verstandig het oog gericht te houden op de plek waar het gevaar vandaan kwam en dat gevaar kwam van de heuvel boven hen. Ondanks de paar slachtoffers die gevallen waren, nam het aantal honden eerder toe dan af. Gelukkig bleven een paar staan om zich op hun gewonde makkers te werpen en die in stukken te scheuren zoals wolven dat gewend zijn te doen. Het was nu niet meer voldoende om over de koppen van de dieren heen te vuren alleen om ze schrik aan te jagen. Nu moest elk schot doel treffen. Met een rilling van afschuw begreep Ginger ineens op welke wijze die stakkerige inboorling gedood was. Een man of een paar mannen die haast geen kleren aan het lijf hadden en bovendien ongewapend waren, hadden geen schijn van kans. Hij begreep ook dat het een geluk was dat ze niet ver hoefden te gaan. Had de overval hoger op het pad plaats gehad, dan hadden ze nooit terug kunnen gaan, want tegen de tijd dat ze nu het strand bereikten, was hun munitie op. Hun tocht eindigde in een run naar de zee. Zelfs toen nog moesten ze tot aan hun middel het water in, want een paar honden waren hen zelfs tot daar gevolgd. Een zwom op Biggles af. Maar het dier was buiten zijn element en Biggles schoot zijn allerlaatste kogel tussen de met haat vervulde ogen net toen het monster zijn bek opendeed om hem te bijten.



  En zo stonden ze daar met Algy schreeuwend vanaf het vliegtuig om te vragen wat hij doen moest, terwijl dertig of veertig honden van allerlei soort en grootte als razend langs het strand op en neer renden, grauwend en snauwend van woede. Ginger was er vast van overtuigd dat de dieren krankzinnig waren. Er waren ook pups bij, een teken dat de honden nesten hadden en dus zou hun aantal eer vermeerderen dan kleiner worden.



  Pas toen ze veilig en wel weer terug waren in het vliegtuig, begonnen ze commentaar te leveren op wat hun was overkomen. Algy had natuurlijk de schoten gehoord en ook de reden daarvan gemerkt.



  ‘Is iemand van jullie gebeten?’ informeerde Biggles bezorgd.



  Het bleek dat hun kleren wel gescheurd waren, maar mede door het feit dat ze vuurwapens bij zich hadden, waren ze gelukkig geen van allen gewond. Sven was door het oog van de naald gekropen, hij had een flinke schram aan zijn been. Deze bloedde niet, maar Biggles haalde jodium uit het medicijnkoffertje en gaf er een flinke lik langs.



  ‘Nou, dat was me een beroerde geschiedenis,’ zuchtte Biggles filosofisch. ‘Natuurlijk hadden we meer aandacht moeten schenken aan de praatjes die ons verteld werden. Ik zou wel eens willen weten wat die honden scheelt.’



  ‘Ik heb wel eens meer een stel halve wilde honden gezien, maar nog nooit zulke woedende als deze,’ verklaarde Bertie. ‘Ik had nooit kunnen denken dat ik daar nog eens met een geweer op af zou moeten.’

  ‘We hebben onmogelijk anders kunnen handelen,’ zei. Biggles nuchter. ‘Een hond die zich als een wolf aanstelt, moet ook als een wolf behandeld worden. Toen een paar bewoners van de Marquesas-eilanden me eens vertelden dat ze door een stel honden nagezeten waren, nam ik dat verhaal met een korreltje zout, maar nou kan ik alleen maar zeggen dat ze geluk gehad hebben met nog weg te kunnen komen. Als we geen pistolen bij ons gehad hadden, zouden we er beroerd aan toe geweest zijn.’ Hij wendde zich tot Marcel. ‘Komt het op de eilanden meer voor dat honden zich op een dergelijke manier gedragen als ze wild geworden zijn?’

  ‘Ik heb wel eens gehoord dat ze wild werden, maar van zulke heftige tonelen heb ik nog nooit gehoord,’ antwoordde Marcel en hij keek een beetje verbijsterd. ‘Een tijdje geleden ging het praatje dat er op de top van Hiwa-oa, een van de Marquesas-eilanden, wilde honden gezien waren. Men ging daarheen om rubber van de bomen te tappen die groeien op het plateau, maar de honden maakten het daar te gevaarlijk. Ze konden ‘s nachts niet gaan slapen. Ze moesten grote vuren aanleggen. Tenminste, dat werd verteld. Ik heb er niet veel aandacht aan besteed, ik had er ook niet de minste reden toe. Ik heb nooit gehoord van wilde dieren, of het nou honden, katten of koeien of stieren waren die tot op de zeespiegel afdaalden.’

  ‘Ik hoop alleen maar dat dit niet de oorzaak is van de verdwijning van de Nederlanders die met het jacht hier gekomen zijn,’ zei Biggles en hij keek nogal bezorgd. ‘Als ze langs dat pad naar boven gelopen zijn met niets gevaarlijkers in hun handen dan alleen hun fototoestellen — nou, dan kan hun van alles overkomen zijn.’



  ‘Misschien zijn het wel de honden, die de mensen daar boven ervan weerhouden om naar beneden af te dalen,’ veronderstelde Ginger.



  ‘Dat heb ik me ook al afgevraagd,’ zei Biggles. ‘Maar ik zie nog een andere kant aan het geval. Misschien zijn die honden wel met opzet het woud ingejaagd met de bedoeling bezoekers angst aan te jagen.’

  ‘Hoe kom je daarbij?’



  ‘Het lijkt me toe dat er veel te veel honden zijn om dat aan louter toeval toe te schrijven. We hebben er een paar gedood, maar toen we er vandoor gingen, waren er toch minstens nog veertig over.’

  ‘En dat werpt natuurlijk de vraag op wie er het eerst waren, de mensen of de honden,’ zo mengde zich nu Algy in het gesprek. ‘Als die honden er al in zo’n groot aantal waren, begrijp ik niet hoe die mensen de top hebben kunnen bereiken.’



  ‘En nou kunnen ze natuurlijk niet meer naar beneden juist door die ellendige beesten,’ vervolgde Ginger. Biggles schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat dit het antwoord is. Weet je niet meer dat er in de praatjes die we gehoord hebben, sprake was van een man die geroepen had. Op dat moment leek het maar een bijkomende omstandigheid, maar nou wettigt het de veronderstelling dat die honden onder bevel van iemand stonden. Dat wil zeggen, ze kunnen uitgelaten worden en ze kunnen er op hun eigen houtje vandoor gaan, maar als ze geroepen worden, moeten ze naar hun kennels terug gaan. Toen we boven de krater vlogen, moeten de mensen het toestel opgemerkt hebben. En toen het tot hen doordrong dat we gingen landen, wat was dan eenvoudiger — tenminste als mijn veronderstelling juist is — dan de honden los te laten teneinde ons te beletten aan land te komen. Jaren geleden bedienden ze zich van een troep honden om weggelopen slaven terug te halen.’



  ‘Zou je daarmee willen beweren dat iets dergelijks ook hier aan de hand is?’ vroeg Sven. ‘Ik weet het niet. Misschien.’



  ‘Maar, ouwe jongen, nou moet je eens naar me luisteren,’ verzocht Bertie. ‘Ten eerste, waarom zouden die mannetjes daar boven er bezwaar tegen hebben dat een ander kwam landen? Zouden ze denken dat het hele zaakje alleen van hen was?’



  ‘Dat,’ zei Biggles, ‘is nou precies wat ik wil proberen te achterhalen.’



  ‘Maar hoe kom je langs die honden?’

  ‘Die zullen doodgeschoten moeten worden.’

  ‘Maar je kunt niet in koelen bloede honden doodschieten,’ protesteerde Ginger.



  ‘Dit zijn geen gewone honden,’ gaf Biggles ten antwoord. ‘Ik plaats ze in dezelfde categorie als gevaarlijke wilde dieren. Ze gedragen zich alsof ze tijgers zijn. En vergis je niet, in elk geval eten ze mensenvlees. We hebben staaltjes van hun vernielzucht gezien. Op de een of andere manier zullen ze verdelgd moeten worden. Ze kunnen op een dergelijke manier niet verder gaan. Iedereen kan hier aan land gaan, blanken net zo goed als kleurlingen. We weten al van een kano met inboorlingen die door de storm hierheen gedreven waren. Ze hebben het geluk gehad dat ze weer veilig naar hun kano terug konden gaan, anders hadden we hier nooit iets over gehoord. Ik ben bang dat een ander stel niet zo fortuinlijk geweest is — tenminste niet allemaal. Van een van hen hebben we de beenderen op de weg zien liggen. Dat kan weer gebeuren. Het eiland is Engels grondgebied en wij hebben de verantwoordelijkheid. Voor ik hier wegga zal ik ervoor zorgen dat zoiets niet meer kan gebeuren. Als er niets tegen gedaan wordt, duurt het niet lang of die monsters hebben het hele eiland veroverd. Of ze hier nou per ongeluk verzeild geraakt zijn of dat het opzet is, doet niets ter zake. Zijn ze nog steeds op het strand?’ Ginger keek uit een van de raampjes. ‘Ja. In elk geval een paar.’



  ‘Volgens mij zijn de honden met opzet losgelaten,’ zei Marcel.



  ‘Dat is ook mijn idee,’ gaf Biggles toe. ‘Kijk maar eens naar het ras. Allemaal Duitse herders en chows. Zware typen. Ze kunnen gemakkelijk gevaarlijk worden. Hoe zouden ze hier toevallig gekomen kunnen zijn? We weten dat er wel mensen zijn die een hond op een bootreis met zich meenemen, maar niet dieren van dit soort. Grote schepen komen hier nergens in de buurt. De een of andere handelaar kan zich misschien eens vertoond hebben, maar welke reiziger belast zichzelf met een hond die minstens een pond vlees per dag nodig heeft? En daar dit eiland al jarenlang onbe¬woond is, heeft toch geen enkele handelaar er belang bij om dit aan te doen. De enigen die misschien wel eens konden komen, zijn inboorlingen; die hebben misschien belangstelling voor water, pisangs, kokosnoten, vruchten van de broodboom en misschien wilde vanille. En dan kan zo eens in de zoveel jaar misschien een schipbreukeling aan land komen. En eens een doodenkele keer kan een jacht zoals de Dryad komen binnenvallen. En omdat we wel voor zeker kunnen aannemen dat deze honden verscheurende dieren zijn, moeten ze verdelgd worden, thuis zou dat precies zo gebeuren. Het is misschien een beroerd karwei, maar ik zie geen andere oplossing.’



  En ofschoon nog steeds wat onwillig, moesten de anderen hem gelijk geven.



  Biggles stond op. ‘Kijk ze nou eens,’ mompelde hij en alle ogen wendden zich naar het strand waar de beesten of op de grond gezeten waren met de tong wijd uit hun bek terwijl ze naar het vliegtuig staarden of als gekooide leeuwen heen en weer liepen langs de waterlijn. ‘Geef mij je geweer eens?’ verzocht Biggles aan Ginger. ‘Laten we met dat verdraaide karwei voortmaken.’ Terwijl de anderen naar het strand stonden te kijken en op Ginger wachtten die het geweer van zijn schouder haalde, hoorden ze duidelijk door de benauwende hitte heen, een schel fluitje; of liever een aantal korte, scherpe stoten. Het geluid kwam vanuit de jungle halverwege de berg, maar het was moeilijk precies de richting te bepalen.



  Dat de honden het fluitje ook gehoord hadden en precies begrepen wat ermee bedoeld was, bleek overduidelijk uit hun gedrag. Die gezeten waren, sprongen op en het duurde niet lang of de hele troep was op de terugweg hoewel ze nog steeds achterom keken. Na een minuut was er geen hond meer te zien. ‘Steek dat geweer maar weer bij je,’ zei Biggles tot Ginger. We hebben het niet nodig — tenminste op het moment niet, hoewel ik het gevoel heb dat we het nog wel degelijk nodig zullen hebben voor we met dit geval klaar zijn.’ Hij keek de anderen aan en er was een eigenaardige trek op zijn gezicht. ‘En dat is dan dat,’ zei hij eenvoudig. Wat is wat?’ vroeg Algy.



  We weten dat die honden bij iemand horen. Ze zijn niet zo maar bij toeval hier. Ze werden hierheen gebracht. Ze zijn afgericht om te jagen — en te doden.’

  ‘Mensen,’ zei Ginger rustig. Waar kun je anders op jagen?’

  ‘En wat ben je van plan nu te doen?’

  ‘De jager opzoeken natuurlijk.’ Biggles glimlachte flauwtjes. ‘Ik weet nog niet hoe we de zaak in het vat moeten gieten, maar we kunnen deze moorddadige troep niet zomaar zijn gang laten gaan. Want dat betekent niets meer of minder dan — moord. Voor de donder! Geen wonder dat de inboorlingen in een boog om het eiland heengaan. Laten we nou eens goed denken.’



  


  HOOFDSTUK V



   


  Biggles neemt een beslissing



   


  ‘We hebben in ons leven wel eens meer rare karweitjes op te knappen gekregen, maar dit spant toch wel de kroon,’ merkte Bertie op. ‘Je kunt zeggen wat je wilt en ik ben heus niet voor een kleintje vervaard, maar dit hier lijkt me niks. Op de hondejacht op een eiland in de Stille Zuidzee. Alsjeblieft! Daar had ik nog nooit van gehoord. Wat is het hier voor een krankzinnige boel!’



  ‘Zo krankzinnig is het heus niet opgezet,’ gaf Biggles ten antwoord. ‘Ik voor mij geloof eerder aan een zorgvuldig georganiseerde val. Ik durf er niet naar te raden wat hier allemaal aan de hand is, maar dat weet ik wel. Er is iemand die in geen geval wil hebben dat er een sterveling aan land komt.’

  ‘Of weggaat,’ zei Marcel spitsvondig. ‘Zoals je zegt, of weggaat,’ gaf Biggles toe. ‘Het kan alletwee zijn. Maar wat het ook is, er moet een eind aan komen. En als we hier maar rustig blijven zitten, komt er nooit een antwoord op de vraag hoe we de zaak moeten aanpakken. We zullen de mensen moeten vinden die hiervoor verantwoordelijk zijn en dat betekent waarschijnlijk dat we naar boven moeten klimmen, hoe gevaarlijk die rots er ook uitziet. Maar ik was veel liever buiten deze hele onderneming gebleven.’

  ‘Toch zou ik graag willen weten hoe je het zaakje denkt aan te pakken,’ informeerde Algy. ‘Om te beginnen kom je nooit voorbij die troep honden.’

  ‘Ik heb ook niet de minste lust om dat te proberen. Ik voel er niks voor om verscheurd te worden. Nee, we zullen een andere weg naar boven moeten zien te vinden. Er zit weinig anders op.’

  ‘Misschien is er geen andere weg.’

  ‘Die is er beslist wel. Het stuk strand waar wij geland zijn, is waarschijnlijk het normale punt om te ontschepen. De inboorlingen kenden die plek. We weten dat ze er geweest zijn. Minstens een van hen is op dat pad vermoord. Ongetwijfeld hebben de inboorlingen eeuwenlang die landingsplaats gebruikt. Dat is natuurlijk de reden waarom de honden juist daar waren. Maar ik kan niet aannemen dat er voldoende honden zijn om elke toegangsweg tot de top te bewaken. Daar zou je een paar honderd honden voor nodig hebben. En honden hebben meer nodig dan kokosnoten en pisangs. Een kat kan voor zichzelf zorgen, maar dat kan een hond niet. Die beesten moeten gevoed worden. We zullen een pad moeten vinden waar geen honden zijn.’

  ‘Dat lijkt me een nogal moeilijke opgaaf,’ zei Algy. ‘Je kunt niet om de kust heenlopen, want het is daar of wildernis of rots. En om er omheen te taxiën met een zware golfstroom en met rotsblokken die boven het water uitsteken net als de tanden van een draak, nou, dat is vragen naar moeilijkheden.’



  ‘Maar zelfs als we erheen zouden lopen en onze machine hier achterlieten, zou dat niet een prachtige kans zijn voor onze vrienden daarboven om naar beneden te gaan en er een gat in te boren?’ mengde zich nu Ginger in het gesprek.



  ‘Denk maar niet dat ik de moeilijkheden over het hoofd zie,’ zei Biggles. ‘In plaats van me nou allemaal te vertellen wat ik niet moet doen, had ik veel liever dat jullie me zeiden wat we wel kunnen doen.’

  ‘Er zijn twee reddingsboten bij het jacht; als we er nu eens een gebruikten om er de kust mee rond te varen,’ stelde Sven voor. ‘We moeten toch op onderzoek uit.’



  ‘Dat is al een goed begin,’ prees Biggles. ‘Ik kan niet zeggen dat ik geweldig met het voorstel wegloop, want het vraagt een enorme stuurmanskunst om in een klein bootje door de branding te varen. Maar toch, we zouden het eens kunnen proberen. Zelfs als er een storm opstak, lag ons toestel nog veilig in de inham.’

  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van,’ zei Ginger die vanuit het raampje nog steeds naar het strand keek. Wat bedoel je?’



  ‘Ik heb zo het vervelende gevoel dat we in het oog gehouden worden. Een paar maal heb ik struiken zien bewegen net of er iemand tussendoor gluurde. Zelfs meende ik dat ik een gezicht zag.’

  ‘Blank of zwart?’

  ‘Blank.’



  Ze bleven allemaal een paar tellen staan kijken, maar ze zagen niets dat Gingers vermoeden wettigde. ‘Ik vind het hier maar niks,’ mompelde Biggles en hij keek heel bezorgd. ‘Als de mensen hier op het eiland er niet voor terugdeinzen een stel honden op een paar bezoekers los te laten, en de manier waarop dit gebeurt staat gelijk met moord, dan zijn ze tot elke schurkenstreek in staat. Ze hoeven bijvoorbeeld alleen ons toestel maar kapot te maken en dan hebben we het gehad. Ze weten natuurlijk dat we hier zijn en dan is het niet meer dan logisch dat ze eens een kijkje komen nemen. Ik ben bang dat ons boottochtje niet door kan gaan. Ze hebben ons in de gaten en ze zullen best vermoeden wat we van plan zijn.’

  ‘Tenzij we wachten tot het donker geworden is,’ meende Marcel.



  ‘Dan zouden ze ons nog horen. We kunnen geen boot te water laten zonder dat het geluid maakt. Wacht nog maar even. We moeten toch wel iets bedenken. In elk geval moeten we ons toestel weghalen. Dat ligt naar mijn smaak te dicht bij het strand. Als dit volk het ons hier lastig wil maken, kunnen ze ons gemakkelijk overvallen. We brengen de machine naar het verste stuk van de fjord en daar vinden we wel een plek om ze aan vast te maken. En om de motoren en benzine te besparen, op de thuisreis kunnen we die nog veel te hard nodig hebben, stel ik voor dat we een van de bootjes van de Dryad nemen en het toestel op sleeptouw nemen. Daarmee dienen we een tweeledig doel.



  Als ze zien dat we de boot nemen, zullen ze veronderstellen dat het juist daarom begonnen was.’

  ‘Maar hoe kom je bij het jacht zonder de motoren aan te zetten?’ vroeg Ginger. ‘Zwemmen.’



  ‘Ik niet,’ verklaarde Ginger nadrukkelijk. ‘Ik ga me niet aan de haaien aanbieden, dank je feestelijk.’

  ‘Maar die stakkers moeten toch ook eten,’ protesteerde Marcel.



  ‘Mij best,’ gaf Ginger toe, ‘als ze dan maar van mij afblijven.’



  ‘Haaien zijn bijna nooit zo gevaarlijk als de mensen veronderstellen.’



  ‘Maak dat een ander wijs,’ smaalde Ginger. ‘Je zou nog denken dat je een voorkeur voor haaien had.’

  ‘Ik heb de grootste bewondering voor ze,’ bekende Marcel. ‘Als er één schepsel op de wereld is, volkomen toegerust voor het leven dat hij moet leiden, is het de haai Niets dan beenderen en spieren. Als het op stroomlijnen aankomt, nou, het is een bekend feit dat hij iedere vliegtuigbouwer de baas is.’

  ‘Oké. Je mag gelijk hebben —’



  ‘Schei toch uit,’ zei Algy ongeduldig. ‘Wat betekent al die nonsens over haaien? Als we iets moeten gaan doen, laten we er dan niet omheen draaien en over haaien leuteren net of het filmsterren zijn. We hebben nog maar een half uur voor het donker wordt en je weet hoe dat gaat. Als de zon eenmaal weg is, valt de duisternis als een gordijn.’



  ‘Ik zal naar het jacht toezwemmen en de boot halen,’ zei Marcel en hij stond op. ‘Het is een afstand van niks.’



  De afstand tussen de vliegboot en het jacht was in werkelijkheid ongeveer vijfenveertig meter. Marcel trok zijn kleren uit behalve zijn onderbroekje, sprong het water in en zwom met grote slagen naar het jacht. De anderen bleven met ingehouden adem staan kijken en met een zucht van opluchting zagen ze hem het doel bereiken en zich aan boord hijsen. Hij ging naar de eerste reddingsboot, keek erin, en liep naar de tweede. Een enkele blik en hij was bij de railing. Een duik en hij begon aan de terugtocht. Er gebeurde niets. Door de open deur haalden de anderen hem binnen.



  ‘Nutteloos,’ zei hij en wrong het water uit zijn haren. Waarom?’



  ‘D’r zijn geen roeispanen. Weggehaald.’

  ‘Dat had ik kunnen vermoeden,’ mompelde Biggles. ‘Ze hebben er natuurlijk voor gezorgd dat niemand kon vluchten. Toen we de rubberboot gezien hadden, konden we natuurlijk wel raden dat de reddingsboten buiten gebruik gesteld waren. Nou weten we meteen waar we aan toe zijn. Ik blijf hier niet. We zijn hier veel te kwetsbaar. We vinden wel een veiliger plekje.’ Hij deed de deur dicht en ging naar de stuurhut. Waar ga je naartoe?’ vroeg Algy. ‘Een eindje terug de inham in.’



  ‘Als we nog lang zo doorzeuren, hebben we straks geen druppel benzine meer en dan kunnen we nergens meer heen,’ constateerde Algy. De motoren kwamen tot leven en de grote vliegboot bewoog zich majestueus door de kreek en koerste naar het verste eind. Het toestel hield het midden van het water en aan het eind gekomen, zette Biggles de motoren weer af.



  ‘Breng eens een lijn aan land,’ riep hij. ‘Maak hem maar vast aan een boom of zoiets. Als je maar opschiet.’



  De noodzaak om haast te maken, bleek overduidelijk, want het was net zoals Algy gezegd had, de duisternis viel als een gordijn op aarde neer. En er waren rotspunten in overvloed. Bertie en Ginger plasten door het water naar de kant, ze namen een touw met zich mee en waadden naar de enige vlakke plek die de basis was van een helling met stukken steen overdekt. Het was een klein rotsig stukje strand.



  Een paar minuten handig werken en ze waren weer terug in de cabine.



  ‘Van alle gekke operaties is dit toch wel de gekste,’ mopperde Algy.



  ‘Het mag jou dan wel gek voorkomen, maar het was toch niet zo idioot voor de mensen die aan land probeerden te komen en op die honden stootten,’ antwoordde Biggles scherp. ‘Er is hier een moord gepleegd en een heel gemene, of ik zou me al heel sterk moeten vergissen. Het staat me niks aan en voor ik hier vandaan ga, wil ik hier haring of kuit van hebben. Zet maar eens koffie, Ginger.’



  Ginger gehoorzaamde gewillig, want hij zag in welke stemming Biggles verkeerde.



  ‘Ik geloof dat we hier best aan land kunnen gaan, ouwe jongen,’ merkte Bertie op. ‘Door de jungle naar boven?’



  ‘Voor zover ik het in de duisternis heb kunnen zien, lijkt het me niet al te gek.’



  ‘Als het lukt, is het in elk geval een geweldig eind van hier naar de top,’ zei Sven. ‘Het betekent dat we om het meest naar binnen gelegen stuk van de inham heen moeten. Hier zitten we aan de verkeerde kant.’

  ‘Het kan me niet schelen hoe ver het is,’ antwoordde Biggles. ‘We zitten niet in tijdnood. Ik weet nog niet hoe ik het zal doen, maar ik ga naar de top, op de een of andere manier — hoe dan ook.’



  ‘Bravo!’ riep Marcel en zijn donkere ogen straalden. ‘Ik ga met je mee. Bon. Dat zal een geschiedenis worden die we ons nog lang zullen herinneren.’

  ‘Zo mag ik het horen,’ zei Biggles goedkeurend. ‘Morgenochtend zullen we een kijkje gaan nemen. Met een beetje geluk bereiken we de krater op een plek waar die eigenaars van de honden ons niet verwachten. Vannacht zullen we de wacht houden. We zijn met ons zessen, dat betekent dat we om de beurt maar twee uur hoeven te waken. We zullen straks strootje trekken.’ Ginger zette de koffie op een kist die als tafeltje dienst deed. Ze bleven nog een tijdje praten en toen trokken ze strootje. Bertie was het eerst aan de beurt om de wacht te betrekken en ging naar buiten. Het gesprek zakte geleidelijk af en een voor een gingen ze slapen.



  Ginger werd om twaalf uur wakker, want hij had de middernachtwacht. Zonder iets te zeggen tot Marcel die hij afloste, om de anderen niet wakker te maken, ging hij naar buiten en zocht een uitkijkpost op de romp. Hij vond het een eigenaardige gewaarwording om daar zo in het donker in zijn eentje te zitten. De enige geluiden waren in de verte de eentonige golfslag en een zwakker geluid dat hij voor het gekletter van een waterval hield. Eerst zag hij zo goed als niets. Af en toe verhief zich een vis uit het water of een school vissen die door een groter exemplaar achtervolgd werden. De golfjes kabbelden groen fosforescerend op het wateroppervlak van de inham. Dit was een stuk ongerepte natuur, een tot somberheid stemmende plek. De sterren stonden laag aan de hemel. Juist even voor het eind van zijn wacht vertoonde de wassende maan zich boven de rots en verlichtte de fjord met een bleek zilveren schijnsel dat in geen enkel opzicht het toneel verlevendigde. Inktzwarte rotspieken staken grimmig en star tegen de lucht af, terwijl het ene ravijn na het andere te voorschijn kwam. Het geheel kreeg iets onheilspellends, iets dat op misdaad duidde. Hij kon het geen naam geven, maar Ginger was niet op zijn gemak. Een wolk kwam aandrijven, het begon te regenen, maar de atmosfeer bleef vochtig. Ginger trok zijn kleren uit en kreeg als het ware een douche. Alles droop. Maar doorlopend hield hij het eind van de fjord in het oog. Vooral de richting waar het jacht lag had zijn dubbele belangstelling. Hij zag niets en tegen twee uur ging hij Algy wakker maken die hem moest aflossen.



  Ze waren allemaal op toen de dag aanbrak. De ochtend was zonnig en door de regen schoon gewassen, maar om de rotsen hingen nog mistflarden. Niemand had iets te melden. Ze hadden niets verdachts gehoord of gezien. Ginger zette koffie en zette scheepsbeschuit, sardines en een potje marmelade klaar. Biggles was naar buiten gegaan, hij had zijn verrekijker meegenomen om te zien of hij nergens een helling kon ontdekken die hen mogelijkerwijze omhoog kon voeren, maar hij begreep heel goed wat een tocht door de jungle betekende.



  ‘Toch moet het mogelijk zijn,’ peinsde hij. ‘Maar natuurlijk zal het geweldig veel inspanning kosten. De route die de honden genomen hebben, is natuurlijk makkelijker; daarom is dat pad daar en daarom houden de beesten daar de wacht; maar veel keus hebben we niet. Het zal overal wel precies hetzelfde zijn.’

  ‘En als je eenmaal boven bent, wat ga je dan doen?’ vroeg Algy. ‘Ik heb zo het idee dat je niet erg welkom zult zijn.’



  ‘Dat is geen nieuwe gewaarwording voor me,’ antwoordde Biggles droogjes.



  ‘Je bent dus nog steeds vastbesloten om te gaan?’

  ‘Ik wil het in elk geval proberen. Anders moeten we naar huis met een half afgewerkt zaakje, en daar heb ik niet veel zin in.’

  ‘Wie neem je met je mee?’



  ‘Ik zal om vrijwilligers vragen. Twee moeten bij het toestel blijven. Omdat jij de tweede piloot bent, lijkt het me verstandiger dat jij niet meegaat. Mochten wij eens niet terugkomen, dan kun jij de machine besturen. Maar doe niets overijlds. Ik verwacht dat we minstens een dag nodig hebben om boven te komen en een tweede om af te dalen.’

  ‘Dat betekent dat je eten mee moet nemen.’

  ‘En water,’ zei Biggles. ‘Ik durf niet te vertrouwen op wat we onderweg misschien zullen vinden. Maar laten we eerst ontbijten en onze bagage inpakken.’ Ze gingen naar binnen. Biggles maakte zijn voornemen bekend. Iedereen wilde van de partij zijn en dus werd



  Bertie aangewezen om Algy gezelschap te houden. Daar het mogelijk was dat er in de krater Fransen en Zweden waren, moesten Marcel en Sven mee als tolk, zo vertelde Biggles. Iedereen moest eten en water meedragen en voor geval van nood gewapend zijn. Bovendien was het nodig een verbandkist en medicijnen mee te nemen en natuurlijk ook messen om zich waar nodig een doortocht te banen door de jungle. Na het ontbijt ging iedereen aan het werk en binnen een half uur was het groepje klaar om te vertrekken.



  


  HOOFDSTUK VI



   


  De lange klimpartij



   


  De zon joeg de laatste grijze mistflarden die nog boven de berg hingen, uiteen toen de paar mannen met hun bagage op de rug begonnen aan wat — en dat wisten ze zelf heel goed — een enorme krachtprestatie zou zijn, een taak die als ze tot een goed einde gebracht werd, wat nog lang niet zeker was, het uiterste van hun uithoudingsvermogen zou vergen. Het waren Biggles, Ginger, Marcel en Sven.



  De laatste orders aan Bertie en Algy waren heel simpel en veel werd aan hun eigen inzicht overgelaten. Als er zich niets bijzonders voordeed, moesten ze blijven waar ze waren, alleen moesten ze nauwkeurig opletten. Als de omstandigheden zo werden dat hun positie gevaarlijk was, dan dienden ze natuurlijk een andere lig¬plaats op te zoeken. Als er ook maar de minste kans bestond dat de vliegboot, hun enige schakel met de beschaafde wereld, gevaar liep, dan moesten ze opstijgen en uitwijken naar Australië, daar moesten ze zich via de radio in verbinding stellen met de commodore en hem om instructies vragen. Als de vier mannen in vier dagen niet terug waren, moesten ze precies zo handelen. Want, zei Biggles, als alles goed ging, konden ze over uiterlijk vier dagen terug zijn. Als zij, boven op de berg aangekomen, zouden zien dat de vliegboot in de lucht was, dan wisten ze dat de huidige ligplaats opgegeven was. Biggles meende dat hij boven op de berg een vrij uitzicht had en dat het hem vandaar af niet moeilijk zou vallen een oogje op de vliegboot te houden. In elk geval zou hij het geronk van de motoren kunnen horen als het toestel zich mocht verplaatsen. De beklimming van het eerste stuk van de heuvel was niet zo zwaar als ze gedacht hadden; dit was het gevolg van de aanwezigheid van hoge bomen die dik in de bladeren zaten. In hun schaduw kon niets anders groeien dan mos en varens. De meeste hinder ondervonden ze van de bodem; de grond was een mengeling van vettige modder en rottende bladeren, waardoor hun benen tot de enkels in de zachte brei wegzakten. Ze vorderden slechts langzaam en met grote krachtsinspanning. Maar, zei Biggles, ze konden het niet altijd naar hun zin hebben.



  Alles was vochtig. Nergens was een spoor te zien, dus leek het wel of ze grond betraden waar nog nooit iemand voor hen zijn voet gezet had. En mochten er al vogels in het woud zijn, dan zagen ze die toch niet. Guinese biggetjes waren er echter in overvloed. En natuurlijk de nono’s met hun venijnige steken. Daar was geen enkele bescherming tegen. Ze vormden nu eenmaal een bezoeking die de mannen op de koop toe moesten nemen.



  Het troepje liep diagonaalsgewijze naar boven en na verloop van een uur hadden ze naar schatting een hoogte bereikt van een tweehonderdvijftig tot driehonderd meter. De bomen hadden plaats gemaakt voor een echte jungle-begroeiing. Meer dan eens moesten ze hun stevige messen ter hand nemen en het was lang niet makkelijk om een rechte koers te houden. Gelukkig was deze gordel niet heel breed. Hogerop werd ze smaller en er kwamen zelfs open stukken grond te zien. En toen ze even later een klein plateau bereikten, bevonden ze zich aan de rand van een diep ravijn, een donkere afgrond waar de boomkruinen snel vervaagden in diepten waar de mist nog als een wazige rook neerhing. Hier stelde Biggles voor dat ze even zouden uitrusten en de mannen die allen dik onder de modder zaten en als gekken transpireerden, hadden dit heus wel nodig.



  ‘We mogen wel dubbel salaris hebben voor dit soort aardigheden,’ mopperde Ginger kwaad terwijl hij zich op de grond liet zakken.



  Het was een sombere, eenzame plek waar ze zich bevonden. Het enige geluid was het geklater van water dat over een ongezien watervalletje heen spatte, ergens heel ver in de diepte. Ze waren aan dezelfde kant van de inham als de vliegboot en daardoor konden ze het toestel niet zien liggen, maar ergens in de verte tussen de bomen door zagen ze stukken blauwe zee. Ginger ontdekte dat het plaatsje dat hij zich gekozen had en dat hij voor een stuk rots had gehouden de overblijfselen van een afgodsbeeld waren, kennelijk eens een voorwerp van verering voor de heidenen die in voorbije dagen het eiland bewoond hadden. Zij hadden tenminste zoveel verstand gehad om hier niet te blijven, dacht hij gemelijk.



  Biggles gaf hun tien minuten en toen begonnen ze hun klimpartij opnieuw, nog steeds ging het diagonaalsgewijze naar boven en telkens maar weer moest de ene voet weer hoger gezet worden dan de vorige. Het was uitputtend. Ze waren nu dichter bij de top en zagen niet langer de eigenlijke piek, slechts de dichterbij liggende richels, grimmig en afstotend, de ver¬blijfplaats van hele kolonies zeevogels. Ze waren nu al gauw de jungle uit en de klim werd steiler. Er waren geen nono’s meer en dat was iets om dankbaar voor te zijn, merkte Biggles op. De modder en de rottende bladeren onder hun voeten hadden nu plaats gemaakt voor rotsgrond, geen harde vaste stof, maar vergane lava die afbrokkelde als jé er de voet op zette en dat een gevoel van onveiligheid gaf. Niets leek erg solide. En in feite was het dat ook niet. Dikwijls vielen er stukken af en rolden de heuvel af. In hun val namen ze weer andere stukken mee en de lucht was gevuld met het geluid van kleine aardverschuivingen. De verraderlijke grond was al evenmin te vertrouwen. Een stuk dat zeker een halve ton woog, brak af onder Biggles’ gewicht en rolde het bos in een heel stuk naar beneden. Slechts door een lenige katachtige sprong wist hij te voorkomen dat hij mee naar beneden tuimelde. Hij maakte geen enkele opmerking, alleen keek hij de anderen met een zuurzoet lachje aan.



  Iedereen begreep het gevaar waarin ze verkeerden. En naarmate ze hoger kwamen, namen ook de gevaren toe, want wat beneden een massieve rots geleken had, bleek in waarheid zo poreus te zijn als een stuk cokes. Het had ook de kleur van cokes en het viel Ginger op dat er nog niet zo lang geleden een uitbarsting geweest moest zijn. Een flauwe geur van zwavel was nog merkbaar.



  Biggles bleef staan en wees op een dunne sliert rokerige mist die vanuit een ravijn niet ver onder hen opsteeg, een ongezonde uitwaseming. ‘Jongens, ik zal jullie eens wat vertellen,’ zei hij ernstig. ‘De kerel die beweerde dat deze vulkaan dood was, heeft beslist niet goed gekeken. De mensen die hier in de krater wonen, moeten hun hersens eens goed laten nakijken. Ik ben ervan overtuigd dat deze plek — en dat zal heus niet lang meer duren — een tweede Krakatau wordt en dat betekent het einde van alles.’ En om de zaak nog moeilijker te maken, werd nu hun weg in toenemende mate door afgronden en spleten doorsneden. Ze hadden deze al gezien toen ze boven het eiland vlogen op hun verkenningstocht. Telkens moesten ze om deze obstakels heenlopen, met het gevolg dat ze langzamer vooruit kwamen. Ze moesten langs ravijnen heenlopen. En steeds was daar het angstige gevoel dat de grond waarop ze stonden, het kon begeven en dat ze in een afgrond zouden tuimelen. Maar misschien nog afschrikwekkender waren de rotspunten boven hun hoofd en meer dan eens bleef Ginger staan en keek schuin naar boven voor hij ze op zijn tenen passeerde, terwijl hij zijn adem inhield totdat hij ze voorbij was. De zon stond al flink hoog en met haar brandende stralen werd ze een hevige kwelling. Biggles had de waarheid gesproken toen hij het over transpireren had, meende Ginger die het zweet in beekjes langs zijn lichaam voelde lopen. Daar de atmosfeer zo vochtig was, verdampte de transpiratie niet in tegenstelling tot wat in droge woestijnstreken gebeurt, zoals Ginger uit ervaring wist. Maar, zo troostte Biggles, ze hoefden zich hier tenminste geen zorgen te maken over de honden.



  Toen ze een klein, ogenschijnlijk onschuldig plateau overstaken, een plateau dat bedekt was met fijne puimsteen zonder enige begroeiing, viel Marcel door wat blijkbaar een dunne korst was, heen en zakte tot aan zijn oksels weg. De anderen gingen in hun volle lengte liggen om hun gewicht zoveel mogelijk te verdelen en trokken hem op. Toen dat gelukt was, stootte Marcel in zijn landstaal een vloed van scheldwoorden uit, terwijl hij naar de korst naar zwavel ruikende modder keek die zich aan het onderste gedeelte van zijn lichaam had vastgezet. En dit was een van die gelegenheden, als er toch geen ernstige dingen zijn gebeurd, dat toeschouwers plezier kunnen hebben in de ellende van een ander. Ze glimlachten. Ginger lachte. Maar Marcel zag niets leuks in het voorgevallene en hij zei dat in termen die niet mis te verstaan waren. Ook gaf hij zijn mening met betrekking tot de expeditie in haar geheel.



  ‘Ben je aan het mopperen?’ informeerde Biggles. Marcel antwoordde dat hij genoeg had om over te mopperen.



  Biggles’ stem klonk heel ernstig. ‘Ach kom, Marcel. Als je zo doorgaat, word je een van die vervelende kerels die alles even makkelijk willen hebben, die verwachten dat alles netjes voor hen open en dicht gedaan wordt. Maar ze zullen wel ondervinden dat het niet steeds even glad kan gaan. Dit hier is een nieuwe ervaring en het opdoen van nieuwe indrukken is de saus die het leven smaak geeft. Wie vindt het nou interessant om zijn hele leven op hetzelfde plekje grond door te brengen waar hij in een tredmolen loopt, steeds dezelfde mensen ziet en precies hetzelfde doet als een ezel op het strand? Als je de betreden paden gaat verlaten, dien je in de eerste plaats een gevoel voor humor met je mee te brengen.’

  ‘Maar ik ruik als een stinkdier,’ protesteerde Marcel. ‘Dat slijt er wel af,’ troostte Biggles. ‘Ik geef toe dat de omstandigheden op het moment niet al te leuk zijn, maar bedenk eens hoe we later zullen lachen als iemand zegt: herinneren jullie je nog die dag toen we op Oratovoa die smerige rots opklommen en Marcel in de stinkende brij terechtkwam? Je zult eens zien hoe een plezier we dan zullen hebben. Trek je er niks van aan! Ik moet ook lachen en dat zou jij eveneens doen als je jezelf kon bekijken.’



  Opnieuw schoten ze allemaal in de lach, de rotsblokken weerkaatsten het geluid en de zeemeeuwen vlogen op.



  ‘Nou is het genoeg,’ zei Biggles eindelijk. ‘We gaan door.’



  Ze hervatten de tocht en na nog een uur zwoegen en ploeteren bereikte het groepje een ander plateau vanwaar ze de inham overzagen. De vliegboot die nog steeds vast verankerd lag, leek op een miniatuurmodel, drijvend op een zee van blauwe inkt. Biggles kondigde voor de tweede keer een pauze aan en met een zucht van dankbaarheid liet Ginger zijn last vallen en ging ernaast zitten. Er groeide wat gras, scherpe, puntige sprieten, maar op deze hoogte hadden ze gelukkig geen last van nono’s.



  Er waren een paar poelen gevuld met stilstaand smerig uitziend water, dat even akelig smaakte als het eruit zag. Het had het een of ander chemische luchtje, maar bovendien stonk het ook naar verrotte vis. Ginger veronderstelde dat dat kwam doordat er zoveel meeuwen op de rotsblokken nestelden. Overal lagen eieren, kapotte en hele. In zulk een enorme hitte was water van het allergrootste belang en ze hadden nog wat in hun waterzakken. Ergens boven hen, echter zonder dat ze het konden zien, was de top. Biggles meende dat ze ongeveer halverwege waren.



  Na een kwartier moesten ze weer op stap. Overal staken rotspunten scherp omhoog en het tafereel was indrukwekkend, maar hoogstwaarschijnlijk was niemand in de stemming om ervan te genieten. Nog steeds werd het klimmen moeilijker en de toestand van de grond slechter. Al zigzaggend ging het voort. Ze struikelden in de vulkanische as of hun voeten gleden weg in het losse gruis. Het was net of ze in omgekeerde richting op een roltrap liepen.



  Ginger maakte zich zorgen over de terugtocht, want meer dan eens had hij een lawine achter zich gehoord, net of de richel die ze overgestoken hadden over de hele breedte weggevallen was en hun terugweg dus had afgesneden. Soms keek hij vragend naar Biggles in de hoop dat het diep tot hun aanvoerder zou doordringen wat ze aan het doen waren; maar Biggles sprak geen woord over teruggaan. Natuurlijk wist Ginger in zijn hart heel goed dat Biggles niet zou terugkeren. Zolang voortgaan menselijkerwijze mogelijk was, zou hij doorzetten, hoe zwaar de tocht ook was en hoe gevaarlijk de omstandigheden. Zo was Biggles nou eenmaal. Hij had aan dit soort dingen net zo’n gruwelijke hekel als wie dan ook, maar eenmaal begonnen, maakte hij zijn taak zo goed mogelijk af.



  Bij elke bocht was Ginger erop voorbereid hun weg versperd te vinden door iets waar ze niet omheen konden. Een paar maal gebeurde dat bijna, maar telkens gelukte het hun ook weer op de een of andere manier er zich doorheen te drukken. Eindelijk scheen het eind gekomen toen een ravijn voor hun voeten gaapte. Er was, voor zover ze konden zien, geen mogelijkheid om er omheen te lopen. De wereld om hen heen was één troosteloze verlatenheid van rode en zwarte rotsblokken. Van begroeiing was geen sprake meer. Biggles haalde een muntstuk uit zijn zak. ‘Kruis links, munt rechts,’ zei hij en hij wierp het op. ‘Kruis,’ riep hij en ging linksaf, waarbij hij de rand van de afgrond volgde.



  Na een half uur van onmenselijk zwaar voortploeteren, kwamen ze aan de voet van een lawine bestaande uit reusachtige rotsblokken waar van alle kanten honderden al lang dode bomen uitstaken. De wortels waren losgerukt. Het was uitgesloten dat ze daar overheen konden. Dat moest Biggles ook ingezien hebben, want hij zei alleen maar: ‘Niks gedaan,’ en koerste de andere kant uit. Ginger was ontzet omdat al dit zwoegen voor niets geweest was, maar er was geen keus. Na een half uur waren ze terug bij de plek waar ze het ravijn het eerst gezien hadden. Biggles bleef niet staan. Hij liep rechtdoor. Doodmoe volgden de anderen. Na een paar minuten was het net of de wanden van het ravijn naar elkaar toekwamen en ze koesterden de hoop dat die uiteindelijk elkaar zouden raken. Maar dat deden ze niet. Het ravijn eindigde plotseling in een loodrechte helling van een driehonderd meter. Zonder een enkel woord te zeggen, keerde Biggles terug tot de plek waar de beide muren elkaar zo dicht genaderd waren — een kwestie van vijf of zes meter — dat ze inderdaad aan elkaar bevestigd waren door een smal stuk rots, lichtelijk gebogen als een brug. Biggles dacht even ernstig na. ‘Jammer, dat we geen touw met ons meegebracht hebben,’ zei hij. ‘Nou ja, niks aan te doen. We zullen het zonder moeten stellen.’

  ‘Maar je denkt er toch niet over om over dat ding te lopen!’ riep Ginger dodelijk verschrikt. ‘Er is geen andere weg.’

  ‘Maar je bent stapelgek!’



  ‘Anders moeten we toegeven dat we verslagen zijn en teruggaan naar waar we vandaan gekomen zijn. En dan hebben we al dat zweet voor niks vergoten.’

  ‘Oké. Laten we teruggaan. Alles veel liever dan dat ik me aan deze afgrijslijkheid blootstel.’



  Biggles glimlachte flauwtjes, het zweet tekende smalle witte strepen op zijn bemodderd gezicht. ‘Ik geef toe dat het er niet erg aanlokkelijk uitziet, maar nu ik zover gekomen ben, ga ik verder,’ zei hij. ‘Ik vraag niemand van jullie om met me mee te gaan. Je kunt doen wat jezelf wilt. Toen we begonnen, wisten we dat we gevaren tegemoet zouden gaan. Ik ben de zwaarste. Als het ding mijn gewicht kan houden, is het ook sterk genoeg voor jullie. Maar, net zoals ik al gezegd heb, dwingen doe ik jullie niet. Als de brug het onder mijn gewicht begeeft, moeten jullie in elk geval terug. Maar al blijven we nog langer staan kijken, daarmee maken we de brug toch niet steviger, laten we dus maar eens zien wat ervan komt.’



  En met deze woorden liep Biggles naar de brug.



  Ginger deed zijn ogen stijfdicht. Hij durfde niet te kijken. Er viel een stilte. Een minuut ging voorbij. Hij deed zijn ogen open. Biggles stond aan de andere kant en stak een sigaret op.



  ‘Komt er nog iemand?’ vroeg hij luchtig.



  Marcel zei: ‘Vlieg op! Nooit ga ik met jou weer mee op een wandeltocht.’ Hij stak over.



  Sven, een beetje bleek, volgde zonder iets te zeggen.



  Ginger vermande zich. Ondanks de hitte was het net of zijn maag een klomp ijs geworden was. Net als een slaapwandelaar strak voor zich uit turend, stak hij de brug over en liet zich aan de andere kant op de grond vallen.



  ‘Er is niets aan,’ zei Biggles en hij liep verder. ‘Als je het niet erg vindt, zullen we een andere weg terug moeten zien te vinden,’ zei Ginger terwijl hij opstond om de anderen te volgen. ‘Een keer over die brug is genoeg,’ liet hij er grimmig op volgen. ‘We zullen nou niet veel verder meer hoeven,’ vertelde Biggles hem vrolijk.



  Ginger durfde niet te raden hoe ver ze nog gingen, hoe vaak ze een veelbelovend pad volgden dat tenslotte toch door het een of andere niet te passeren obstakel werd afgesloten. Soms was het een afgrond, soms een rotsmuur. Eens eindigde een pad aan de uiterste rand van een steile afgrond en vonden ze niets dan lege ruimte voor hun voeten. De zon straalde nu vlak boven hun hoofden en Ginger vroeg zich af hoe lang hij het nog zou kunnen uithouden. En als een zwaard van Damocles hing de wetenschap hem boven het hoofd dat als ze eenmaal de top bereikt zouden hebben, ze toch ook weer een weg naar beneden zouden moeten zoeken. Een tweede moeilijkheid was dat hun watervoorraad uitgeput raakte. Telkens moesten ze omdat ze zo erg transpireerden, een teugje nemen, ze raakten anders te veel vocht kwijt.



  Ze passeerden een afschuwelijke plek waar water dat over de rots liep, een groenig slijm gevormd had dat net zo glibberig was als ijs. Dat was op een smal plat stuk, misschien een meter breed, waar een val een tuimeling in de afgrond betekende. Het gemurmel van water dat over de rand viel, was in de zwarte diepte beneden nauwelijks te horen.



  Ze hielden vol, ze stegen nog steeds, hoewel een rondgang af en toe een kleine daling betekende. Ze bereikten een geweldige afgrond en Ginger herinnerde zich dat hij die vanuit het vliegtuig gezien had. Hij berekende dat het een diepte was van zeker duizend meter. Hier hielden ze een derde pauze, niet om van het uitzicht te genieten, maar omdat ze een klein zeebriesje voelden. Ver beneden hen fladderden witte spikkels ogenschijnlijk zonder doel. Ginger wist dat het zeemeeuwen waren. Waar zij zich bevonden, scheen behalve zijzelf, niets te leven.



  Vlakbij begon een reuzenweg van enorme blokken zwart basalt. Als ze daarlangs naar boven konden, meende Biggles, was dit misschien een kortere weg naar de top. De klim zou min of meer verticaal zijn. Het zou de moeite waard zijn om te proberen, vond hij. Een klimpartij van een duizend meter is altijd zwaar werk. Nu waren ze allen de uitputting nabij. Ginger wilde elk risico aanvaarden als er maar een eind aan de tocht kwam. Hij deed zijn best niet aan de terugweg te denken. Hij was ervan overtuigd dat er een gemakkelijker weg was van de top naar de zee en omgekeerd. Dat was natuurlijk de reden dat daar de honden waren. Geen man die bij zijn volle verstand was, zou proberen te doen wat zij gedaan hadden, wetend wat voor hen lag.



  Het volgende half uur was iets dat Ginger nooit zou vergeten; maar het leidde tot het doel. De grote rotslawine voerde hen naar de top. Niet tot aan de krater, maar naar een brede, betrekkelijk open helling die de rand vormde, een zachte helling waar wat gras groeide en wat laag struikgewas. Een van de planten, een slingerplant, droeg kleine blauwe bloemen. Op korte afstand zagen ze de rand zich scherp tegen de lucht aftekenen. Aan beide kanten was een vrij uitzicht. Een flauw windje kwam vanuit zee op. ‘Ik geloof dat we het gehad hebben,’ zei Biggles, hij veegde zijn voorhoofd af en deed zijn hemd wat open opdat de wind er doorheen kon blazen. ‘We kunnen hier op deze plek beter een herkenningsteken aanbrengen voor het geval we langs dezelfde weg terug moeten. Laten we eerst maar wat afkoelen. We hebben het verdiend.’



  Ze rustten een paar minuten op de grond en begonnen toen aan het schijnbaar laatste stukje van de tocht. Daarbij volgden ze de rand van een diep ravijn. Ze hadden gedacht dat de grond vlak was, maar dat was niet het geval. Hij was vol kuilen en gaten, maar in vergelijking met wat ze achter de rug hadden, was dit kinderspel. Sommige gaten zaten vol water, waarschijnlijk regenwater na de bui van de voorgaande nacht. Het was muf, maar wel drinkbaar en dus verfristen ze zich zoveel mogelijk en vulden ook hun waterzakken.



  ‘Staan blijven,’ riep Ginger plotseling. Hij stond onbeweeglijk en keek langs de helling naar beneden. ‘Daar komt een man. Wat voert die in ‘s hemelsnaam uit?’ De anderen waren eveneens blijven staan om te kijken. ‘Het is een blanke,’ zei Biggles. Wat heeft hij in zijn hand?’



  ‘Pisangs,’ gaf Marcel ten antwoord. ‘Hij moet net uit het bos gekomen zijn.’



  Op dat moment keek de man toevallig in hun richting en uit zijn gedragswijze bleek duidelijk dat hij hen gezien had. Hij liet zijn last vallen en na een korte aarzeling haastte hij zich naar hen toe, soms met grote passen, soms op een holletje.



  Zo verlangend was hij om te praten dat hij al begon voor hij hen bereikt had. ‘Wie zijn jullie?’ vroeg hij en hij sprak Engels met een accent. ‘We zijn een Engelse expeditie,’ deelde Biggles mee. ‘Bent u met de vliegboot gekomen die we gezien hebben?’



  ‘Ja.’



  ‘Hoe bent u hier boven gekomen?’ Biggles wees. ‘We hebben gelopen. Daarlangs.’

  ‘Ik wist niet dat het mogelijk was.’ Biggles glimlachte flauwtjes. ‘Wij ook niet. We hebben het er maar op gewaagd.’

  ‘Hebt u de honden gezien?’

  ‘Nee.’



  De man kwam dichterbij en het viel Ginger op dat hij jonger was dan hij op het eerste gezicht gedacht had. Misschien had hij ouder geleken door zijn korte, blonde baard. Hij droeg alleen een hemd, een broek en een paar linnen schoenen die nodig gerepareerd moesten worden. Hij was mager, maar zag er toch fit uit. Zijn blauwe ogen dwaalden van de een naar de ander en uit alles bleek dat hij nieuwsgierig was en opgewonden. Wat doe je hier?’ vroeg Biggles eveneens nieuwsgierig. ‘Ik ben pisangs gaan halen.’

  ‘Ik bedoel, wat voer je uit hier op dit eiland?’ Voor de man kon antwoorden, mengde Sven zich in het gesprek. ‘Je komt uit Zweden, is het niet?’

  ‘Hoe heet je?’

  ‘Pruntz. Axel Pruntz.’



  ‘Wat weet je van de anderen die gelijk met jou uit Zweden vertrokken zijn? Zijn die ook hier?’

  ‘Allemaal, behalve Martin Larsson. Dat was mijn vriend.’



  ‘Wat is er van hem geworden?’



  ‘Hij was vast besloten om te vluchten. Sindsdien heb ik hem niet teruggezien.’



  Biggles nam nu het woord. ‘Vluchten? Betekent het dat jullie hier gevangenen zijn?’



  ‘Daar komt het erg veel op neer. Goddank dat jullie gekomen bent. Ik hoop dat jullie ons meeneemt.’



  ‘Als jullie weg wilt, natuurlijk.’



  ‘Het zal niet makkelijk zijn.’



  ‘Met hoevelen zijn jullie bij mekaar?’



  ‘Ik heb ze niet precies geteld, maar ik denk zo tussen de twintig en vijfentwintig.’



  Biggles tuitte zijn lippen. ‘Maar wie houdt jullie dan hier?’



  ‘Koning Hara.’



  ‘Is dat zijn naam of een titel?’



  ‘Een titel. We moeten hem als koning aanspreken. Hij is gek.’



  ‘Mooi,’ zei Biggles. ‘We zijn hier gekomen om te kijken wat er hier gaande was. Als je er nou eens op je gemak bij ging zitten en je vertelde ons eens alles.’

  ‘Je zult het niet makkelijk kunnen geloven.’

  ‘We zullen alles geloven wat je ons vertelt.’

  ‘Je kunt beter onderwijl goed uitkijken, want als jullie gepakt worden, zullen jullie hier met ons moeten blijven,’ zei Axel en zijn stem klonk heel ernstig. ‘Wie zal ons dan moeten pakken?’

  ‘De bewakers. Ze zijn gewapend.’

  ‘Met hoevelen zijn ze?’



  ‘Met zijn tienen, want een paar van de inboorlingen zijn naar Hara overgelopen, omdat ze dan een betere behandeling krijgen. Het kan hun niets schelen om hier te blijven.’



  ‘Begin maar eens te vertellen,’ verzocht Biggles. Ze namen allen plaats aan de rand van het ravijn om zoveel mogelijk van het zachte zeewindje op te vangen en Axel begon zijn verhaal.



  


  HOOFDSTUK VII



   


  Axel vertelt



   


  ‘Voor zover het mij betreft, begon de hele geschiedenis toen ik op een advertentie schreef waarin vrijwilligers gevraagd werden om een kolonie te stichten op een eiland in de Stille Zuidzee,’ vertelde Axel. Hij sprak in het Engels nadat hij een paar woorden in zijn eigen landstaal met Sven gewisseld had.



  ‘Daar weten we alles van,’ mengde zich nu Biggles in het verhaal. ‘Ik geloof dat vier mensen in Zweden erop ingingen en dat ze in een jacht vanuit Stockholm vertrokken.’



  ‘Precies. De naam van het jacht was Liberta en dat is ook onze naam voor dit eiland.’



  ‘En jullie betaalden allemaal vijfhonderd pond voor de eer om aan het plan deel te nemen.’

  ‘ja.’



  ‘Vertel me dan eens meteen: is dit alleen een middel om mensen geld af te troggelen?’



  Axel aarzelde even met antwoorden. ‘Dat zou ik niet dadelijk durven zeggen. Als ik de hele geschiedenis verteld heb, kunnen jullie beter voor jezelf oordelen.’

  ‘Ga dan maar door. Nog een ding. In de haven ligt het jacht Dryad. Dat is hier gekomen met een stel Nederlandse fotografen.’

  ‘Precies.’



  ‘Zijn die ook hier?’



  ‘ja.’



  ‘Heb je hen gesproken?’

  ‘Natuurlijk.’



  ‘Hebben die ook ieder vijfhonderd pond betaald?’

  ‘Nee. Die wisten niet wat hier aan de hand was. Maar koning Hara maakt zich meester van een ieder die hier aan land komt, of omdat hij bang is dat men over hem zal gaan praten in de bewoonde wereld of omdat het met zijn plannen strookt om hier een nederzetting te vestigen.’

  ‘Welke nationaliteit heeft die Hara?’

  ‘Hij praat als een Amerikaan. Net als zijn vrienden die hem assisteren met zijn werk hier. Eigenaardig genoeg zijn er onder de gevangenen ook een of twee Amerikanen, hoewel we een gemengd stel zijn. Er zijn een Chinees, een Japanner, een Maleier, een paar Polynesiërs en een paar halfbloeden.’

  ‘Ja, ik begrijp het. Ga maar door.’



  ‘Nadat we Zweden verlaten hadden, pikten we nog een paar mensen op die gek genoeg waren om in het plan te geloven — een Engelsman met zijn vrouw, twee Fransen — een jonge en een oude — een Spanjaard en nog een paar anderen. Toen we hier arriveerden, waren we met zijn twaalven. We hadden een boel levensmiddelen meegenomen, zodat we bijna afgeladen waren. Onze laatste aanlegplaats was Papeete, op Tahiti.’

  ‘En zo had Hara dus zesduizend pond bij elkaar gescharreld.’

  ‘Ja, dat komt uit.’



  ‘En toen jullie Tahiti aandeden, hadden jullie er toen nog geen vermoeden van dat de zaak niet helemaal rond was?’ informeerde Biggles.



  ‘Nee, en zelfs nu zou ik nog niet durven zweren dat het niets anders is dan een oplichterszaakje. De toestanden aan boord van de Liberta waren niet slecht. We hadden geen klagen, behalve dat we wat dicht op elkaar zaten. Martin en ik hadden schik in het avontuur en ik geloof een paar van de anderen ook. Ik deed wat ik altijd had willen doen, ik maakte een lange zeereis om ver verwijderde delen van de wereld te zien.’

  ‘Was Hara ook op de Liberta?’



  ‘Nee. Die zagen we pas toen we hier aangekomen waren. Aan boord van het jacht was de kapitein, een zekere Bonbach. Die is hier nou ook. Ik Vond hem een eigenaardige vent. Datzelfde gold ook voor de bemanning — maar ja, je kunt ook niet verwachten dat je voor een dergelijk avontuur allemaal normale mensen aantreft. Het was niet de eerste keer dat de Liberta kolonisten en hun voorraden vervoerde. Dat hoorden we van de mensen toen we hier aankwamen. Pas nadat we Tahiti verlaten hadden, begon de stemming te veranderen. En omdat we toen verder geen havens meer aandeden, waren we natuurlijk hulpeloos.’

  ‘Op welke manier veranderde de stemming?’

  ‘De kapitein werd een praatjesmaker die de hele zaak tiranniseerde. Het was niet alleen dat hij ons aan het werk zette. Dat kon me niet schelen. Het was de manier waarop hij zijn bevelen gaf. Een weigering betekende geen eten. Dat stond ons helemaal niet aan, maar we konden er niets tegen doen. De houding van de bemanning veranderde ook. Tot dan toe waren we behandeld als betalende passagiers en in feite waren we dat dan ook. Nu liet de bemanning ons merken dat zij de baas was. Tegen de tijd dat we hier aankwamen, hadden de meesten van ons er genoeg van en wilden maar dat ze niet gekomen waren. We vermoedden dat er een vuile streek achter zat. Toen we op het eiland geland waren en zagen wat voor soort plek het was, werden we er naar van. Het was lang niet zoals we het ons voorgesteld hadden.’



  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ merkte Biggles droog op. ‘Ik dacht dat we gewoon hier achtergelaten zouden worden om zelf maar te zien hoe we weer thuis konden komen, nadat we al ons geld kwijt waren; maar ik vergiste me lelijk. We gingen aan land en moesten deze afschuwelijke heuvel opmarcheren, terwijl we ladingvrachten levensmiddelen mee moesten slepen. De bemanning zelf droeg niets. Ze scheen pret te hebben in onze verontwaardiging.’

  ‘En de honden? Hebben jullie die gezien?’

  ‘Ja, gezien wel, maar ze hebben ons niets gedaan.’

  ‘Dan moeten ze onder controle staan.’

  ‘Dat is ook zo. Twee mannen, een Amerikaan en een Mexicaan zorgen voor ze. Ze geven ze te eten en laten ze los op mensen die voet aan land zetten. Niet dat dit dikwijls gebeurt. Het eigenlijke doel van de honden is ons te beletten er vandoor te gaan en de zee te bereiken. Er zijn nu meer honden dan toen we aankwamen.’



  ‘Wat gebeurde er toen jullie bij de top gekomen waren?’



  ‘We moesten de krater inmarcheren. Je kunt je voorstellen hoe we ons voelden. En toen wisten we nog niet eens wat er voor ons in het vat zat. We wisten alleen dat van onze schone dromen van stil op een mooi Zuidzee-eiland te liggen en kokosnoten te knabbelen, allemaal niets zou komen en dat het hier meer weg had van een nachtmerrie. Toen we bij de hutten kwamen — er waren hier toen nog geen huizen — stonden Hara en zijn bewakers ons op te wachten. Hara zelf was gekleed als een koning in een pantomime. Hij stak een welkomstspeech af en vertelde ons dat we het hier heerlijk zouden hebben als we ons maar goed gedroegen en zo ging het nog een tijdje door, maar als we pogingen zouden aanwenden om er vandoor te gaan, dan zouden we gestraft worden — als we niet door de honden verscheurd zouden worden. Hij had zich niet eens de moeite hoeven te geven om ons in te lichten, want van de mensen die hier al waren, hadden we gehoord in welke val we terecht gekomen waren. We waren gevangenen met geen enkele kans op ontsnappen. En dat is alles.’



  ‘Houdt die Hara nog steeds vol dat hij een nederzetting wil stichten?’



  ‘O ja. We hebben onze eigen vlag — blauw met een witte ster. Het is een hele plechtigheid als we die ‘s morgens hijsen.’



  ‘Geloof je niet dat het de opzet van Hara is om op een gemakkelijke manier een hoop geld in de wacht te slepen?’



  ‘Natuurlijk heeft hij veel geld bij elkaar gekregen zelfs al is een bepaalde som besteed aan het inslaan van levensmiddelen. Maar ik heb toch het gevoel dat er meer achter steekt dan wij vermoeden. Hij zegt dat hij plannen heeft om te zorgen dat het eiland tenslotte zichzelf kan bedruipen. Dat stadium is nu bijna bereikt, hoewel het dieet verschrikkelijk eentonig is. Hoofdzakelijk graansoorten met ingeblikt vlees en eens per week groente. Ik geloof dat hij dit eiland om de een of andere reden voor zichzelf wenst. Als we hem geholpen hebben om zijn doel te bereiken, kan er van alles gebeuren.’



  ‘Hoe lang is dit alles al aan de gang?’

  ‘Minstens zeven of acht jaar.’



  ‘Waar is het jacht van Hara nu? Ik bedoel de Liberta? Ik heb het beneden niet zien liggen.’

  ‘Hij is het kwijt. Bij zijn laatste tocht is het verongelukt. Toen het hier bij het eiland in de buurt kwam, stak een storm op en in een poging het de fjord in te sturen, liep het op een rots en zonk. De bemanning en de meeste passagiers konden al zwemmend de kust bereiken. Twee Amerikanen verdronken. Bij die gelegenheid kwam de Liberta uit Amerika. Van de Nederlanders hoorden we dat hun jacht, de Dryad, beneden lag. We veronderstellen dat Hara hen gepakt heeft om in het bezit te komen van de Dryad nadat de Liberta verloren was gegaan.’



  ‘Vertel nog eens wat meer van die kerel, die Hara,’ verzocht Biggles.



  ‘Ik weet niet goed wat ik van hem moet denken,’ bekende Axel. ‘Als hij niet krankzinnig is, is hij toch een zonderling, tenzij hij natuurlijk redenen heeft om zich uit de beschaafde wereld terug te trekken. Hij praat en gedraagt zich als een heer, maar hij kan een bruut zijn. Hij is een man van beschaving en opvoeding. Ik had eigenlijk al moeten vertellen dat hij medicus is. Voor hij het in zijn hoofd haalde zich koning te laten noemen, sprak iedereen hem aan met dokter. Of hij nu zijn examens gedaan heeft of niet, kan ik niet zeggen, maar in elk geval weet hij veel van geneeskunde af.



  Ik voor mij ben van mening dat hij in Amerika medicus was tot hij óf in ernstige moeilijkheden kwam óf gek werd. Want welk verstandig mens haalt het in zijn hoofd zich op een dergelijk eiland te vestigen? Soms heb ik het gevoel dat hij net zolang hier blijft tot hij zich een fortuin verschaft heeft. Maar aan de andere kant bestaat er ook geen twijfel of hij is geïnteresseerd in wat hij zijn experiment noemt.’

  ‘Wat is dat dan?’



  ‘Het idee van hier een nederzetting te vestigen. En het moet niet maar zo’n gewone kolonie worden. Hij heeft ons verteld dat door vermenging van allerlei soorten mannen en vrouwen er de een of andere dag een geslacht van supermensen zal verrijzen die de beste eigenschappen van elk individu in zich verenigen. De oorspronkelijke bewoners, zegt hij, waren het natuurlijke produkt van het eiland, maar omdat ze niet immuun waren voor de ziekten van het blanke ras, stierven ze uit.’



  ‘Dat is in elk geval waar,’ moest Biggles toegeven. ‘Hara beweert dat hij de hoop koestert het eiland weer te bevolken met een mengeling van zwarte, bruine en blanke bewoners die een natuurlijke immuniteit bezitten voor elke ziekte. Wanneer de beschaving zichzelf in stukken heeft gescheurd door delen van de atoombom, dan worden deze mensen de heersers over de wereld.’



  ‘Hij is stapel,’ meende Ginger.



  ‘Het is een feit dat als een kolonist de een of andere ernstige ziekte oploopt, hij dan verdwijnt.’ Biggles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je bedoelt dat hij dan vermoord wordt?’



  ‘Ik weet het niet. Ik kan alleen maar zeggen dat hij dan verdwijnt. We zien hem nooit meer terug. De laatste die verdween, was een Chinees, en klein kereltje Ling-On genaamd. Hij vertoonde symptomen van melaatsheid. Blanken kunnen de ziekten van de gekleurde rassen net zo goed krijgen als omgekeerd. Het gevolg is



  dat als iemand ziek is, hij het niet durft te zeggen uit angst dat hij aan de kant gezet wordt als een zieke hond of een oud paard.’

  ‘Hoe ziet die Hara eruit?’



  ‘Hij is ongeveer vijftig jaar, lang en góed gebouwd. Wordt een beetje kaal. Draagt een bril met hoornen randen. Als jullie hem ziet, herkennen jullie hem dadelijk, want hij draagt een kroon.’

  ‘Een kroon!’ Biggles keek verschrikkelijk ongelovig. ‘Ja. Een gouden of liever een vergulde band. Hij heeft een wit kleed aan dat het meest van een badjas weg heeft. Als het niet om zijn bril was, zou hij eruit zien als een Romeinse keizer.’



  ‘In elk geval is er bij de vent zeker een steekje los,’ merkte Biggles op.



  ‘Als je met hem praat, zou je dat anders niet zeggen,’ vervolgde Axel. ‘Hij kan over alles meepraten. Hij weet veel van de klassieken en haalt hen graag aan. Als hij krankzinnig is, heeft hij er in elk geval geen idee van.’



  ‘Dat heeft geen enkele gek,’ gaf Biggles ten antwoord. ‘Misschien heeft hij zich wel in het hoofd gehaald dat zijn experiment een weldaad is voor de mensheid.’

  ‘Natuurlijk. Dat gelooft hij vast en stellig. Daar maakt hij ook helemaal geen geheim van.’

  ‘Wat doen jullie, kolonisten, de hele dag?’

  ‘We moeten werken. Ieder heeft een taak afhankelijk van zijn geaardheid. Sommigen moeten huizen bouwen. Dat betekent dat ze de rotsblokken tot poeder moeten vermalen en dat met water vermengen om zodoende een soort cement te krijgen. Dat wordt dan gevormd tot een soort baksteen en moet daarna in de zon drogen. Hout wordt uit het bos gehaald. Weer anderen werken op het veld, ze verbouwen broodwortels, maïs, gerst enzovoort. De Fransen hebben een wijngaard te verzorgen. We staan op het punt onze eigen wijn te maken. De vrouwen moeten koken. Mensen zoals ik zijn gewoon arbeiders. Een van mijn opdrachten is het verzamelen van pisangs, het fruit van de broodbomen en kokosnoten. Dat had ik juist gedaan toen ik jullie zag.’

  ‘En hoe staat het met de honden?’



  ‘Ik ga niet zo ver naar beneden dat ik ze tegen het lijf loop. De verzorgers van die dieren hebben een hut in de buurt van de inham. Zij snijden het fruit af en twee eilandbewoners die hen assisteren, brengen het tot een plek even boven de boomgrens. Daar raap ik het op. De weg erheen is tamelijk makkelijk.’

  ‘Geloof je dan dat er maar één pad is naar de kust?’

  ‘Dat is ons tenminste verteld. Als we een ander pad zouden proberen, betekent dit een zekere dood.’

  ‘Wij hebben een weg naar boven gevonden,’ vertelde Biggles. ‘En als er zich niets bijzonders voordoet, kunnen we langs diezelfde weg weer naar beneden.’

  ‘Ja, dat snap ik. Jullie kunt nu begrijpen hoe verbaasd ik was toen ik jullie zag.’

  ‘Heb je ooit geprobeerd om te ontvluchten?’

  ‘Als ik dat gedaan had, zou het onwaarschijnlijk zijn dat ik nu hier was. Wij, gevangenen, praten nergens anders over, maar niet veel hebben de moed om het te proberen. De moeilijkheid zit hem daarin dat die afschuwelijke hitte een mens de moed ontneemt iets te wagen. In de krater is het als in de hel en de warmte dooft alle energie. En zelfs al zou het je lukken om de kust te bereiken, dan kon je immers toch nog niet wegkomen. Geen enkel schip doet hier aan. Er is nog wel eens een tijd geweest dat een kano van een inboorling wel eens aanlegde, maar de mensen weten dat het hier een gevaarlijk oord is en ze komen niet meer. Voor zover ik weet, is er de laatste twee jaar alleen maar dat Nederlandse jacht geweest, de Dryad. Mochten er al andere schepen in de buurt gekomen zijn, dan hebben we die toch niet gezien. Maar ja, vanuit de krater kun je de zee niet zien. Het is net als een puddingvorm. Jullie hebt het zelf ook wel opgemerkt, dit is geen gewoon eiland met een strand rondom. Er zijn maar een of twee plaatsen waar je tot aan de zee kunt komen en die plekken worden door de honden bewaakt. Voor het overige zijn het allemaal steile wanden. Een paar mensen hebben wel eens een poging gedaan om te ontvluchten, maar we weten niet wat er van hen geworden is. Zo is ook mijn vriend Martin verdwenen.’

  ‘Misschien hebben die zich in het woud verborgen,’ veronderstelde Biggles.



  ‘Dat is mogelijk. Maar wat een leven! Ze zijn dan slechter af dan in de krater. Ze zullen gek worden van de nono’s. En ze zullen niet naar de krater terug durven komen uit angst bestraft te worden.’



  ‘En wat weet je van de bewakers? Wat zijn dat voor lui?’



  ‘Die zijn vreselijk. Hara heeft twee vrienden die zijn belangen delen. In rangorde komen ze na hem. Ze wonen in zijn huis. Het zijn alletwee Amerikanen en waarschijnlijk zijn ze gelijk met hem gekomen. De ene is Bonbach van wie ik jullie al verteld heb, hij was kapitein op de Liberta. De andere is een verschrikkelijke vent die net praat als de gangsters in een Amerikaanse film. Hij heet Swenson. Ik geloof dat hij een misdadiger is die door de politie gezocht wordt. Sinds hij hier kwam, is zijn gezicht veranderd. We geloven dat Hara er iets aan gedaan heeft om hem een ander uiterlijk te geven.’

  ‘Je bedoelt plastische chirurgie?’



  ‘Ja. Dit tweetal is weer belast met het toezicht op de andere wachten. Dat zijn hoofdzakelijk kleurlingen, zwart en bruin. Het zijn halfbloeden. Hun nationaliteit ken ik niét. Er zijn twee negers die Amerikaans praten. Vier zijn van de Marquesas-eilanden. Ze weten zelf niet wat ze doen. Maar ze zijn allemaal gewapend en ze hebben stokken of zwepen.’

  ‘Met andere woorden, het zijn slavendrijvers.’

  ‘Precies.’



  ‘Wat spreken jullie voor een taal?’



  ‘Hoofdzakelijk Engels en sommigen Frans. Als men onder elkaar is, spreekt ieder zijn eigen taal.’ Axel stond op. ‘Maar ik moet nu verder,’ zei hij angstig. ‘Ik ben hier al veel te lang gebleven. De bewakers zullen me komen zoeken.’



  ‘Ga je terug naar de krater?’ vroeg Biggles.



  ‘Natuurlijk.’



  ‘Waarom?’



  Axel keek verwonderd. ‘Waar kan ik anders heen?’

  ‘Je kunt je bij ons voegen. In de inham ligt onze vliegboot.’



  ‘Ja, dat weet ik. Die hebben we gisteren gezien. En we waren allemaal stomverbaasd. Wat gaan jullie nou doen?’



  ‘Uiteindelijk hopen we bij de vliegboot terug te komen. En jij moet met ons mee. Als we deze zaak aanhangig maken, ben jij een zeer voorname getuige. Maar voor ik wegga, wil ik zelf eens een kijkje nemen in die krater.’



  ‘Als je dat doet, kom je er nooit meer uit,’ zei Axel zenuwachtig.



  ‘Dat zullen we nog wel eens zien. Maar een ding is zeker. Deze hele geschiedenis moet bekend gemaakt worden. Dit is een Brits eiland en als er een vlag boven zal wapperen, dan is het de Britse vlag. Ik veronderstel niet dat de Engelse regering er bezwaar tegen zal hebben als Hara of zijn handlangers of onverschillig wie, hier blijven als ze daar zin in hebben. Maar niemand kan gedwongen worden, de tijden van slavernij zijn al lang voorbij. Mensen die weg willen, moeten dat ongestoord kunnen doen. Als ze Hara willen vervolgen omdat hij hen onder valse voorwendsels geld afhandig gemaakt heeft, moeten ze dat zelf weten. Dat plaatsen van advertenties moet ook ophouden. Als de kranten hier eenmaal van afweten, zullen ze daar zelf een stokje voor steken.’



  Sven keek Axel aan. ‘Je kunt je uitgaven best terug verdienen door artikelen in de kranten te schrijven,’ zei hij lachend. ‘Je weet wel — “Mijn leven op een eiland in de Stille Zuidzee”, en nog meer van dat moois.’

  ‘Het enige dat ik vraag, is naar huis terug te kunnen gaan,’ antwoordde Axel ernstig. ‘Ik wil dit alles liefst zo gauw mogelijk vergeten en wil het me niet blijven herinneren door er steeds maar over te schrijven. Men zal het toch niet willen geloven.’



  ‘En wat doe je? Blijf je bij ons? De beslissing ligt alleen bij jou,’ vroeg Biggles.



  ‘Ja, graag. Dank je wel. Als jullie het goed vinden.’



  ‘Hoe zou je het vinden als je terugging naar de krater en je haalde een paar van je vrienden?’



  Axel schrok. ‘Maar dat is veel te gevaarlijk.’



  ‘Hoe zo?’



  ‘Als iemand probeerde weg te gaan, zou hij neergeschoten worden.’



  Biggles gromde wat. ‘Wil je werkelijk beweren dat die bewakers inderdaad op mensen schiéten?’

  ‘Ja. Jullie schijnt niet te beseffen hoe ernstig deze situatie is. Nog niet zo lang geleden heb ik een man neer zien schieten toen hij er vandoor wilde gaan. We waren op het veld aan het werken. Ik denk dat hij ineens krankzinnig was geworden. Hij gooide zijn schoffel neer en zette het op een lopen. De bewakers riepen dat hij stil moest houden, maar dat deed hij niet. Toen schoten ze.’

  ‘Wie schoot?’



  ‘Een van de negers vuurde twee keer en miste. Swenson pakte het geweer van hem af en schoot de man dood.’



  ‘Wie was die man?’



  ‘Een halfbloed van Tahiti. We noemden hem Pepe.’

  ‘Heb je het zelf gezien?’



  ‘Ja.’



  ‘In dat geval zal Swenson terecht moeten staan wegens moord,’ verklaarde Biggles kwaad. ‘Als hier inderdaad gemoord is, krijgt de zaak een heel ander aanzien.’

  ‘Attention,’ zei Marcel plotseling. ‘Daar komt iemand aan.’



  


  HOOFDSTUK VIII



   


  Het eerste treffen



   


  Aller ogen volgden Marcels blik.



  Boven hen en duidelijk tegen de lucht afgetekend stond een man. Hij had een lang voorwerp in zijn arm. Het leek op een geweer.



  ‘Hij is op zoek naar mij,’ zei Axel bedaard, hoewel hij bleek geworden was. ‘Ik had eerder van jullie weg moeten gaan. Dit betekent narigheid.’

  ‘Maar daar heb ik ook een woordje in mee te spreken,’ verklaarde Biggles. ‘Ik ben bang dat jij je door die kerels op de kop hebt laten zitten, Axel. Maak je niet zenuwachtig.’

  ‘Maar je weet niet —’

  ‘Ik kan het me best voorstellen.’

  ‘Hij roept.’

  ‘Laat ‘m roepen.’

  ‘Maar wat moet ik doen?’



  ‘Niks, helemaal niks. Laat hij de eerste stap maar doen. Het lijkt me lollig om te kijken wat hij zal doen zo gauw hij over de schok van ons hier te zien, heengekomen is.’



  ‘Hij zal begrijpen dat ik met jullie gepraat heb,’ zei Axel en hij keek nog steeds even angstig. ‘Ja, da’s logisch,’ gaf Biggles toe. ‘Maar wat zou dat? Uit wat je ons allemaal verteld hebt, blijkt overduidelijk dat je redenen genoeg had om te praten.’

  ‘Hij komt naar beneden,’ vertelde Ginger. ‘Kun je zien wie het is?’ vroeg Biggles aan Axel. ‘Ja, Swenson.’



  ‘De vent die Pepe gedood heeft?’ Precies.’



  Swenson, nog steeds met het geweer onder zijn arm, naderde langzaam net of hij zich gereed maakte de strijd aan te binden. En dat gaf de anderen een mooie gelegenheid de ongunstige kerel eens goed op te nemen. Het was een forse vent, donker van uiterlijk, met een zwarte baard en een grimmig gezicht. Hij droeg een hemd met open kraag, een wit linnen broek en oude tennisschoenen. Op zijn hoofd had hij een door weer en wind verkleurde panama. Toen hij het groepje mannen dicht genaderd was, bleef hij staan en keek ieder van hen onderzoekend aan. Een paar tellen zei niemand iets. Toen nam Biggles het woord: ‘Neem mij mijn nieuwsgierigheid alsjeblieft niet kwalijk. Maar wat valt hier te schieten?’



  Swenson deed net of hij deze vraag niet hoorde. Hij sprak met een harde neusstem en informeerde: ‘Wie ben jij?’



  ‘Met hetzelfde recht stel ik jou diezelfde vraag,’ zei Biggles. ‘Wie ben jij?’

  ‘Da’s mijn zaak,’ snauwde Swenson. ‘Dit eiland is Engels bezit en daar ik de vertegenwoordiger ben van de Engelse regering, zijn jouw belangen hier evengoed de mijne,’ klonk het korte en bondige antwoord van Biggles. ‘Hoe zijn jullie hier gekomen?’



  ‘Ja, ik vermoedde wel dat je daar nieuwsgierig naar zou zijn,’ zei Biggles en hij lachte flauwtjes. ‘We zijn doodgewoon de heuvel opgeklauterd.’



  ‘Waarom zijn jullie hier gekomen?’



  ‘Om te onderzoeken wat hier aan de gang is.’



  ‘Hoe stel je je voor dat te doen?’



  ‘Ik heb het al gedaan.’



  ‘Hoe?’



  ‘Deze jongeman hier heeft me al alles verteld.’ Swenson wierp een woedende blik op Axel. ‘Klagen zeker, hè?’



  ‘Het schijnt me toe dat hij alle recht heeft om zich te beklagen,’ zei Biggles bedaard. ‘En om diezelfde reden heb jij zo het een en ander uit te leggen.’

  ‘Dat staat nog te bezien,’ gromde Swenson. Hij stak zijn hand naar Axel uit. ‘Meekomen, jij.’



  ‘Blijf waar je bent, Axel,’ zei Biggles.



  ‘Je doet wat ik je beveel, anders weet je wat er op zit,’ snauwde Swenson en woedend keek hij Axel aan.



  ‘Als hij verstandig is, blijft hij hier staan,’ gaf Biggles nog steeds bedaard ten antwoord, maar wel stond hij op. ‘Bovendien ben ik nu degene die bevelen uitdeelt. Staan blijven, Axel.’



  Swenson keek met woedende blikken Biggles aan. ‘Zo, ben jij degene die bevelen uitdeelt?’ smaalde hij. ‘Precies, goed verstaan. Ik zou je aanraden om naar Hara terug te gaan en hem te vertellen dat ik op weg ben naar hem toe. Hij schijnt tot nu toe net gedaan te hebben waar hij zin in had, maar van nu af aan is dat afgelopen.’



  ‘En jij zou ons willen vertellen wat wij doen moeten?’

  ‘Ik ga jullie vertellen wat je niet doen moet. Om te beginnen, moet je wat voorzichtiger met dat geweer omgaan. Je kunt de loop richten op wat je wilt — maar niet op mij.’



  ‘Bang dat er wat zou gebeuren, hè?’

  ‘Natuurlijk zou er een ongeluk kunnen gebeuren. Ik waarschuw je alleen maar dat je dient op te passen. En als je helemaal niks meer te zeggen hebt, zou ik je willen voorstellen naar je baas terug te gaan om hem te vertellen dat ik op weg ben naar hem toe.’ Een paar seconden bleef Swenson Biggles staan aankijken alsof hij zijn ogen en oren niet kon geloven. Biggles’ kalmte was misschien een heel nieuwe ervaring voor hem. Toen haalde hij eens diep adem en begaf zich op weg. Maar hij ging niet ver. Misschien een pas of zes. Toen keerde hij zich om, greep zijn geweer stevig vast en vuurde.



  Maar Biggles had het zien aankomen en reageerde even vlug. Hij sprong opzij en haast op hetzelfde moment ging zijn revolver af. Swenson wankelde. Hij liet zijn geweer vallen en greep naar zijn schouder, hij strompelde achteruit. Biggles riep een waarschuwing. De anderen vlogen verschrikt overeind, want de gewonde was gevaarlijk dicht de rand van het ravijn genaderd, blijkbaar was hij vergeten dat daar de afgrond gaapte. Ze konden echter niets meer doen. Ruggelings ging Swenson over de rand heen. Drie of vier seconden hielden allen de adem in en pas toen hoorden ze het lichaam heel ver beneden tussen de bomen terecht komen. Een heftig gekraak, stilte. Als één man snelden ze naar de rand en keken naar beneden. Er was niets van de gevallene te zien. Het enig geluid was het getikkel van het water dat onder de bomen stroomde. Bleek van schrik wendde Axel zich tot Biggles. ‘Je hebt hem vermoord,’ zei hij.



  ‘Nee, dat ben ik niet met je eens,’ antwoordde Biggles die eveneens wat wit om de neus geworden was. ‘Hij is verantwoordelijk voor wat er gebeurd is. Twee keer heeft hij zijn geweer op mij gericht en twee keer heb ik hem gewaarschuwd. Wat kon ik anders doen,’ vervolgde hij kwaad, ‘de vent was toch van plan me te vermoorden. Ik kon me toch zomaar niet laten doodschieten!’



  ‘Mon Dieu!’ mompelde Marcel. ‘Ik heb een vent zich nog nooit zo gauw zien omdraaien.’

  ‘Ik was op mijn hoede. Ik wist wat hij van plan was.’

  ‘Hoe zo?’



  ‘Ik zag het aan de manier waarop hij zijn geweer vast had toen hij zich omkeerde. Bovendien zag ik in zijn oogopslag iets dat ik niet vertrouwde. Al die tijd dat hij met mij stond te praten, overwoog hij zijn kansen. Als je met een vent van zijn soort te doen hebt, let dan altijd op zijn ogen. Maar als hij tijd gehad had om beter te mikken, had hij me nog te pakken gekregen. Ik voelde de wind langs mijn wangen strijken toen zijn kogel langs me heen scheerde.’



  ‘Ga je naar beneden om naar hem te kijken?’ vroeg Sven.



  ‘Er is geen weg naar beneden.’

  ‘Denk je dat hij dood is?’



  ‘Hij kan een dergelijke val onmogelijk overleefd hebben.’



  ‘Misschien heeft hij niet begrepen dat jij ook een vuurwapen bij je had,’ zei Axel.



  ‘In dat geval had hij nog veel minder excuus om te doen wat hij gedaan heeft. Want dat zou betekenen dat hij plan had om een ongewapend man te doden. En uit wat jij ons verteld hebt, Axel, maak ik op dat hij dat al eens eerder gedaan heeft. Maar dit keer viel het anders uit en heus, ik ben niet zo’n huichelaar om net te doen of het me spijt voor de vent die geen enkel motief had om mij te vermoorden. Dat is alles wat ik ervan te zeggen heb.’



  ‘In elk geval hebben we nou een schurk minder om rekening mee te houden,’ constateerde Marcel nuchter. ‘En wat gaan we nou doen?’



  ‘Raap dat geweer op, Ginger, dat kan ons misschien nog goed van pas komen,’ beval Biggles. ‘Vooral als er nog meer van zulke kerels als Swenson rondlopen.’

  ‘Wat is de volgende stap?’ vroeg Ginger nadat hij gehoorzaamd had.



  ‘We gaan naar Hara om hem te vertellen wat er gebeurd is.’ Ginger zette grote ogen op. ‘Maar je bent toch niet van plan om in de krater af te dalen?’



  ‘Vroeger of later moeten we dat toch. Maar we hebben daar nog geen haast mee te maken. Ik was niet voorbereid op wat er nu gebeurd is. We zullen de situatie rustig moeten overdenken. Het verstandigste zou natuurlijk zijn om naar huis terug te keren en daar verslag uit te brengen; maar als we dat doen, duurt het weken voor er officieel wordt ingegrepen. Eerst kost het tijd voor we thuis zijn. Dan moet er gepraat worden. Daar gaat nog meer tijd mee verloren. Ik geloof niet dat er binnen een straal van een kleine tweeduizend kilometer Engelse marinevaartuigen zijn. We kunnen die ongelukkige slachtoffers van Hara niet nog eens weken, misschien maanden aan hun lot overlaten. Wie weet wat er in die tijd allemaal met hen kan gebeuren. Laat ik eerst eens denken.’ Biggles stak een sigaret op.



  Hij dacht een paar minuten na. Toen zei hij: ‘Als die Hara net zo dol is op het hanteren van zijn geweer als Swenson, dan zou het een stommiteit zijn om hem bevelen te geven die we hem niet kunnen dwingen op te volgen. Ook zou het een dwaasheid zijn om verder te trekken zonder verbinding te hebben met ons vliegtuig. Ik denk ook aan die honden. Het lijkt me niet gek om langs dezelfde weg terug te gaan als waarlangs we zijn gekomen. En daarom stel ik dit voor: Ik ga alleen verder, of, als hij met me mee wil, met Marcel. Ik stel expres Marcel voor omdat er blanken zowel als zwarten zijn die van Franse nationaliteit zijn. En nou zal ik jullie precies vertellen hoe ik me de zaak voorstel.



  Ginger, jij blijft hier, je kunt een stukje naar beneden gaan zodat men je niet zo makkelijk in de gaten krijgt en daar blijf je op onze terugkomst wachten. Misschien moet je onze terugtocht dekken als we dat moeten doen met meer haast dan waardigheid. Dat kan heel goed het geval zijn. Neem jij Swenson geweer. Axel blijft ook bij jou, zodat jullie om beurten kunt rusten. In elk geval is het noodzakelijk om hem hier te houden omdat hij de omgeving van de krater goed kent en in een noodgeval als gids kan optreden. Sven gaat naar ons toestel terug om te vertellen wat er gebeurd is en hij houdt ook een oogje in het zeil. Als Marcel en ik niet terugkomen, dan moet Algy hulp gaan halen, hoewel ik liever niet heb dat dit zal gebeuren, veel liever vermijd ik dat.’ Hij stak weer een sigaret op. ‘Wat denk je dat jij en Marcel kunnen doen tegen die troep als ze kwaad in de zin krijgen?’ informeerde Ginger en er klonk wel een tikkeltje sarcasme in zijn stem. ‘Je hebt gelijk, veel zouden we niet kunnen doen,’ gaf Biggles toe. ‘Maar als ik’ tot die Hara kan doordringen en met hem in gesprek zou kunnen komen, dan zou ik hem misschien wel een beetje nuchter verstand kunnen bijbrengen. Hij kan toch niet de regeringen van Engeland, Frankrijk, Zweden en Nederland tegen zich in het harnas jagen. Hij moet dat begrijpen, tenzij hij stapelgek is. Als hij in verzet komt, zal hij ervoor moeten boeten. Als hij naar rede wil luisteren, zal ik hem alleen maar vragen om de mannen die weg willen, zonder meer te laten gaan. En dat betekent dat hij die ellendige honden vast moet houden. Hijzelf en zijn handlangers kunnen rustig hier blijven tot er een beslissing komt van het gouvernement. De regering moet dan maar uitmaken of ze mogen blijven of niet. Maar dat betekent weer dat het met die ellendige honden uit moet zijn, hij moet zorgen dat bezoekers veilig op het eiland kunnen rondlopen. Ik denk niet dat er bezoekers zullen komen die zich met hem in de krater zullen willen onderhouden. Ik geloof dat dit redelijke taal is. Ik weet heel goed dat ik risico loop om een vent die misschien stapelgek is, te gaan opzoeken, maar voor ik hem gesproken heb, kunnen we niets doen.’

  ‘Je kunt geen verstand slaan in de hersens van een kerel die krankzinnig is,’ zei Sven.



  Dat moest Biggles toegeven. ‘Als het mogelijk is, wil ik toch liever deze geschiedenis afhandelen zonder nog meer bloedvergieten. Als we de kwestie niet in der minne kunnen schikken, betekent het dat de marine er op losgestuurd zal worden en dan zullen ze het eiland met geweld in bezit nemen. En dan heb je de poppen aan het dansen. De hele wereld is toch al een en al onrust en er is maar het minste voor nodig om de zaak in vlam te zetten. Met grote koppen zal Oratovoa in de kranten vermeld staan. Ze zullen een onderzoek door de UNO gelasten. Een paar van de raddraaiers, eigenlijk de hoofdaanstokers, zijn Amerikanen. Je zult de Amerikaanse regering eens horen als hun onderdanen iets overkomt.’



  ‘En Swenson?’ vroeg Ginger. ‘Ik geloof dat die ook Amerikaan was.’

  ‘Die zal wel niets meer zeggen, laat staan drukte maken,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘Als ik thuis ben, zal ik daar wel een geheim rapport over opstellen. Jullie hebt allemaal gezien hoe de vork in de steel zat. En wat Hara betreft, hij kan niets zeggen zonder zelf toe te moeten geven dat hij onder valse voorwendsels geld heeft zien los te peuteren. Vergeet ook niet dat die honden de dood van minstens één man op hun geweten hebben.’



  ‘Hij kan altijd zeggen dat die beesten niet van hem zijn,’ deze opmerking kwam van Ginger. ‘Dan kan Axel tegen hem getuigen. Ik heb zo het idee dat de Amerikanen die hier zijn, er weinig voor voelen om met de Amerikaanse regering in aanraking te komen. Ik denk dat ze daar meer over hen weten dan hun lief is.’ Biggles keek om beurten de anderen aan. ‘Heeft iemand nog iets te zeggen of gaan we met het plan akkoord?’



  Niemand had een andere opzet in zijn hoofd alhoewel het duidelijk was dat het voorstel van Biggles nogal gevaarlijk was, zelfs al was hij, zoals hij beredeneerd had, de officiële afgevaardigde van de Engelse regering.



  ‘Dan is het in orde,’ zei Biggles. ‘Sven, maak dat je wegkomt. Met een beetje geluk bereik je het toestel nog bij daglicht. Let op de route die je kiest.’ Sven sloeg de richting in die ze ook gekomen waren en het duurde niet lang of hij was over de rand van de heuvel verdwenen.



  Ginger schouderde zijn geweer. ‘Kom mee, Axel,’ zei hij, ‘laten we onze positie innemen.’ Toen keek hij Biggles aan. ‘Als je niet terugkomt, hoe lang moeten we dan hier blijven?’



  ‘Geef me in elk geval minstens vierentwintig uur,’ besliste Biggles. ‘Als ik in die tijd niet terug ben, dan kun je ervan overtuigd zijn dat Hara niet meegaande is geweest en in dat geval moet je zelf het initiatief nemen. Het lijkt me het verstandigst om je bij de anderen die bij het toestel zijn, te voegen. Laat je overdag niet zien. Je beste troef is Hara niet te laten merken dat jullie er ook nog zijn.’



  ‘Oké.’ Ginger ging weg, door Axel vergezeld. Biggles keek naar Marcel. ‘Ga je met me mee? Als je geen zin hebt, hoeft het niet.’



  ‘Maar wat dacht je dan, ouwe jongen?’ vroeg Marcel. ‘Natuurlijk ga ik met je mee.’



  ‘Goed. Dan gaan we eerst maar eens horen wat koning Hara te vertellen heeft.’



  Ze gingen de laatste helling op naar de rand van de krater.



  Maar voor ze die bereikt hadden, waren twee mannen in zicht gekomen, hun gedaanten tekenden zich scherp af tegen de lucht. Toen ze de bezoekers in het oog kregen, keerden ze zich om en snelden naar hen toe. Biggles en Marcel deden net of ze niets gezien hadden en vervolgden hun tocht zonder zich iets te haasten. Al spoedig bleek dat de mannen die naar hen toekwamen, inboorlingen waren, ze waren donker van huidskleur en daar ze stokken in de hand hadden, waren het natuurlijk bewakers. Toen ze dichterbij kwamen, hielden ze hun pas wat in, blijkbaar wisten ze niet goed wat ze moesten doen nu ze tot de ontdekking gekomen waren dat ze de blanke mannen niet kenden.



  Toen ze op gehoorsafstand gekomen waren, zei de een: ‘We hebben horen schieten.’



  ‘Dat komt uit,’ gaf Biggles toe. ‘Er is een man neergeschoten.’ Hij wees. ‘Hij is in dat ravijn gevallen.’

  ‘Wie — wie was het?’

  ‘Een zekere Swenson.’

  ‘Wie heeft hem doodgeschoten?’



  ‘Ik. Als hij een vriend van jullie is, kunnen jullie hem beter gaan zoeken.’



  Uit de manier waarop de beide kerels met glazige ogen en open monden Biggles stonden aan te gapen, bleek duidelijk dat ze niet al te intelligent waren en dat de situatie hen boven het hoofd gegroeid was. Misschien kwam dat wel door de zelfverzekerde manier van Biggles’ optreden. Ze keken eerst naar het ravijn, toen naar Biggles.



  ‘Waar moet je naartoe?’ Eindelijk lukte het een van de twee geluid uit te brengen.



  ‘We gaan naar meneer Hara,’ antwoordde Biggles. ‘Weten jullie waar we hem kunnen vinden?’

  ‘En of.’



  ‘Dan moeten jullie ons de weg maar wijzen. Ga vooruit.’



  ‘En of. En of, baas,’ zei de inboorling weinig op zijn gemak.



  Biggles glimlachte flauwtjes en liep verder.



  


  HOOFDSTUK IX



   


  ‘Koning’ Hara



   


  Met de bewakers dicht in de buurt en onder de steelse blikken die ze op hen wierpen, bereikten de beide blanke mannen de top van de laatste helling, en daar, vlak voor hen in een zachte glooiing, lag het doel van hun tocht, de krater en de nederzetting diep binnenin. Biggles bleef staan om de plek grondig op te nemen. Uit alles bleek dat er flink wat werk verzet was en dat er nog meer in uitvoering was: de mannen waren druk aan de arbeid, sommigen alleen, anderen met een paar en af en toe in groepjes onder bewaking van hun werkgevers. Het was onbegrijpelijk hoe ze in een dergelijke hitte lichamelijke arbeid konden verrichten, hoewel er volgens Axel geen andere keus was. Het was of werken of doodgaan. Het dorp, als men tenminste van een dorp kon spreken, de paar huizen in ogenschouw nemend, was een vierhonderd meter verder duidelijk te zien in de middagzon. Soms liep een man van het ene gebouw naar het andere, verder was daar geen teken van leven.



  ‘Wat maak jij eruit op, kerel?’ vroeg Marcel. Biggles haalde een schouder op. ‘Als Axel ons er niet zoveel over verteld had, zou het moeilijk raden zijn. Ik zal me maar niet uitlaten over mijn mening met betrekking tot dit alles, tot ik de man gesproken heb die de baas is van dit geval. Ik geloof wel niet dat ik daar veel wijzer van zal worden omdat hij knots is zoals wij dat uitdrukken; maar we moeten hem toch de kans geven. Geen normaal mens zou uit vrije keuze willen leven op een van de heetste plekken van heel de aardbodem en bovendien is het ook nog haast niet te bereiken. De vent moet zich óf verstoppen voor iets of iemand, óf we hebben met een gek te doen. In elk geval zullen we nu gauw genoeg het antwoord weten.’



  Ze liepen verder, terwijl een van de gidsen hard vooruit holde om hun bezoek aan te kondigen. Biggles deed geen enkele poging hem terug te houden. Zijn veronderstelling bleek juist geweest te zijn, de gids was namelijk het grootste gebouw binnen gesneld en kwam even later te voorschijn met drie andere mannen. Ze bleven bij de deur staan kijken en wachten. Twee waren blanken.



  Biggles, met Marcel vlak naast zich, liep vooruit. ‘Waar is dokter Hara?’ informeerde hij.



  ‘De koning is binnen en rust,’ antwoordde een van de blanke mannen en hij sprak met een vreemd accent. ‘Het spijt me dat ik hem moet storen, maar ik wil hem spreken,’ zei Biggles kortaf. ‘En hou me nou maar niet voor de gek met die onzin over een koning. Ik ben hier niet gekomen om het spelletje mee te spelen.’

  ‘Dit is geen spel en dat zult u gauw genoeg bemerken,’ zei de man en staarde hem vijandig aan. ‘Je kunt de koning geen bevelen geven.’

  ‘Wie bent u dan — de eerste minister?’

  ‘Ja.’



  Biggles gaf Marcel een knipoogje. ‘Het is net of we precies als Alice in wonderland terecht gekomen zijn.’ Hij wendde zich nu weer tot de man die gesproken had. ‘Bent u misschien Ronbach?’



  ‘Ja.’



  ‘Wat had Swenson voor een baantje?’

  ‘Minister van Arbeid.’



  ‘Nou, dan kunt u beter een andere aanstellen.’

  ‘Hoe bedoelt u dat?’



  ‘Swenson heeft een ongeluk gehad. Ik betwijfel of hij nog wel ooit terug komt.’

  ‘Waar is hij?’



  ‘Toen ik hem voor het laatst zag, sloeg hij net achterover het ravijn in. Uw twee donkere slavendrijvers kennen de plek waar het gebeurd is. Maar nou heb ik genoeg van die onzin. Zeg Hara dat hij die pantomimerommel een ogenblik aflegt, dan kunnen we misschien eens serieus praten en tot overeenstemming komen.’ Na een korte aarzeling liep de man het gebouw in, maar was binnen de minuut weer terug. ‘De koning zal u ontvangen,’ verklaarde hij.



  ‘Dat is erg vriendelijk van hem,’ antwoordde Biggles met bijtend sarcasme.



  Met Marcel vlak op zijn hielen volgde hij de man het gebouw in.



  De kamer waar zij zich bevonden, had weinig van een paleis. De muren waren gewit en hadden net zo weinig versiering als de zaal in een ziekenhuis. Aan het verste eind was een laag baldakijn en daaronder stond bij wijze van troon een grote vergulde stoel. Aan iedere kant stond een kleinere zetel. Voor de stoelen stond een tafel die bezaaid was met papieren. Temidden van veel rommel stonden een inktkoker en een lamp. Op de troon, gekleed in een wit gewaad in de trant van een badjas, zat de man die zichzelf tot koning van Oratovoa had uitgeroepen.



  Hij was een zware man tussen de vijftig en zestig jaar, met een hoog voorhoofd en een kaal wordende kruin. Zijn gezicht was groot en vierkant en vertoonde diepe plooien. Hij had een sterk vooruitstekende neus. Een bril met donkere glazen en een hoornen montuur verborg zijn ogen. Alles met elkaar was het een energiek gelaat.



  In doodse stilte liep Biggles tot aan het baldakijn, hij trok een van de twee lege stoelen naar zich toe en wees Marcel de andere aan. ‘Ik weet zeker dat u er geen bezwaar tegen hebt, maar we hebben een lange wandeling achter de rug en we zijn doodmoe,’ zei hij luchtig.



  Ronbach en zijn metgezellen die enigszins van dit brutale binnendringen bekomen waren, deden een pas naar voren om deze wandaad te beletten, maar de koning hief een hand op en ze bleven staan. Hij keek Biggles aan, en met een diepe, zware stem vroeg hij: ‘Wie bent u en wat wilt u?’



  Biggles gaf antwoord. ‘Ik zal het u vertellen en als u niet beleefd kunt zijn, zou ik u toch aanraden niet grof te worden. Mijn naam is Bigglesworth. Ik ben door de Engelse regering gestuurd, in de eerste plaats om iedereen die hier op dit eiland vertoeft ervan in kennis te stellen dat hij zich blootstelt aan radioactieve besmetting, als gevolg van de atoomproeven die hier in de buurt genomen worden.’



  ‘Dan neem je die vervloekte proeven maar ergens anders,’ snauwde de door zichzelf tot koning gepromoveerde Hara.



  ‘Maar ik ben nog niet klaar,’ vervolgde Biggles onverstoorbaar. ‘Ik heb u verteld wat in de eerste plaats mijn plicht was. Wat nu komt, is ook belangrijk. Sinds mijn aankomst hier heb ik gehoord uit inlichtingen die ik heb ingewonnen dat een aantal mensen van verschillende nationaliteit tegen hun wil hier wordt vastgehouden.’



  ‘Wie heeft u dat verteld?’

  ‘Dat komt er niet op aan.’

  ‘En gelooft u dat?’



  ‘Ja.’



  ‘Wat bent u van plan ertegen te doen?’



  ‘Dat hangt tot op bepaalde hoogte van u af. Een ding is zeker. U kunt hier niet mee doorgaan. Wat voert u eigenlijk precies uit?’



  ‘U wilt weten wat ik hier doe?’



  ‘Ja.’



  ‘En als ik weiger het u te vertellen?’

  ‘Dat maakt weinig verschil. Ik ga naar mijn land terug en zal de regering van enkele feiten die mij al ter ore gekomen zijn, op de hoogte stellen en in dat geval zult u lelijke beschuldigingen tegen u horen uitbrengen, tenzij u een aannemelijk excuus hebt.’

  ‘Bijvoorbeeld? Welke beschuldigingen?’

  ‘Zeeroverij, ontvoering, het verkrijgen van geld onder valse voorwendsels en waarschijnlijk ook moord. Met al deze inlichtingen had ik ook zo al wel naar huis kunnen teruggaan, maar ik wou eerst horen welke verklaringen u hebt te geven.’



  ‘Zou het u interesseren om te vernemen dat ik me bezighoud met een experiment dat de redding van het menselijk geslacht kan betekenen?’

  ‘Niet bijzonder. Als het menselijk geslacht niet in staat is zichzelf te redden, dan moet het maar verdwijnen net als de grote hagedissen die eens de aarde overheersten. U kunt proberen wat u wilt, maar niets kan dat tegenhouden. Zeer zeker niet hier. Misschien hebt u het beseft en misschien ook niet, maar u hebt een plek gekozen voor de uitwerking van uw experiment die bovenop een vulkaan gelegen is, een vulkaan die ogenschijnlijk dood lijkt, maar het zeer zeker niet is. Dat laat u misschien volkomen koud, maar u kunt niemand dwingen dit risico met u te delen.’ Het gezicht van Hara bleef uitdrukkingloos. ‘Ik heb mezelf een taak gesteld en die zal ik volvoeren.’

  ‘Dat zal u in geen geval toegestaan worden.’

  ‘Wie zal me daarvan terughouden?’

  ‘Ik. En als me dat niet lukt, komt hier een troepenmacht.’



  ‘Weet u wel wat ik aan het doen ben?’



  ‘Ja. Ik heb het u alleen gevraagd uit beleefdheid.’



  ‘Hoe weet u het dan?’



  ‘Ik ben door een van uw slachtoffers ingelicht.’

  ‘Welke bezwaren kan de Engelse regering hebben tegen mijn aanwezigheid?’



  ‘Ach kom, dokter Hara, dat is een bespottelijke vraag en dat weet u zelf heel goed. Er zijn ook nog andere regeringen mee gemoeid. In de eerste plaats hebt u de mensen hier gebracht onder een valse voorstelling van zaken. Onder dwang worden ze hier gehouden. U hebt u meester gemaakt van een schip dat u niet toebehoort en u hebt een stel honden hier gebracht die een gevaar zijn voor een ieder die hier aan land wil komen. Deze dieren hebben al de dood van minstens een man op hun geweten als het er al niet meer zijn.



  Als u inderdaad ernstig gelooft dat dit alles rustig kan doorgaan, dan hebt u wel een zeer slechte dunk van Europese wetgeving en Europees bestuur.’

  ‘Die heb ik ook.’



  ‘Dan zult u zwaar gedesillusioneerd worden.’

  ‘Wat bent u van plan te gaan doen?’

  ‘Ik begin met u voorstellen te doen die veel gunstiger zijn dan waarop u recht hebt. Ten eerste, die honden moeten weg. Ten tweede, alle mensen die het eiland willen verlaten, moeten daarvoor de kans krijgen. U en degenen onder u die u gezelschap willen blijven houden, mogen hier blijven tot de regering een uitspraak heeft gedaan.’

  ‘En als ik weiger?’



  ‘Dan ga ik naar huis en maak mijn rapport op. En ik stel u verantwoordelijk voor alles wat er hier gebeurt tussen nu en het ogenblik waarop u met geweld zult worden verwijderd.’



  ‘Hoe komt u erbij te denken dat u toegestaan zal worden dit eiland te verlaten?’



  ‘Of ik het verlaat of niet, maakt heel weinig verschil uit. Als ik niet naar huis terugkeer, komen hier gauw genoeg anderen om een onderzoek daarnaar in te stellen. Ik probeer verstandig met u te praten in de hoop iedereen veel moeilijkheden te besparen. Dreigementen en handtastelijkheden zullen u niet helpen.’

  ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’ Biggles haalde zijn schouders op. ‘Uitstekend. Doe maar wat u zelf wilt, maar ik waarschuw u dat uw koppigheid de zaken alleen maar veel erger voor u maakt. Wat u ook mag doen, voor zover het dit eiland betreft is uw experiment geëindigd.’



  Hara’s gelaatstrekken verstrakten. ‘Niemand zal mij beletten te doen, wat ik me heb voorgenomen tot een goed einde te brengen.’



  Biggles schudde bezorgd zijn hoofd. ‘Dokter Hara, ik ben regelrecht naar u toegekomen, omdat ik altijd de makkelijkste manier het eerst probeer — ik bedoel de makkelijkste manier voor iedereen. Ik hoopte dat u voor redenering vatbaar zou zijn. Blijkbaar heb ik me vergist. Ik zoek niet naar moeilijkheden die nog te vermijden zouden zijn, maar als u niet wilt, dan moet het maar hard tegen hard gaan. Nog eens, doe wat ik u gezegd heb en ik neem op me u hier te laten blijven tot uw geval door de desbetreffende autoriteiten in Londen behandeld wordt.’



  Hara’s ogen fonkelden. ‘U moet krankzinnig zijn om te denken dat u mij de wet kunt voorschrijven.’

  ‘U bent krankzinnig als u op mijn woorden niet ingaat!’

  ‘Is het hem dat? U denkt dat ik krankzinnig ben?’

  ‘Daar laat ik me nog niet over uit tot ik zie hoe u zich zult gedragen.’

  ‘Bent u uitgesproken?’



  ‘Ja, ik heb alles gezegd wat ik zeggen moest.’ Dit deed de deur dicht. Hara die tot dan toe zich had weten te beheersen, verloor nu elke controle en vertoonde zich nu in de gedaante van de onevenwichtige fanaticus net zoals Biggles zich die had voorgesteld. Hij sprong overeind en braakte een vloed van scheldwoorden uit. Hij vervloekte Biggles omdat die een Engelse bemoeial was. Hij vervloekte de Engelse regering en andere regeringen en zelfs, en dat was verwonderlijk, zijn eigen gouvernement.



  ‘Ik zal je wel klein krijgen,’ brulde hij. ‘Ik zal je wel eens laten zien wie hier de baas is! Breng hen weg! Breng hen weg! Sluit hen op! Zet een wacht voor de deur en schiet hen neer als ze last veroorzaken. Dit zijn mijn bevelen. Straks zal ik beslissen wat er verder met hen moet gebeuren. Breng hen uit mijn ogen!’ Biggles en Marcel werden van achteren beetgegrepen en toen ze zich omdraaiden, zagen ze dat de kamer zich tijdens hun onderhoud onopvallend met bewakers gevuld had, blanke, zwarte en bruine. Marcel keek Biggles aan met een blik in zijn ogen die scheen te willen vragen of hij zich deze behandeling zo maar liet welgevallen. Maar Biggles trok flauwtjes zijn schouders op en maakte het daardoor duidelijk dat hij er niet voor voelde een verdedigende houding aan te nemen die alleen maar op bloedvergieten zou uitlopen en hoogstwaarschijnlijk hun dood tengevolge zou hebben. En dus lieten ze zich ontwapenen en naar een vlakbij gelegen gebouwtje voeren dat uit slechts één enkel vertrek bleek te bestaan en blijkbaar bedoeld was als gevangenis. De vloer was van aarde. Er stond geen enkel meubelstuk. Een enkele opening hoog in de muur en van staven voorzien, liet een beetje licht door. Een deur, een zwaar, massief geval dat eens een schot aan boord van een schip geweest was, werd dichtgeslagen en op slot gedraaid.



  ‘Tiens! En daar zitten we nou!’ merkte Marcel filosofisch op.



  ‘Ik heb in elk geval de kans gehad te achterhalen wat ik wilde weten.’

  ‘Comment?’

  ‘Die Hara is stapelgek.’

  ‘Maar, kerel, dat wisten we toch al.’

  ‘Dat hadden we alleen maar van Axel gehoord. Als het voor het gerecht komt, worden geruchten met argwaan bekeken. Ik wou de man zelf zien en voor mezelf oordelen. Je kunt niet verstandig met een man praten als zijn hersens verstopt zijn. De moeilijkheid is dat die Hara vast gelooft in wat hij aan het uitspoken is — of hij is een doortrapte leugenaar.’



  ‘En dit is de situatie waarin we terecht zijn gekomen.’

  ‘Ik kan niet zeggen dat me dat verwondert. Maar ik heb je al gezegd dat het enige wat we anders konden doen, was naar huis gaan met een half opgeknapt karweitje. Om het eiland met geweld in te nemen en de gevangenen vrij te laten, was nou wel mooi, maar onuitvoerbaar. Thuis zouden we ervan beschuldigd worden een oorlog te hebben willen uitlokken. Als Hara tijd heeft om de toestand te overdenken, verandert hij misschien nog wel van idee. Als hij nog over een greintje gezond verstand beschikt, moet hij toch wel beseffen dat ik hem de waarheid vertelde toen ik zei dat onverschillig wat hij met ons uitvoert, zijn spelletje hier toch uitgespeeld is. Die andere kerels die bij hem waren, moeten dat toch ook weten. Hara moet wel een sterke persoonlijkheid zijn om ze allemaal zo onder de duim te houden.’



  ‘Hij is een kerel om bang voor te zijn.’



  ‘Beslist, maar om je de waarheid te zeggen, ben ik banger voor het eiland dan voor hem.’



  ‘Het eiland?’



  ‘Oratovoa is op het kookpunt, het duurt niet lang meer of er komt een nieuwe vulkaanuitbarsting.’

  ‘Alle mensen! Denk je dat inderdaad?’

  ‘Ik ben er zo zeker van dat ik dolgelukkig zal zijn als ik er van af ben. Toen ik met Hara aan het praten was, heb ik een duidelijke trilling onder mijn voeten gevoeld. Hara moet het ook gemerkt hebben en uit het feit dat hij er geen aandacht aan besteedde, maak ik op dat het zo’n vaak voorkomend verschijnsel is dat niemand er meer op let. Het gebeurt heus wel eens meer dat een schijnbaar uitgedoofde vulkaan plotseling zijn deksel oplicht. Van tevoren kan hij een paar waarschuwingen geven, maar dat hoeft niet. Ik heb het al over de Krakatau gehad, maar tweeduizend jaar geleden woonden de mensen in de krater van de Vesuvius toen die plotseling zijn ingewanden uitbraakte. Hetzelfde gebeurde op de Mont Pelée op het eiland Martinique en nog niet eens zo lang geleden. Als een eiland van een dergelijke grootte plotseling met één klap bijna dertigduizend mensen kan wegvagen, nou dan is het met ons allemaal hier op dit prutsgeval zo gedaan, als het zover komt. Misschien gebeurt het niet, maar het kan net zo goed morgen al plaats vinden.’



  ‘Een leuke gedachte om mee naar bed te gaan,’ zei Marcel kernachtig. ‘Wat gaan we dan nou doen?’

  ‘Dat is een makkelijke vraag om te beantwoorden,’ zei Biggles. ‘Niets. Of stel het liever zo. Het enige dat we kunnen doen, is wachten om te zien wat Hara van plan is. Intussen komt Ginger misschien op het idee iets te beginnen. Maar dan zal hij verdraaid slim moeten zijn.’



  ‘Denk je misschien aan de vliegboot?’

  ‘Ja natuurlijk. Hara weet best hoe we op het eiland gekomen zijn. Ongetwijfeld zag hij het toestel toen we boven de krater vlogen. Hij zal wel vermoeden dat het ding nog steeds hier is en er zijn niet veel plaatsen waar de vliegboot gemeerd kan liggen. Tenzij hij een complete gek is, en hoe idioot hij ook mag zijn, tot zoveel nuchter denken zie ik hem wel in staat, zal zijn eerste stap beslist zijn ons te beletten Oratovoa te verlaten.’

  ‘Maar Algy en Bertie zullen wel zorgen dat er niets aan het toestel kapot gemaakt wordt,’ zei Marcel vol vertrouwen.



  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Biggles.



  


  HOOFDSTUK X



   


  Het is nu aan Ginger



   


  Ginger en Axel hadden het zich zo gemakkelijk mogelijk gemaakt op een plek op een iets vooruitstekend stuk rots. Ze hoefden alleen maar even op te staan om een wijde blik te hebben over het vlakke stuk tussen hen en de rand van de krater waarover ze Biggles en Marcel hadden zien verdwijnen. En hun instructies opvolgend, betrokken ze de wacht.



  De eerste tijd werden ze volkomen in beslag genomen door het prachtige uitzicht voor hen en meer dan eens slaakte Ginger de opmerking: ‘Maar dat kan niet echt zijn!’ Het was een schouwspel dat hij nog nooit voor ogen gehad had. Links een enorme gapende afgrond, de loodrechte wand liep steil naar zee. Om de een of andere reden — en die reden werd hun later duidelijk — werd het vermeden door de wolken zeevogels. Soms kwamen ze wel in de buurt, maar het viel Ginger op dat ze er nooit neerstreken. Steeds op het allerlaatste moment fladderden ze weg onder het uitstoten van krijsende geluiden.



  Rechts van hen liep de grond, doorsneden door ravijnen, in een scherpe hoek tot de boomgordel een heel eind beneden hen. Dit was de helling waarlangs ze zich naar boven gewerkt hadden, maar nu hij er nog eens naar keek, kon Ginger haast niet geloven dat het hun gelukt was. En alleen al de gedachte dat ze misschien langs dezelfde weg zouden moeten teruggaan, vervulde hem nu al met doodsangst, alhoewel Sven al onderweg was. Die had Biggles’ bevel zonder meer opgevolgd, hoewel hij zich toch ook bewust zou zijn geweest van de gevaren die een dergelijke tocht met zich meebracht. Op die gevaarlijke helling kon zelfs een verstuikte enkel, en hoe makkelijk kon dat niet gebeuren, heel ernstige gevolgen hebben. Ginger hield de open plekken scherp in de gaten. Hij hoopte dat hij misschien Sven ergens zou zien lopen, maar het terrein was zo’n chaos van stenen, rotspunten en scherpe pieken, dat hij dit nauwelijks kon verwachten en het gebeurde dan ook niet.



  Vlak voor hen was het ravijn waar Swenson in gevallen was. De bodem was verborgen onder een wirwar van tropische vegetatie. Daaronder, verborgen door de gordel struiken en vergroeide bomen, liep het pad dat ze het ‘hondepad’ genoemd hadden. Nog verder weg in de laagte, hemelsbreed misschien een goede kilometer, lag de zee en op de diepblauwe oppervlakte was. geen enkel donker puntje of stipje waar het oog op kon vallen. Alleen het uiterste puntje van de inham waar die in de zee uitliep, was zichtbaar, een smal lint dat achter de toppen der omliggende bomen verdween. Daardoor was het onmogelijk de vliegboot te ontdekken en nadat hij een paar minuten had zitten denken, stelde Ginger aan Axel voor een eindje verderop te gaan zodat ze een ruimere blik hadden op de inham. ‘Als we ons toestel in de gaten houden, kunnen we gelijk Sven zien aankomen,’ zei hij. ‘Ik zou me een hoop geruster voelen als ik wist dat hij veilig beneden gekomen was. En dan zien we meteen wanneer Algy het misschien nodig vindt om weg te gaan.’

  ‘Denk je dan dat dit zou kunnen gebeuren?’

  ‘Ik weet het niet. Maar wanneer Hara beseft hoe belangrijk de vliegboot voor Biggles is, probeert hij misschien het toestel te beschadigen, waardoor hij niet meer weg zou kunnen.’



  Ze liepen een stukje langs de helling tot ze vonden wat ze zochten, een uitkijkpost van waaraf ze een groot stuk van de baai overzagen. En natuurlijk ook de vliegboot. Tot beider geruststelling lag het vliegtuig nog steeds op dezelfde plek.



  Op dit uur van de dag was de zon hun ergste vijand. Een Schroeiende hitte viel op de poreuze rots die deze warmte absorbeerde en ook weer afgaf. Ze konden er niets tegen doen, af en toe zochten ze een beetje beschutting in de smalle schaduw van een stuk steen en zelfs een keer onder een dode boom; maar de verademing duurde slechts kort, want de zon die nu zijn hoogtepunt bereikt had, zakte langzaam naar de zee toe en vatte hen opnieuw in zijn stralen. Ginger probeerde dit ongemak te vergeten door een zware knuppel te snijden, hij meende dat die hem in een mogelijk gevecht met de honden goed van pas kon komen. De middag sleepte zich voort naar de avond. Van Sven hadden ze nog niets gezien. Evenmin ontdekten ze een beweging op de vliegboot en daar maakte Ginger uit op dat Algy en Bertie in de cabine beschutting hadden gezocht tegen de moordende hitte. Op zijn verzoek vertelde Axel nog wat meer bijzonderheden over de gebeurtenissen op het eiland sinds zijn aankomst en daar was hij nog mee bezig toen er plotseling iets gebeurde dat op zichzelf niet gevaarlijk was, maar waarvan ze toch zo schrokken dat ze elkaar eerst even verschrikt aanstaarden voor ze overeind sprongen. De grond waarop ze stonden, trilde alsof er met een zware hamer op geslagen was. Op hetzelfde moment weerklonk schijnbaar vanuit een verre diepte een rommelend geluid. Die trilling duurde drie tot vier seconden. Dat dit geen verbeelding van hen geweest was, bleek uit het feit dat kleine brokjes van de zwarte rots afbraken en in de diepte verdwenen. Overal op de lager gelegen hellingen verlieten de vogels hun rustplaats en draaiden krijsend in cirkels rond. ‘Allemensen!’ riep Ginger en hij werd spierwit. ‘Een aardbeving.’ Wanhopig keek hij rond naar een mogelijkheid om te vluchten, maar op hetzelfde ogenblik begreep hij ook al het onzinnige van dit plan. ‘Sinds mijn komst hier is dat een keer of drie, vier gebeurd,’ vertelde Axel bedaard.



  ‘Hoe eerder ik van dit stuk gelatinepudding af ben, hoe liever het me is,’ verklaarde Ginger met droge lippen. ‘Het is griezelig. Nou weet ik zeker dat Hara krankzinnig is. Geen enkel verstandig mens zou hier durven blijven. Geen wonder dat de zeemeeuwen hier niet op deze rots gaan zitten. Die valt uit mekaar. Aan de andere kant heb ik ook al gesteente naar beneden horen rollen. Het hele eiland valt in stukken uit elkaar. Ik hoop in vredesnaam dat Biggles niet te lang meer wegblijft. En Sven, wat moet die temidden van al die rotsen. Kijk! Algy en Bertie hebben zeker ook wat gezien of gehoord. Ze zijn naar buiten gekomen om te kijken.’



  Twee microscopisch kleine figuurtjes waren op de romp van de vliegboot gekomen en staarden naar boven naar de berg. Ze bleven een paar minuten zo staan en verdwenen daarop weer in de cabine. ‘Je begrijpt, Axel,’ zei Ginger, ‘dat dit de zaak opeens weer in een heel ander licht stelt. Ik hoop dat Biggles dat ook zal inzien. We zitten op een bom van een miljoen ton die elk ogenblik uit elkaar kan spatten en dat is om de dooie dood geen lolletje.’

  ‘Misschien hebben ze die trilling in de krater niet gevoeld,’ zei Axel. ‘De schok leek me meer plaatselijk. Soms is het aan deze kant van de berg en soms ook weer aan de andere zijde.’



  ‘Het is afgrijslijk,’ mompelde Ginger. ‘Zolang we hier nog zijn, zal ik zonder ophouden zitten te wachten tot het zich nog eens herhaalt.’



  ‘Hara beweert dat we ons niet ongerust hoeven te maken.’



  ‘Dan moet hij stapelgek zijn net zoals ik al beweerd heb.’



  ‘Hij zegt dat dit misschien al honderden jaren aan de gang is en dat het ook nog wel honderden jaren kan duren.’



  ‘Ik hoop dat hij gelijk heeft,’ zei Ginger kort. Ze namen hun plaatsen weer in, ze voelden zich weinig op hun gemak en ze vreesden een herhaling van het voorgevallene. Maar gelukkig gebeurde dit niet, doch toen de zon daalde, keken ze meer dan eerst over de rand heen om te zien of er geen teken was van Biggles of van Marcel.



  Met de zonsondergang kwam een nieuwe kwelling in de vorm van een hevige regenbui die hen tot op de huid doorweekte. Het water was ook koud en die geweldige afkoeling na de hitte overdag deed hen klappertanden.



  ‘Dat is regel hier,’ vertelde Axel. We hebben haast elke avond regen. Morgen is het weer net als vandaag.’



  Wat een oord,’ mompelde Ginger verontwaardigd. ‘Maar wat zou Biggles op het ogenblik uitvoeren?’ Axel gaf geen antwoord.



  Toen de zon in de lege zee zonk en toen de duisternis vanuit de hemel neerdaalde en het eiland als met een mantel omwikkelde, steeg hun onrust. Biggles had zich vierentwintig uur toegemeten, peinsde Ginger, maar ondanks dit kon hij toch de gedachte niet van zich afzetten dat als het onderhoud met Hara glad verlopen was, hij nu toch terug had kunnen zijn. Ze maakten een angstige, onverkwikkelijke nacht door, waarin ze om beurten de wacht hielden en uitkeken naar de terugkomst van Biggles en Marcel. Twee maal meende Ginger dat hij de grond waarop hij lag, flauwtjes voelde bewegen en dit maakte zijn angst niet bepaald minder.



  De dag brak aan in een gloed van kleuren en hun onrust nam iets af want, merkte Ginger mopperend op, nu konden ze tenminste zien wat ze deden en de rotsen hadden de gelegenheid gehad om af te koelen. Van de vliegboot zagen ze niets omdat net zoals de vorige dag en waarschijnlijk was dit elke morgen het geval, de lagere hellingen van de berg bedekt waren met een nevel van grauwe, ondoorschijnende mist. Later toen de sluier optrok, zagen ze het toestel blijkbaar onbeschadigd op dezelfde plek voor anker liggen en dit was volgens Ginger een reden om hoogst dankbaar voor te zijn. Af en toe ontdekten ze een gedaante op de romp en een keer zelfs twee. Ze waren te ver af om herkend te worden, maar hij dacht dat het Algy en Bertie waren. Hij maakte zich zorgen over het feit dat hij nooit drie personen bij elkaar zag. Dit had hij toch kunnen verwachten als Sven veilig en wel beneden aangekomen was. Hij deelde zijn vrees maar niet aan Axel mee, hoewel het heel goed mogelijk was dat die dezelfde gedachten had.



  Ze ontbeten heel sober met de resten van het voedsel dat ze meegenomen hadden.



  Ze bleven kijken in de richting van de krater achter hen en voor hen uit hielden ze de vliegboot in de gaten terwijl de zon meedogenloos als steeds zijn dagelijkse tocht door de hemel ondernam en opnieuw met zijn gloed de kale rots teisterde. Het enige voorval dat de eentonigheid van hun wacht verbrak, kwam even voor het middaguur toen geroep, fluiten en geluiden van dieren in het ravijn onder hen de aanwezigheid van mensen en honden aanduidden. ‘Wat denk je dat ze aan het doen zijn?’ vroeg Axel. ‘Zouden ze op weg zijn hier naar toe?’

  ‘Dat betwijfel ik. Ik vermoed eerder dat ze op zoek zijn naar het lijk van Swenson of dat ze het pad proberen te vinden waarlangs Biggles en Marcel naar boven gekomen zijn. Hara zal nou wel weten dat ze niet het gewone spoor gevolgd hebben. Van ons weet hij natuurlijk niets. Maar ik kan net zo goed voor de waarheid uitkomen, Axel,’ vervolgde Ginger. ‘Ik ben bang. Ik ben ervan overtuigd dat als Biggles vrij geweest was, hij allang bij ons was teruggekomen. Ik kan geen enkele reden bedenken waarom hij vrijwillig zolang weg zou blijven. Als hij eenmaal in contact was met Hara, had hij in vijf minuten alles kunnen zeggen wat hij op zijn hart had. De tijdslimiet die hij ons gegeven heeft, is bijna voorbij.’



  ‘Geloof je dan dat Hara hem gevangen genomen heeft?’



  ‘Ja, ik ben bang dat dit inderdaad het geval is.’

  ‘Stel je nou eens voor dat hij en Marcel niet terugkomen. Wat ben je dan van plan te gaan doen?’

  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Ginger langzaam. ‘Biggles zei dat we in dat geval zelf het initiatief moesten nemen. Dat is alles goed en wel, maar het betekent een enorme beslissing. Volgens mij zijn er drie dingen die we kunnen doen. We kunnen hier blijven en Biggles nog wat extra tijd gunnen. Als hij dan nog niet komt, zijn we even ver als nu en dan moeten we wel een van de twee andere oplossingen nemen. We kunnen Sven achterna gaan naar het toestel en het aan Algy overlaten of hij hier wil blijven of naar Australië wil vliegen. Of we kunnen naar de krater gaan om te kijken wat daar gebeurd is. Als ik dat doe, zou ik je niet aanraden met me mee te gaan. Ongetwijfeld sta je daar als verrader te boek en in dat geval ga je eraan als je gesnapt wordt.’



  ‘Ik blijf bij je onverschillig wat je van plan bent te gaan doen,’ gaf Axel bedaard ten antwoord. ‘Dat is helemaal jouw zaak. Maar vertel me eens, jij kent de boel hier. Laten we nou eens aannemen dat Biggles en Marcel gevangen genomen zijn. Wat zal Hara dan met hen doen?’



  ‘Ik denk dat hij hen in de cel zal opsluiten. Er is niks anders dan die ene cel.’



  ‘En wat is dat voor een plaats?’



  ‘Het is maar één enkele kamer en die staat helemaal alleen.’



  ‘Hoe ziet die eruit? Ben je er wel eens geweest?’

  ‘O, jawel. Het is een gebouwtje dat dus helemaal alleen staat. De deur is een vroeger schot van een boot, heel dik en stevig. Dan is er in de hoogte een spleet met ijzeren spijlen. Daar kun je niet bij, want er is niets om op te klauteren. Het is totaal niet gemeubileerd, er staat zelfs geen bed. De vloer is van aarde.’

  ‘Waar zijn de muren van gemaakt?’

  ‘Van dezelfde rommel als de andere gebouwen. Zelfgemaakte stenen van opgedroogde modder. Ik heb zezelf helpen maken. Dat is een van onze taken. Eerst verzamel je brokken lava. Die worden met hamers en breekijzers tot poeder geslagen. Dan voeg je er water bij tot er een dikke brei ontstaan is. Dat vermeng je met dood gras om de boel bij elkaar te houden. Dan hoef je alleen maar het hele zaakje in vormen te gooien, waarna alles in de zon gelegd wordt om te. drogen.’

  ‘En dat is dan wat in sommige streken adobe genoemd wordt?’



  ‘Precies. Die stenen zijn niet zo hard als die we thuis gebruiken. Misschien zou jij ze zacht noemen, maar voor het doel hier zijn ze heel goed geschikt. Het dak is van stro. Alle gebouwtjes zijn op dezelfde manier geconstrueerd. Ander materiaal hebben we niet.’

  ‘Zou het moeilijk zijn om zo’n gebouwtje neer te halen?’ vroeg Ginger.



  ‘Dat lijkt me niet, maar ik heb het natuurlijk nooit geprobeerd.’



  ‘Als de man die binnen zit opgesloten, nou eens een flink mes had? Zou hij dan daarmee niet een behoorlijk gat kunnen maken?’



  ‘Maar hij zou geen mes hebben. Zo gauw een man daar binnen gebracht wordt, nemen ze hem alles af. En met zijn blote handen kan hij geen gat maken.’

  ‘Je had het juist over hamers en breekijzers. Waar worden die bewaard?’



  ‘In een ander gebouwtje — in de schuur met gereedschappen.’



  ‘Is dat er ver vandaan?’



  ‘Nee. Vlakbij. De gebouwtjes staan allemaal dicht bij elkaar.’



  ‘Is die schuur op slot?’



  ‘Ik weet het niet zeker, maar ik denk het niet. We lopen er allemaal in en uit.’ Axel keek Ginger onderzoekend aan. ‘Ben je van plan om de gevangenis neer te halen?’



  Ginger grinnikte. ‘Misschien wel. Ik onderzocht alleen nog maar de mogelijkheden.’



  ‘Maar ze zullen je horen. Er zijn altijd wachten buiten. Het paleis van de koning is ook vlakbij.’

  ‘Daar kan ik niks aan doen. Je herinnert je wat Biggles gezegd heeft, namelijk dat Hara niets van onze aanwezigheid afweet. Dat noemde hij onze troefkaart. Ik heb zo het gevoel dat het een spel wordt.’ Ginger sprong overeind. Plotseling was hij er zich van bewust dat hij in de hitte van het gesprek minder oplettend geweest was en hij zag een gedaante naderbij komen, die zich met moeite voortsleepte over de gloeiende rots. Onmiddellijk herkende hij de man. ‘t Is Sven! Dus hij heeft niet naar beneden kunnen komen!’



  Ze haastten zich naar hem toe.



  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Ginger ademloos van schrik. Sven zonk op de grond neer, blijkbaar totaal uitgeput. Zijn kleren zagen er ontoonbaar uit, gescheurd en overdekt met modder. Hij had zijn hoed verloren en zijn haren zaten in de war. Met zijn ongeschoren wangen en zijn gezicht gespikkeld door de beten van de nono leek hij in niets meer op de knappe officier met wie ze de tocht aanvaard hadden.



  ‘Heb je de weg niet kunnen vinden?’ informeerde Ginger.



  ‘Daar had ik niets meer aan,’ vertelde Sven. ‘Die rotsbrug over het ravijn is verdwenen. Tijdens de aardbeving zag ik hem kapot gaan. Als die een minuut later geweest was, zou ik er net op gelopen hebben. Heb je wat te drinken voor me? Mijn water is al lang op.’ Ginger stak hem zijn waterzak toe. Nadat hij een flinke teug genomen had, vervolgde Sven: ‘Toen ik de brug zag verdwijnen, probeerde ik om de kloof heen te lopen. Ik moet kilometers en kilometers gelopen hebben. Soms was ik de richting totaal kwijt en ik wist niet waar ik was met betrekking tot de fjord. En om de zaak nog erger te maken, hoorde ik in het bos onder me die afgrijselijke honden. Vannacht werd ik bijna gek van de insektebeten. Vanmorgen pro beerde ik opnieuw om naar beneden te komen, maar het was net of ik aan alle kanten door afgronden omgeven was en tenslotte moest ik me hierheen slepen. Mijn schoenen zijn in flarden, totaal niet geschikt voor een dergelijke tocht. Maar dit kan ik jullie wel vertellen, nu die brug weggeslagen is, kunnen we onmogelijk dezelfde weg terug die we gekomen zijn.’ Ginger zei niets. De schok die Svens woorden teweeggebracht had, moest eerst verwerkt worden. ‘Waar is Biggles?’ vroeg Sven terwijl hij om zich heen keek.



  ‘Ik wou dat ik het wist.’

  ‘Is hij niet teruggekomen?’

  ‘Nee.’



  ‘Wat maak je daaruit op?’



  ‘Hara houdt hem gevangen, anders was hij beslist al hier geweest.’



  Sven knikte, met de vochtige overblijfselen van wat eens zijn zakdoek geweest was veegde hij zijn voorhoofd af. ‘Daar was ik al bang voor. Wat doen we nu?’

  ‘We waren daar juist over aan het beraadslagen toen we jou zagen aankomen. Wat je ons verteld hebt, maakt een eind aan de discussie.’

  ‘Hoe dan?’



  ‘We vroegen ons af wat we beter konden doen, teruggaan naar Algy of naar de krater gaan om te kijken of we Biggles en Marcel zouden kunnen vinden. Nu je ons vertelt dat we niet naar beneden kunnen, is dat dus uitgesloten. Ik voel er niets voor om me op dat pad door de honden te laten toetakelen. En dus blijft er nog maar één ding over: Ik ga naar de krater om te zien wat er van Biggles en Marcel geworden is. We kunnen het ons niet permitteren er vandoor te gaan en hen aan hun lot over te laten. Als we allemaal in dezelfde val terecht gekomen zijn, dan is de beurt aan Algy. Die moet dan maar naar Australië vliegen om daar hulp te halen. Ik ben alleen maar bang dat het eiland er niet meer zal zijn tegen de tijd dat hij terugkomt.



  Ik heb het gevoel dat het elk moment in de lucht kan vliegen.’



  ‘Dat is dan meteen de oplossing van al onze problemen,’ gaf Sven ten antwoord. ‘Jullie hebt geen idee van* wat er van Biggles geworden is?’

  ‘Geen notie.’



  ‘Ga je nu nog naar de krater?’



  ‘Nee. De tijdslimiet is wel verstreken, maar ik geloof niet dat dit het geschikte ogenblik is om te gaan. Ik zal wachten tot het donker geworden is.’



  ‘Dat geeft mij dan de gelegenheid om op adem te komen,’ zei Sven.



  ‘Bedoel je — ga je met me mee?’



  ‘Natuurlijk.’



  Ginger keek Axel aan. ‘Wat doe jij?’

  ‘Ook meegaan. Jullie hebt me nodig om je de weg te wijzen. Ik weet precies hoe we moeten lopen en waar we moeten wezen. Zonder mij zou je niet weten waar elk gebouwtje voor dient.’



  ‘Daar heb je gelijk in,’ gaf Ginger toe. ‘Dan zullen we wachten tot de maan opkomt. Als Biggles en Marcel dan nog niet hier zijn, gaan we hen zoeken. En we zullen ze vinden.’ Zijn stem nam een harde klank aan. ‘Als die geschifte koning moeilijkheden zoekt, dan kan hij ze krijgen.’



  


  HOOFDSTUK XI



   


  Een gevaarlijke onderneming



   


  De duisternis viel in en daarmee ging gepaard de gewone zware regenval — de grote hoeveelheid waterdamp die door de zon gedurende de hitte van de dag uit het oceaanwater was opgestegen, sloeg neer in de koelte van de avond. Nog steeds was er geen teken van Biggles of van Marcel.



  Ginger begreep dat het dwaasheid was om in het pikkedonker iets te gaan ondernemen en daarom bedwong hij zijn ongeduld en wachtte tot het opkomen van de maan. Hij was er nu vast van overtuigd dat er in de krater iets ernstigs gebeurd was en zelfs als hij er niets tegen zou kunnen doen, wilde hij toch gaan kijken wat er aan de hand was. Swensons geweer gaf hij aan Axel die niet gewapend was. Sven had een klein automatisch pistool net als hijzelf. Hij hoopte dat het niet nodig zou zijn om van een vuurwapen gebruik te maken, maar hij zei de anderen dat het toch verstandig was op alles voorbereid te zijn.



  Zodra de maan uit de zee opgekomen was, vroeg hij terwijl hij zijn zelfgemaakte knuppel in zijn linkerhand heen en weer zwaaide, aan Axel of hij wilde voorgaan naar de nederzetting, en of hij daarbij zijn weg zo wilde kiezen dat de kans gezien te worden, zo klein mogelijk was. Hun eigenlijke doel was natuurlijk de cel. Axel had gezegd dat het hem zeer onwaarschijnlijk leek dat ze iemand op dat uur van de nacht zouden ontmoeten. De gevangenen waren natuurlijk veilig opgesloten, als er dus iemand heen en weer liep, moest het een lid van Hara’s staf zijn, waarschijnlijk een van de bewakers. Voor zover hem bekend was, was er ‘s nachts geen wacht bij de krater, daar dit volkomen onnodig was.



  Ginger vroeg waarom dit onnodig was.



  ‘In de eerste plaats, wie zou daar kunnen komen?’ vroeg Axel. ‘Maar zelfs als een gevangene zou willen uitbreken, zou hij niet ver komen zonder zijn schoenen. Voor de nacht wordt alle schoeisel verzameld en weggenomen.’

  ‘Waar gaat dat naartoe?’



  ‘Naar een ander gebouw dat ook op slot gedaan wordt.’

  ‘Hm. Als ze Biggles’ schoenen ook weggenomen hebben, wordt dat wel een beetje moeilijk.’ Het drietal liep zwijgend voort.



  Axels mening met betrekking tot de schildwachten of liever tot de afwezigheid daarvan bleek juist geweest te zijn. Ze bereikten een grote schaduwplek juist boven de gebouwen, zonder dat ze een levend wezen gezien hadden en zonder dat er dus alarm geslagen was. Ze lieten zich op de grond vallen, terwijl Axel hun de verschillende gebouwtjes aanwees en het doel uitlegde waarvoor ze gebruikt werden. Een enkel lichtje straalde uit een van de ramen van het paleis. Gingers belangstelling ging natuurlijk hoofdzakelijk uit naar de gevangeniscel; als Biggles nog in leven was en daar vertrouwde hij wel op, dan moest hij zich daar bevinden. Hij kon zich niet voorstellen dat Biggles die wist hoe zijn vrienden ervoor stonden, daar vrijwillig zou blijven, zelfs al was hij in het zogenaamde paleis de gast van de koning. Daarom besloot hij zich tot de gevangenis te bepalen en hij beloofde zichzelf dat hij niet lang nodig zou hebben om zich ervan te overtuigen of Biggles en Marcel er waren of niet. Een paar minuten bleven ze zwijgend zitten en overzagen hun omgeving, Ginger hield zijn ogen gericht op de horizon voor hem waar een bleke gloed die zich snel verspreidde, de plek aangaf waar de maan boven de rand van de krater zou verschijnen en de plaats in het licht zou zetten.



  ‘We kunnen beter op stap gaan voor het te licht wordt,’ zei hij tenslotte. ‘Ik geloof dat ik de ligging nu wel goed in mijn hoofd heb.’

  ‘Sst!’ fluisterde Axel. ‘Ik zie iemand. Kijk! Hij loopt de richting uit van de gevangenis.’



  Ze keken. Een man die duidelijk opviel doordat hij een lichtgekleurd jasje aanhad, liep naar het kleine apart staande gebouwtje dat ook het doel was van hun onderneming. Toen hij er dichterbij kwam, maakte een tweede gedaante zich uit de schaduw van het huisje los en liep langzaam naar de eerste toe. In zijn hand had hij naar het scheen een geweer. Toen het tweetal elkaar genaderd was, overhandigde hij dat aan de nieuwkomer en na een kort gesprek liep hij door. De nieuw aangekomene nam de plaats van de eerste in. ‘Dat was het wisselen van de wacht,’ fluisterde Axel. ‘Nou weten we meteen wat we weten wilden,’ antwoordde Ginger. ‘Als er een schildwacht voor de hut staat, betekent het dat er iemand binnen is die bewaakt moet worden.’



  ‘En dat moet een belangrijk iemand zijn,’ was Axels oordeel. ‘Gewoonlijk maken 2e zich niet erg druk over de bewaking. Een man die binnen opgesloten is, kan er toch niet uit. De vent die juist op wacht gekomen is, moet bij de deur zitten of staan.’



  ‘Waar is de spleet in de muur?’ vroeg Ginger.



  ‘Aan de andere kant.’



  ‘Dat is moeilijk,’ vond Sven. ‘Je kunt niet in de buurt van de deur komen als die kerel er voor staat.’

  ‘Dat zou ik ook niet willen proberen,’ antwoordde Ginger. ‘Het betekent alleen dat we met hem moeten afrekenen. Ik geloof niet dat dit erg veel moeilijkheden zal opleveren.’



  ‘Bedoel je dat je hem gaat vermoorden?’



  ‘Ik hoop niet dat het nodig zal zijn, maar we kunnen nu niet flauw zijn. Aan treuzelen en wankelmoedigheid hebben we niets. Je moet niet vergeten dat de kerels voor geen moord zouden terugschrikken als het hun zo uitkwam.’



  ‘Als die vent begint te schreeuwen, maakt hij het hele stel wakker,’ constateerde Axel.



  ‘We zullen ervoor moeten zorgen dat hij geen geluid geeft.’



  ‘Wat wil je doen — hem besluipen?’

  ‘Dat is de enige manier om met hem klaar te komen,’ verklaarde Ginger. ‘Laat het maar aan mij over. Nu ik eenmaal zover gekomen ben, zal ik ook zien wat er in die hut is. Maar het is een eenmanskarwei. Hoe meer mensen hoe meer kans op lawaai. Kijken jullie me maar na. Als de kust veilig is, zal ik jullie wel een teken geven. Ik zal dan te voorschijn komen en mijn handen boven mijn hoofd houden. En dan moeten jullie zo gauw mogelijk naar me toe komen. Begrepen?’

  ‘Weet. je heel zeker dat ik je niet kan helpen?’ vroeg Sven angstig.



  ‘Ik doe het liever alleen. We konden elkaar anders eens in de weg lopen. Blijven jullie nou staan en hou je ogen wagenwijd open. Als ik de zaak verknoei, moeten jullie handelen naar eigen inzicht.’ Met deze woorden vertrok Ginger, hij liep in een schuine lijn op het doel af, in de eerste plaats om in de schaduw te blijven van de langzaam oplopende grond achter hem en in de tweede plaats om zijn mannetje in de rug te kunnen aanvallen. In Hara’s paleis brandde nog steeds dat ene licht, anders zou de plaats uitgestorven hebben geleken. Geen geluid verbrak de stilte en dat betekende dat hij met de grootste behoedzaamheid zou moeten naderen en dat hij de uiterste voorzichtigheid in acht moest nemen, want zelfs een rollende steen zou genoeg leven maken om de aandacht van de wacht te trekken, aangenomen natuurlijk dat de kerel zijn plicht deed, en met de ervaring die Ginger van inboorlingen had, leek hem dit zeer onwaarschijnlijk. Maar daar hij wist dat zelfs het minste alarm voor het doel van zijn tocht fataal kon zijn, nam hij geen enkel risico. Gelukkig was de factor tijd van weinig belang. Daar de wacht pas afgelost was, hoefde hij voor het eerstkomende uur zeer zeker geen verdere onderbreking te verwachten.



  Maar toch was het een adembenemende onderne¬ming, vooral de laatste vijfentwintig meter, omdat hij, de hut aan de achterkant naderend, de wacht niet kon zien en misschien had die wel een andere plaats inge¬nomen. Als de vent het eens in zijn hoofd gehaald had een wandelingetje om de gevangenis heen te maken, dan kwamen ze nog vlak tegenover elkaar te staan. Maar gelukkig gebeurde dat niet. Onder de spleet in de muur bleef hij staan, een zwarte streep een eind in de hoogte, maar geen enkel geluid was binnenin te ho¬ren. Hij bedwong zijn natuurlijke opwelling om de-genen die opgesloten zaten, zijn tegenwoordigheid be¬kend te maken en hij liep verder.



  Hij bewoog zich met niet meer geluid dan een wolk maakt die voorbij de maan glijdt, en naderde stap voor stap, dicht tegen de muur aan, in de schaduw van de hut. Toen hij de deur van de gevangenis tot op een meter genaderd was, hield hij de adem in en waagde een blik. Daar zat de schildwacht, een donkere kerel, met zijn rug naar hem toe, hij had een plekje gekozen boven op een hoop afval en hij staarde recht voor zich uit. Zijn geweer lag op zijn knieën. Het was allemaal net zoals Ginger het zich voorgesteld had. Uit de hou¬ding van de man bleek duidelijk dat hij zich verveelde en misschien beschouwde hij de hem opgelegde taak als een tijdverspilling.



  Ginger had al voor zichzelf uitgedacht wat hij ging doen. In feite was er ook maar één enkel ding dat hij doen kon. De man moest tot zwijgen gebracht worden voor hij iets kon zeggen of roepen, anders hadden zijn pogingen meer onheil gesticht dan redding gebracht. Hij had helemaal geen plezier in wat voor hem lag, maar hij had geen keus. Als hij de man met zijn pistool zou dreigen en van hem zou eisen dat hij zijn mond zou houden, dan zou hij zelfs als zijn bevel opgevolgd werd, een gevangene op zijn dak geschoven krijgen en dat zou de zaak die toch al ingewikkeld genoeg was, nog extra verzwaren.



  Met de knuppel stevig in zijn hand geklemd sloop hij vooruit.



  Of nu de bewaker hem gehoord had of dat het een of ander primitieve instinct voor gevaar hem ertoe bracht om achter zich te kijken, is een vraag die wel niet opgelost zal worden. In elk geval, hij keek toevallig over zijn schouder en natuurlijk zag hij Ginger. Van schrik deed hij zijn mond wijd open en hij maakte aanstalten om op te staan, waarbij hij in de haast zijn geweer liet vallen; maar voor hij nog een enkel geluid had kunnen uitbrengen, was Gingers knuppel al op zijn hoofd terecht gekomen met een zodanige kracht dat het ding in twee stukken brak. Met een kreun viel de man neer en bleef stil liggen.



  Een paar seconden bleef Ginger op hem neerkijken, met moeite haalde hij adem en hij beefde nu de spanning voorbij was en het karweitje opgeknapt. Het was echter de vraag hoe lang de man bewusteloos zou blijven; hij meende niet erg lang. Zijn dikke haardos kon een machtige bescherming voor zijn schedel geweest zijn. Maar ja, hij kon toch niets voor de kerel doen. Het was nu zaak om Axel en Sven naar hem toe te laten komen, hij ging op een open plek staan en gaf het afgesproken teken.



  Daarop keerde hij weer tot de bewusteloze schildwacht terug, hij durfde hem niet alleen te laten, hij raapte het gevallen geweer op en zette dat tegen de muur buiten het bereik van de kerel. Daarop onderwierp hij de deur aan een nauwkeurig onderzoek — maar er viel weinig te onderzoeken. Het was dik zwaar hout, de oppervlakte werd alleen onderbroken door een sleutelgat. Hij had de flauwe hoop gekoesterd dat de sleutel misschien in het slot was blijven steken, maar daar had hij zich lelijk in verrekend. Maar, zo hield hij zichzelf voor, dat was misschien wel een beetje al te veel geluk geweest. Toch hoopte hij nog stiekem dat hij ergens geluk zou hebben en doorzocht de zakken van de schildwacht. Weer had hij pech. Net toen hij klaar was, stonden Axel en Sven al hijgend van haast en zenuwachtigheid naast hem. ‘De sleutel is er niet,’ vertelde hij. ‘Ik heb de vent zijn zakken ook al doorzocht. Hij heeft ‘m niet.’

  ‘Ronbach is het hoofd van de wacht en die zal hem waarschijnlijk wel hebben,’ vertelde Axel. Hij keek in het gezicht van de man op de grond. ‘Het is Pedro, een halfbloed van Tahiti. Het zou me niks kunnen schelen als hij nooit meer bijkwam. Hij heeft me meer dan eens geslagen.’



  ‘Ik vind ‘t best,’ zei Ginger zenuwachtig. ‘Maar laten we alsjeblieft geen tijd verliezen. We moeten er nu achter zien te komen of Biggles daar binnen is. Axel, blijf jij hier op wacht staan. Hou een oogje op Pedro. Daar tegen de muur staat zijn geweer. Als hij tekenen van leven begint te vertonen, waarschuw je mij maar. Je vertelt hem maar dat hij eraan gaat zo gauw hij een kik wil geven. We kunnen ons nu niet permitteren om weekhartig te zijn. Het is er op of er onder. Ga mee, Sven.’



  Ze haastten zich naar het verste eind van het gebouwtje en bleven onder de spleet staan.



  ‘Geef me een zetje,’ vroeg Ginger aan Sven.



  Sven ging voorover staan en Ginger klom op zijn rug.



  Hij trok zich aan de ijzeren staven op tot zijn hoofd op dezelfde hoogte was als de spleet. ‘Ben jij daar, Biggles?’ vroeg hij vol spanning. ‘Ik ben het, Ginger.’



  Biggles gaf antwoord. ‘Dat is een knap stuk werk. Wie is er bij je?’



  ‘Sven en Axel.’



  ‘Sven?’



  ‘Ja, die is teruggekomen. Hij kon niet verder naar beneden. De brug is weggeslagen.’

  ‘Hoe is het met de schildwacht?’



  ‘Daar heb ik mee afgerekend. Hij slaapt nou, maar misschien komt hij nog wel bij.’



  ‘En de sleutel?’



  ‘Die kan ik niet vinden.’



  ‘Hoe krijg je ons hier dan uit?’

  ‘Ik sla een gat in de muur.’



  ‘Waarmee?’



  ‘Met het een of andere stuk gereedschap. Axel weet dat te liggen.’



  ‘Maar allemachtig! Wat zal dat een tijd kosten!’

  ‘Er is geen andere oplossing tenzij we met revolverkogels het slot uit de deur schieten.’

  ‘Dat kan niet. Dan had je in een ommezien de hele bende hier. En bovendien kon je ons nog raken ook. ‘Probeer het gereedschap dan maar.’

  ‘Oké.’



  Ginger liet zich weer op de grond zakken en haastte zich terug naar Axel. Het was een hele opluchting toen hij merkte dat Pedro nog steeds bewusteloos was, maar een krachtig wordende ademhaling deed veronderstellen dat hij wel gauw bij zou komen. ‘Waar worden de gereedschappen bewaard?’ vroeg hij Axel.



  ‘In dat schuurtje daar.’ Axel wees naar een hut op een meter of vijftig afstand. Ginger en Sven liepen erheen.



  ‘Als dat ook op slot is, kunnen we de zaak wel opgeven,’ mompelde Ginger.



  Maar tot hun grote opluchting was de deur niet eens dicht. Toen ze binnen waren, streek hij een lucifer aan om te kunnen zien. Tegen de muur stonden allerlei gereedschappen. Ze grepen alletwee een zwaar breekijzer, dat leek hun het beste voor het doel geschikt. Met die stevig in hun handen geklemd haastten ze zich terug naar de cel en begonnen aan de sloperij. De eerste slag liet Ginger al vermoeden dat het karweitje niet zo moeilijk zou zijn als hij gedacht had. Was het gebouwtje van gewone stenen opgetrokken, dan zou de zaak er heel anders voorgestaan hebben, maar de lavamortel waar de stenen van gemaakt waren, was zachte, brokkelige stof en het zware ijzer ging er doorheen alsof het kaas geweest was. En omdat de stof zo zacht was, had dit nog het voordeel dat het veel minder lawaai maakte dan Ginger gevreesd had. Sven hielp ook mee en de ijzeren staven daalden en werden opgeheven als twee stormrammen. Binnen de vijf minuten hadden ze een klein gat recht door de muur heen geboord en daarna was het nog maar een kwestie van genoeg stenen uit te breken om er doorheen te kunnen kruipen. Terwijl het zweet op hun gezichten zich met het stof vermengde, ploeterden ze voort, telkens even ophoudend om te luisteren en om zich heen te kijken. Maar het enige geluid kwam van Axel die vertelde dat Pedro elk moment bij kon komen.



  ‘Je houdt zijn geweer maar vlak bij zijn snuit en je zegt hem dat als hij een geluid durft te geven, het tevens zijn laatste snik zal zijn,’ beval Ginger overmoedig en hij hervatte zijn arbeid.



  ‘Oké,’ klonk Biggles’ stem binnen in de cel. ‘Ik denk dat het nou wel genoeg is.’ Zijn hoofd en schouders kwamen te voorschijn. De anderen grepen hem ieder onder een arm en met gezamenlijke inspanning trokken ze hem door de opening. Marcel werd op dezelfde manier bevrijd.



  ‘Pff!’ hijgde Biggles. ‘Dat was ook geen lolletje! Waar is de schildwacht?’

  ‘Bij de deur.’



  ‘Laten we eens gaan kijken.’

  ‘Wat ga je met hem doen?’ wilde Ginger weten. ‘Wat kunnen we doen? We kunnen hem door het gat naar binnen duwen en hem zeggen dat we hem neer zullen schieten als hij zijn mond open doet.’ Nog half versuft werd de doodsbange schildwacht naar binnen geduwd en hij kreeg het barse bevel zich koest te houden en te blijven waar hij was. ‘We kunnen nou beter maken dat we weg komen nu alles nog donker en stil is,’ zei Ginger toen de schildwacht in de cel zat.



  ‘Waar moeten we heen?’ vroeg Biggles.



  ‘We moeten terug naar ons toestel.’

  ‘En moeten we die arme stumpers achterlaten, overgeleverd aan de genade van die krankzinnige dokter? Dat kan toch niet. Maar in elk geval kunnen we niet naar beneden nu die brug weg is en ik wil liever niet door die honden aangevallen worden als we dat kunnen vermijden.’



  Ginger haalde zijn schouders op. ‘Ja, dat begrijp ik. Maar wat kunnen we dan doen? Dat moet je mij maar eens vertellen.’



  ‘Luister,’ zei Biggles. ‘Het zal niet lang meer duren of de wacht wordt weer afgelost en dan merken ze wat hier gebeurd is. Als we proberen te vluchten, krijgen we Hara en zijn bende achter ons aan. Hara is stapelgek, dat weten we en wie weet wat hij in zijn krankzinnige woede zal doen met zijn hulpeloze slachtoffers. Vergeet niet dat er ook vrouwen bij zijn. Op het moment zijn wij in het voordeel en ik voel er wel voor dat zolang mogelijk te behouden. Wij met ons vijven moeten het toch tegen dat halfgare stel kunnen opnemen. Wat zeg jij er van, Marcel?’

  ‘Absolument.’

  ‘En jij, Sven?’



  ‘Ik doe wat jij voorstelt. Er zijn landslieden van me bij en het zou een vuile streek zijn om” ze achter te laten.’



  ‘Zo mag ik het horen,’ prees Biggles. ‘Oké,’ zei nu Ginger. ‘En wat gaan we doen?’ Biggles dacht een ogenblik na. ‘Er zijn een paar mogelijkheden. We kunnen nu de strijd met Hara en zijn bende aanbinden terwijl ze nog niets vermoeden van wat hier gebeurd is. Een ander idee zou zijn de gevangenen te bevrijden, hun te vertellen wat er aan de hand is en er met zijn allen vandoor te gaan.’

  ‘Er vandoor te gaan? Ze hebben niet eens schoenen.’

  ‘Die zullen we gauw genoeg vinden. Het enige dat de gevangenen nodig hebben, is een aanvoerder en daar kunnen wij voor zorgen.’

  ‘Dat is waar. Laten we dan opschieten,’ zei Ginger. ‘Als we ook maar ergens opgehouden worden, lopen we de kans dat wij bij aankomst de fjord leeg vinden omdat Algy in Australië hulp is gaan halen.’

  ‘Laat me even vijf minuten denken,’ vroeg Biggles. Er viel een stilte. In het paleis ging het licht uit.



  


  HOOFDSTUK XII



   


  Biggles gaat aan de slag



   


  ‘En?’ vroeg Ginger ongeduldig toen de maan zich boven de puntige kam van de berg verhief en de hele krater met een bleek blauw licht bescheen. ‘De grootste moeilijkheid vormen die ellendige honden,’ mompelde Biggles. ‘Als die beroerde beesten er niet waren, was er niets dat ons zou beletten de gevangenen vrij te laten en met hen naar de inham te wandelen. Als hij nog leeft, moet de kapitein van de Dryad hier ook ergens zijn. Hij zou de anderen kunnen meenemen. Ze hoefden maar tot de Marquesaseilanden te gaan. Wij konden de vrouwen in ons toestel meenemen.’



  ‘En Hara en zijn handlangers in hun eigen sop laten gaar koken?’



  ‘Wel ja. Die hebben toch geen kans om weg te komen. Maar ik moet eerlijk bekennen dat ik me zorgen maak om die honden. Er zijn er zoveel. Ik vraag me af of we ze wel tegen kunnen houden. We hebben niet veel wapens en maar een schijntje munitie.’

  ‘We zullen het er op moeten wagen, willen we tenminste weg komen,’ was Ginger van oordeel. Biggles keek naar Axel. ‘Weet jij of die honden ‘s nachts opgesloten worden?’



  Axel schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik veronderstel dat ze wel vrij rond zullen lopen voor het geval een van de gevangenen zou proberen de benen te nemen. Maar één ding is zeker: de enige weg die je als het donker is, kunt nemen, is langs het pad. Je kunt niet door het bos en je breekt je nek op de rotsachtige hellingen.’



  ‘Hoeveel kerels heeft Hara onder zijn bevel?’

  ‘Beslist niet meer dan tien, Ronbach meegerekend.’

  ‘Waar slapen die kerels?’



  ‘Ze wonen in wat de kazerne genoemd wordt. Ik heb Ginger de plek al gewezen. Vlakbij het paleis. Je ziet het gebouw van hieruit. Kijk, daar.’ Axel wees naar een laag gebouw.



  ‘Laten we ze er dan maar van langs gaan geven,’ stelde Marcel voor. We kunnen ze allemaal in bed overvallen. Er brandt nergens licht.’



  ‘Maar je kunt geen slapende mensen neerschieten,’ protesteerde Biggles. ‘Ik ben tegen een regelrecht gevecht, waarbij zeker doden zullen vallen.’

  ‘Ik voor mij zou eerst de gevangenen bevrijden,’ raadde Sven aan. ‘Allemaal met mekaar vormen we een hele macht.’



  ‘Maar dan zitten we toch nog met het probleem hoe we ons een weg door die honden moeten banen naar de inham. Vergeet niet dat er ook vrouwen bij zijn.’

  ‘Wat we ook zullen doen, door de honden moeten we toch heen,’ wees Ginger hem terecht. ‘Tenzij we erin slagen Hara ons standpunt te doen inzien,’ gaf Biggles ten antwoord. ‘De vent is gek,’ verklaarde Marcel. ‘Wat voor nut heeft het om een imbeciel verstand in te pompen?’

  ‘Je kunt alleen maar langs dat pad als het volkomen licht is,’ mengde Axel zich nu in het gesprek. ‘En dat betekent dat we tot het aanbreken van de dag hier moeten blijven.’



  ‘Kun jij als het licht is, de weg naar beneden vinden?’ informeerde Biggles. ‘Het zou toch te idioot zijn als we verdwaalden en in de jungle zouden verdwijnen.’ Axel meende dat hij de weg wel zou weten te vinden. Het bovenste stuk kende hij heel goed, hij had daar dikwijls langs gelopen als hij pisangs moest gaan halen.



  ‘Als we de strijd met de honden moeten aanbinden, hebben we meer wapens nodig,’ zei Biggles nadenkend. ‘In de kazerne zijn geweren,’ vertelde Axel. ‘Maar de eigenaars van die geweren zijn daar ook,’ antwoordde Biggles. ‘Ze zullen nooit goed vinden dat we die zo maar weghalen en dan krijgen we precies wat ik wil vermijden — een regelrecht gevecht.’

  ‘Laten we in elk geval iets doen,’ vroeg Ginger kortaf. ‘Dit rondhangen hier helpt ons geen steek verder.’

  ‘Jij kunt gemakkelijk genoeg zeggen dat we maar iets moeten doen, maar deze geschiedenis kan heel makkelijk ernstige gevolgen hebben,’ gaf Biggles ten antwoord. ‘Een aantal autoriteiten is in de zaak betrokken en als er een paar gedood worden, zal ik daarvoor op het matje geroepen worden. Geef me een paar minuten om na te denken.’ Hij wankelde — dat deden ze allemaal — toen de grond onder hun voeten flauwtjes trilde.



  ‘Denk niet te lang, kerel,’ verzocht Marcel angstig. ‘Laten we op een stuk grond gaan staan dat niet trilt.’



  Biggles had zijn beslissing genomen. ‘We zullen ons moeten verdelen,’ vertelde hij. ‘Marcel, jij en Sven gaan de gevangenen vrij laten. Met jullie tweeën kunnen jullie hen allemaal in hun eigen landstaal toespreken. Axel gaat met jullie mee om te wijzen waar ze zijn. Neem de twee geweren en die breekijzers en sla de deuren kapot. Doe hetzelfde met de deur van de schuur waar het schoeisel bewaard wordt. Als je ze er allemaal uit hebt en ze hebben allemaal hun schoenen aan, dan breng je hen tot aan de rand van de krater waar het hondepad begint. Daar moet je op me blijven wachten. Als ik bij het aanbreken van de dag nog niet bij jullie ben, ga je maar zonder mij op weg. Laat iedereen een wapen bij zich dragen, al is het maar een stok. Als je de honden ziet aankomen, begin je te schreeuwen. Maak zoveel mogelijk lawaai. Misschien helpt dat.’

  ‘En wat doe jij?’ vroeg Marcel.



  ‘Ik neem Ginger met me mee en zal zien wat ik hier kan bereiken. Tussen twee haakjes, Axel, hoeveel mensen slapen er in het paleis?’



  ‘Vier. Behalve Hara en Ronbach zijn er ook nog de kok en een bediende. Ik weet niet van welke nationaliteit die zijn, maar het zijn geen Europeanen. Ik geloof dat Hara hen met zich meegebracht heeft toen hij hier voor de eerste keer kwam. Bij de voordeur staat altijd een schildwacht.’



  ‘Goed,’ zei Biggles en zijn stem klonk zeer vastberaden. ‘Marcel en Sven, succes. Ik zal zorgen dat jullie niet gehinderd wordt.’ Marcel en Sven vertrokken met Axel voorop. ‘We zullen eerst die kazerne eens bekijken,’ zei Biggles tot Ginger en samen gingen ze die richting uit. ‘Wat gaan we precies doen?’



  ‘Dat hangt af van wat we zullen vinden en van wat er gebeurt.’



  ‘Denk aan die schildwacht voor de deur.’

  ‘Nou en of.’



  Ze liepen verder en waren zo voorzichtig mogelijk. Ze hielden zich zoveel mogelijk in de schaduw en bleven telkens even staan om te luisteren. Ze zagen niemand, hoorden niets en na een paar minuten stonden ze vlak tegen de muur aan van het gebouw waarin volgens Axel de bewakers gehuisvest waren. Het was gebouwd met hetzelfde primitieve materiaal als ook gebruikt was voor de gevangenis en dit was precies wat ze verwacht hadden. De achtermuur was vlak en had geen deur en geen ramen. Het maanlicht bestraalde de voorzijde, daar was een deur in het midden met op gelijke afstanden kleine ramen aan weerszijden. De deur was dicht. Er stond geen schildwacht. Biggles liep naar de deur en hield een vinger op zijn lippen. Hij draaide de knop om en gaf een licht duwtje. De deur ging open. Hij deed ze weer dicht, en had er zich dus van overtuigd dat ze niet op slot was. Hij keek Ginger aan en fluisterde: ‘Zou de sleutel aan de binnenkant in het slot steken?’ Hij deed de deur opnieuw open, nu een beetje verder. Ze luisterden. Binnen weerklonk de rustige ademhaling van slapende mannen. Biggles stak een hand uit, voelde naar het slot aan de binnenkant, trok die weer terug maar nu met de sleutel erin. Weer deed hij de deur dicht, stak de sleutel aan de buitenkant in het slot, draaide die om. Het maakte een zacht schurend geluid, maar blijkbaar werd het door niemand gehoord.



  ‘Ze zijn wel een beetje al te goed van vertrouwen,’ mompelde Ginger.



  ‘Dat wordt een mens al gauw als hij denkt dat hij voor niets bang hoeft te zijn,’ antwoordde Biggles. ‘Ik vind het best. En wat nou?’



  ‘Laten we eens een kijkje gaan nemen in de buurt van het paleis. Als we het daar ook kunnen opknappen zonder dat het tot een felle uitbarsting komt, des te beter. Ga mee. Kijk uit waar je loopt.’ Biggles liep voorop en ging in de richting van het gebouw dat hij juist met name genoemd had. Het was groter dan de andere gebouwen, maar Biggles had het voordeel dat hij er al binnen geweest was. In het eerste vertrek had hij zijn onderhoud met Hara gehad. Hij kwam bij de muur, keek even behoedzaam om zich heen en ging toen naar de voorkant. Bij de hoek gekomen, liet Biggles zich op de knieën vallen en gluurde er omheen. Hij trok zich weer terug, stond op, maakte met zijn handen een trechter voor zijn mond en fluisterde: ‘De schildwacht is een neger. Hij zit op de drempel te roken. Zijn geweer staat tegen de muur. Het is makkelijk genoeg. Blijf jij staan. Ik zal —’ Op hetzelfde moment werd de stilte die boven de nederzetting hing, verbroken door een geluid zo hard dat Gingers hart hem in de keel klopte, zoals het gezegde luidt. Het was een weergalmend gekraak en het duurde niet lang of hij begreep wat het geweest was. Het was de deur van het gevangenenverblijf die opengebroken was.



  Eerst meende hij dat deze onderbreking de vorm van een ramp zou aannemen, want de schildwacht moest het ook gehoord hebben en de man zou zich zeker afvragen wat er gebeurd was. Maar later bleek dat het alleen maar gunstig voor hen was, want de neger deed een paar passen naar voren en hoewel dit hem in hun gezichtsveld voerde, keek hij aandachtig in de richting van waaruit het geluid gekomen was. Het feit dat hij niet de moeite genomen had zijn geweer op te nemen, was een duidelijk bewijs dat hij het geluid in elk geval niet ernstig opvatte. Hij trok nog steeds aan zijn sigaret. De moeilijkheden zouden pas komen als hij zich omdraaide, want dan moest hij hen wel zien. Biggles wachtte niet tot dit zou gebeuren. Zo zacht als een kat naderde hij de man vlug van achteren, hij duwde hem de loop van zijn pistool in de rug en fluisterde: ‘Beweeg je niet, broer.’



  De neger sprong op van schrik en daar had hij ook alle reden toe. Heel langzaam draaide hij zijn hoofd om en keek over zijn schouder. Hij zei niets. Alleen werden zijn ogen twee maal zo groot van pure verbazing. Biggles ging verder. ‘Als je leven je lief is, moet je precies doen wat ik je zeg. Begrepen?’

  ‘Ja, ja zeker, baas,’ stotterde de neger. ‘Wees verstandig en er zal je niets overkomen,’ beloofde Biggles. ‘Wie is er binnen?’

  ‘Koning Hara.’

  ‘Wie nog meer?’

  ‘Kapitein Ronbach.’

  ‘Wie nog meer?’

  ‘Alleen de kok en de bediende.’

  ‘Slaapt Ronbach in hetzelfde vertrek als Hara?’

  ‘Nee, baas.’



  ‘Wat is de kamer van Ronbach?’



  ‘De derde rechts achter de audiëntiezaal. Schiet me niet dood, baas, ik heb helemaal niks gedaan.’ Biggles liet zijn revolver zakken en liet de man zich omkeren. Ze keken elkaar nu recht in het gezicht. ‘Ben je hier met Hara gekomen?’ vroeg hij. ‘Ja, baas.’

  ‘Uit Amerika?’



  ‘Ja’



  ‘Vind je het hier prettig?’



  ‘Nee, baas. Ik haat het hier als de pest. Ik wil terug naar huis.’



  ‘Waarom doe je dat dan niet?’



  ‘Ik durf het de koning niet te zeggen. Hij houdt niet van die praatjes van naar huis willen.’

  ‘Gedraag je zoals ik je zeg en dan kun je naar huis.’

  ‘Wat moet ik doen?’



  ‘Je hebt niets anders te doen dan stil te blijven staan en je mond te houden.’

  ‘Goed, baas, dat zal ik doen, baas.’ Biggles wendde zich tot Ginger die na het geweer van de muur weggenomen te hebben, zich bij hem gevoegd had. ‘Als deze vriend hier de waarheid vertelt en daar ben ik wel van overtuigd, lijkt het me toe dat een deel van Hara’s bende net zo genoeg heeft van het hele geval als de gevangenen en dat verwondert me ook niks. Als —’



  Hij hield op, want van tamelijk dichtbij klonk opnieuw gekraak, gevolgd door een gemurmel van stemmen. ‘Zeker de deur van de schoenenloods,’ zei Biggles. ‘Wat maken ze een kabaal,’ mompelde Ginger. ‘Ze zullen nog iedereen wakker maken. Waarom zegt Marcel hun niet dat ze het een beetje zachtjes aan moeten doen?’



  ‘Dat zal hij wel gedaan hebben,’ gaf Biggles ten antwoord. ‘Maar wat helpt het om een opgewonden menigte voor te houden dat ze stil moeten zijn. Trek je er maar niks van aan. Blijf jij hier bij onze vriend. Ik denk niet dat hij je veel moeite zal geven.’

  ‘Ik geef helemaal geen moeite, baas,’ verklaarde de neger. ‘Ik wil naar huis. Het duurt niet lang meer of het eiland gaat overkoken.’



  ‘Daar kon je wel eens lelijk gelijk in krijgen,’ antwoordde Biggles. Hij wendde zich tot Ginger. ‘Als ze in de kazerne lawaai beginnen te maken, zeg je hun maar dat ze hun snuit moeten houden. Als iemand de deur probeert te forceren, dreig je dat je de eerste de beste man die naar buiten komt, zult neerschieten.’

  ‘Oké. Wat ga je doen?’



  ‘Ik ga met Hara praten.’



  ‘Waarom zou je je met hem vermoeien?’



  ‘Ik probeer zoveel mogelijk ongelukken te voorkomen en ik moet hem een laatste kans geven om de zaak op te geven. Als wij de Dryad meenemen, kan hij niet meer van het eiland weg als dat opgeblazen wordt.’



  ‘Na de manier waaróp hij zich gedragen heeft, zou me dat geen steek kunnen schelen,’ verklaarde Ginger hardvochtig.



  ‘Jij blijft hier,’ beval Biggles.



  Hij liep naar de deur van het paleis. Hij verwachtte die op slot te vinden, maar dat was niet het geval. Hij deed de deur open en wandelde naar binnen. De audiëntiezaal was in duisternis gehuld, maar toch kwam er nog genoeg maanlicht door het raam naar binnen dat hij kon zien wat hij deed. Hij herinnerde zich een olielamp voor de ‘troon’ te hebben zien staan. Hij ging er naar toe en stak die aan. Met de lamp in zijn linkerhand ging hij door de deur aan het verste eind van het vertrek achter de stoelen.



  Nu bevond hij zich in een gang. Aan beide zijden waren deuren. Hij deed de eerste de beste open. Een eerste blik liet hem al zien dat hij zich in een behaaglijk gemeubileerde zitkamer bevond. Er was niemand in, dus deed hij de deur weer dicht en ging naar de volgende. Deze leverde een verrassing op. Dit vertrek was ingericht als een ziekenzaal met zelfs een soort operatietafel met een lamp erboven. Tegen de muren waren planken aangebracht en die stonden vol flessen en kruiken. Er waren ook een paar kasten. Het rook er sterk naar ontsmettingsmiddelen. Er was niemand in het vertrek en dus liet hij geen tijd verloren gaan en liep naar de volgende deur. Dit was de derde en volgens de neger moest die van Ronbachs slaapkamer zijn. De man had niet gelogen. Bij het gele schijnsel van de lamp zag hij een man in bed liggen slapen. Het was Ronbach en hij snurkte zachtjes. Op een klein tafeltje naast het bed stond een kandelaar met een stuk kaars, een halfvolle fles rum, een glas en een revolver. Biggles nam de revolver op en stak die in zijn zak. Het lichte geluid dat hij daarbij maakte, wekte Ronbach en de vent deed zijn ogen open. Of misschien was het ook door het licht gekomen. In elk geval was hij wakker geworden. Een ogenblik staarde hij de indringer aan, toen ging hij rechtop zitten.



  ‘Wat doe jij hier,’ mompelde hij met een dikke stem. Uit zijn toon en uit de halfvolle fles meende Biggles te kunnen opmaken dat de vent dronken was. ‘Sta op,’ beval hij kort.



  Ronbach zwaaide zijn in een pyjamabroek gestoken benen over de rand van zijn bed. Zijn ogen dwaalden naar het tafeltje en hij strekte tegelijkertijd zijn hand uit.



  ‘Ik heb je revolver,’ zei Biggles. ‘En ik zal niet aarzelen er gebruik van te maken als je gekke dingen doet. Ga staan.’

  ‘Wat wil je?’



  ‘Breng me naar Hara. Ik wil met jullie alletwee praten.’ Half versuft van de slaap of van de drank of van allebei, kwam Ronbach wankelend op zijn benen te staan. ‘Ga vooruit,’ beval Biggles.



  De ogen van Ronbach vernauwden zich tot spleetjes. Wat wil je — is het je om het geld te doen?’

  ‘Om het geld?’



  ‘Ja.’



  Wat voor geld?’

  ‘Het geld van Hara.’



  ‘Je bedoelt het geld dat hij de mensen hier afgezet heeft?’



  ‘Wat anders?’ Waar bewaart hij dat?’



  ‘In een kist onder zijn bed.’ Ronbachs gezicht vertoonde een uitdrukking die een glimlach moest verbeelden, maar meer weghad van een dronkemanslonkje. ‘Wat zou je ervan zeggen als we het eens in tweeën deelden, de helft voor jou en de helft voor mij en als we hier dan eens vandaan trokken? Hè? Wat denk je ervan? Ik heb er hier schoon genoeg van.’ Biggles’ lippen krulden verachtelijk. ‘Het woord schurk is voor jou nog niet goed genoeg,’ zei hij ijskoud. ‘Hara zal dat voorstel van jou wel aardig vinden.’

  ‘Je bedoelt toch niet dat je het hem zult vertellen?’

  ‘Waarschijnlijk wel. Je hoeft niet met me te redeneren. Ga vooruit.’



  ‘Smerige rat. Ik zou je graag —’



  ‘Ik weet wat je graag zou willen. Breng me bij Hara.’

  ‘Zoek hem zelf maar.’ Ronbach liet zich weer op zijn bed vallen.



  ‘Is hij net zo dronken als jij?’

  ‘Erger waarschijnlijk. Hij drinkt als een Maleier.’ Biggles aarzelde. Alletwee de mannen stomdronken — dat was een situatie die hij niet voorzien had. Hij keek naar de deur. De sleutel stak aan de binnenkant in het slot. ‘Je kunt beter hier blijven,’ zei hij tot Ronbach. ‘Maar als je probeert er tussenuit te knijpen, krijg je wat je toekomt. Ik heb mijn mannetjes buiten staan.’ Ronbach nam een luisterende houding aan. ‘Wat is dat voor een geluid?’



  ‘Die stumpers van gevangenen worden vrijgelaten.’



  ‘Waar gaan ze naartoe?’



  ‘Naar huis. En jij blijft waar je bent.’



  Biggles liep achterwaarts naar de deur, nam de sleutel uit het slot, deed de deur achter zich dicht en draaide de sleutel om. Hij vond het niet prettig Ronbach achterte moeten laten, maar in de gegeven omstandigheden die anders waren dan hij zich had voorgesteld, zat er weinig anders op. Hij ging naar de volgende deur. Op zijn duwen ging die gemakkelijk open. Hara lag op bed te slapen.



  Biggles zette de lamp op tafel en keek of hij een wapen zag, hij was ervan overtuigd dat Hara er zeker een zou hebben, Hij zag er geen, maar hij wist dat het er zijn moest, waarschijnlijk ergens vlak binnen zijn bereik.



  Zijn ogen dwaalden naar het kussen onder de man zijn hoofd. Heel voorzichtig stak hij zijn hand onder het kussen en hij vond wat hij zocht. Het was een zwaar automatisch pistool. Hij stak het in zijn zak. ‘Hara, word eens wakker, ik heb het een en ander met je te bepraten,’ zei hij met luide stem. Met schrik ontwaakte Hara, een ogenblik staarde hij met verwilderde blik om zich heen en voelde toen onder zijn kussen.



  ‘Je revolver is er niet meer,’ vertelde Biggles hem heel rustig. ‘Ik heb hem.’



  ‘Hoe ben je uit je cel gekomen?’ vroeg Hara woedend.



  ‘Ik heb vrienden.’



  ‘Ik had je dood moeten schieten.’



  ‘Je hebt je kans gemist.’



  ‘Wat wil je?’



  ‘Een kort onderhoud in de hoop dat ik je wat verstand kan bijbrengen. Ik heb het kamp laten evacueren en —’

  ‘Wat heb je?’ Hara schreeuwde die woorden bijna uit. ‘Je hebt me toch verstaan. En je hoeft je helemaal niet zo op te winden. Ik neem iedereen mee en ik geef jou de kans om hetzelfde te doen. Wanneer wij eenmaal vertrokken zijn, zul jij geen enkele kans meer hebben om te vertrekken en in het geval dat het eiland wordt opgeblazen, ziet het er beroerd uit voor iedereen die is achtergebleven.’

  ‘Waar is Ronbach?’

  ‘In zijn kamer.’

  ‘En wat voert die idioot uit?’



  ‘Dat weet ik niet, maar ik veronderstel dat hij nog meer rum aan het drinken is om zichzelf moed in te praten. Hij is stomdronken. Maar in ieder geval is hij geen vriend van je. Weet je wat hij de brutaliteit had mij voor te stellen?’



  Hara keek belangstellend op. ‘Wat?’



  ‘Hij had het schitterende idee om het geld dat je onder je bed bewaart, weg te halen, het in tweeën te verdelen en er dan samen met mij vandoor te gaan.’



  Hara sprong op en hij trok een woedend gezicht. ‘Dat — dat —’ Hij stikte haast.



  ‘Maak je niet dik,’ raadde Biggles aan. ‘Al die woedeaanvallen helpen je toch niks meer. Er is een eind gekomen aan je koningschap. Ik wil nog alleen maar van je weten of je met me mee naar huis gaat?’

  ‘Ik zie je liever nog eerst naar de duivel gaan.’ Biggles haalde zijn schouders op. ‘Best, als dat de manier is waarop jij de zaken ziet. Maar nu je het toch over de duivel hebt, het zou me niks verwonderen als je de hel al vlak bij je had. Want als het eiland opgeblazen wordt, zal het heus veel op de hel lijken. En nu vraag ik je voor de laatste maal, kom je mee of niet?’

  ‘Nee.’



  ‘Dat is alles wat ik wilde weten.’



  ‘Je kunt toch niet naar beneden komen naar de zee. Mijn honden zullen je in stukken scheuren.’

  ‘Mijn laatste karwei zal zijn die uit de weg te ruimen.’ Hara’s gezichtsuitdrukking was een mengeling van wanhoop en woede.



  ‘Zeg later niet dat ik je de kans niet gegeven heb,’ vervolgde Biggles en hij liep achterwaarts naar de deur. ‘Ik laat je nu met Ronbach achter, dan kunnen jullie mekaar in de haren vliegen.’ Met deze woorden ging hij het vertrek uit, hij deed de deur achter zich op slot en liet Hara onsamenhangende woorden mompelend, achter. Ronbach stond op zijn deur te bonzen. Biggles bonsde terug.



  ‘Wie is daar?’ vroeg Ronbach.



  ‘Ik ben het,’ antwoordde Biggles. ‘Het leek me verstandig om je te vertellen dat ik Hara meegedeeld heb dat je een prachtig plannetje verzonnen had om het geld met mij te delen. Hij scheen er niet al te blij mee te zijn.’



  ‘Jij-



  Glimlachend liep Biggles verder.



  Hij verliet het gebouw en vond Ginger op hem staan wachten, hij was in een luchtig gesprek gewikkeld met de neger die blijkbaar best in zijn schik was met de veranderde omstandigheden.



  ‘De jongens in de kazerne hebben nog niet ontdekt dat ze opgesloten zitten,’ vertelde Ginger grinnikend aan Biggles.



  ‘Dat is fijn. Ze komen er gauw genoeg achter. En wat doe jij?’ vroeg hij aan de neger. ‘Ga je met ons mee?’



  ‘En of, baas.’

  ‘Verstandige kerel.’



  ‘Wat heb je met Hara en Ronbach gedaan?’ wilde Ginger weten.



  ‘Ik heb hen in hun kamers opgesloten.’

  ‘Ze zullen er wel uitkomen.’



  ‘Dat hoop ik. Maar ik vermoed dat ze lang genoeg binnen zullen blijven, voor ons doel tenminste. Ik heb Hara geïnviteerd om met ons mee te gaan, natuurlijk in de hoop dat hij iets tegen die honden zou doen. Maar hij wou niet.’

  ‘En Ronbach?’



  ‘Die «stelde voor dat hij en ik het geld van Hara zouden delen.’

  ‘Wat een schooier!’



  ‘Dat woord is nog te goed voor hem. Ik heb het Hara verteld, dus je kunt begrijpen dat als ze uit hun kamers komen, ze elkaar in de haren zullen vliegen.’

  ‘Dat is misschien nog het beste dat ze kan overkomen. Maar toch is het jammer dat je die kist met geld niet te pakken hebt kunnen krijgen.’

  ‘Ik had genoeg met ze te stellen zonder me nog met een bom duiten te belasten. Intussen heb ik nog twee geweren, een revolver en een automatisch pistool op de kop kunnen tikken,’ vervolgde Biggles. ‘Met de wapens die we al hadden, moeten we ons toch de honden van het lijf kunnen houden. Laten we opschieten en eens kijken hoe Marcel en Sven het stellen.’ Met de neger vlak achter zich aan gingen ze vlug de heuvel op naar de rand van de krater. Ze gingen af op het geluid van de vele stemmen, waaruit ze opmaakten dat de gevangenen daar verzameld waren. Toen hij hen in het gezicht kreeg, kon Ginger niets anders doen dan hen aanstaren, het was een heel andere zaak over ze te praten dan ze in werkelijkheid voor zich te zien.



  ‘Allemachtig!’ mompelde hij. Wat een bende. We kunnen het nooit met ze klaarspelen.’

  ‘Dat zal toch moeten,’ verklaarde Biggles luchtig. ‘Ze kunnen nou niet meer terug.’



  


  HOOFDSTUK XIII



   


  Terug naar de zee



   


  Het stemmengemompel stierf weg toen Biggles naderbij kwam. De mensen schenen te beseffen dat de leider van de expeditie in aantocht was. Marcel, Sven en Axel die op een kleine afstand in afwachting van de komende gebeurtenissen de zaak hadden staan aan te kijken, kwamen hem nu tegemoet. ‘Is alles in orde?’ informeerde Biggles. ‘Alles precies volgens plan,’ antwoordde Marcel. ‘Mooi. Met hoeveel zijn ze bij elkaar?’

  ‘Met vierentwintig met inbegrip van Sven, Axel en mijzelf. Zes vrouwen en achttien mannen. Vijf vrouwen en tien mannen zijn Europeanen of Amerikanen. We wisten al dat het een heel mengelmoesje was.’

  ‘Dus met de neger die ik meegenomen heb, maakt dat een totaal van negenentwintig die hier vandaan moeten. Ik veronderstel dat ze allemaal weg willen?’

  ‘Hoe eerder hoe liever. Ik had moeite genoeg om een paar tegen te houden die al meteen de weg naar de zee in wilden slaan.’



  ‘Roep de eigenaars van de Dryad eens hier. Ik moet eerst eens met hen praten.’ De Nederlandse fotografen kwamen naderbij. ‘U begrijpt zeker wel wat ik van plan ben,’ begon Biggles. ‘Ik wil iedereen zo gauw mogelijk van het eiland evacueren. De vrouwen en misschien een paar van de mannen kan ik met de vliegboot meenemen. Als u er geen bezwaar tegen hebt, moet de rest in het jacht op elkaar gepakt worden.’



  De Nederlanders zeiden dat ze dit maar al te graag toestonden, maar een van hen bracht het probleem van de voedselvoorziening naar voren. ‘Ik kan u wat blikjes geven die ik nog in het toestel heb. Bovendien is er nog het een en ander aan boord van het schip en daar moet u zich maar mee zien te redden,’ antwoordde Biggles. ‘U hoeft niet ver. Ga maar naar Atuona, een van de Marquesas-eilanden. Hoe lang hebt u daar voor nodig?’

  ‘Met goed weer denkelijk een dag of twee.’

  ‘Zelfs al had u niets te eten, dan nog zou u in die paar dagen niet van honger omkomen. We nemen er nog wat tijd af om wat pisangs te plukken en ook wat vis te vangen. Ik kan de afstand in een goed uur afleggen. Misschien vind ik onderweg een vrachtschip en dat kan ik dan naar u toesturen. Lukt me dat niet, dan vind ik wel wat levensmiddelen en die kan ik dan voor u laten vallen.’



  En zo was de zaak in orde. Biggles zei dat hij graag zou willen spreken met iedereen die Engels verstond. Marcel en Sven zouden zijn woorden vertalen voor hen die het Engels niet machtig waren. Dat begreep iedereen en ze dromden allemaal om Biggles heen.



  ‘Nu moet u eens goed luisteren,’ begon hij. ‘We willen allemaal even graag zo gauw mogelijk hier vandaan. Er is echter één groot probleem en dat is: hoe komen we bij de zee zonder dat iemand enig letsel overkomt en zonder dat we iemand kwijt raken. De honden kunnen ons een boel last veroorzaken. U hebt allemaal wel over ze gehoord. De enige manier om te slagen, is dat u allemaal precies doet wat ik zeg. Het voornaamste is dat we bij elkaar blijven. We gaan met zijn drieën naast elkaar en nemen de vrouwen in het midden. Twee mannen met een geweer gaan voorop. Een paar anderen zullen met kleinere wapens de achterhoede vormen. Als een hond ons wil aanvallen, wordt hij doodgeschoten. Dat geldt natuurlijk ook voor de mannen die bij ze zijn, vooropgesteld dat die ons zouden willen tegenhouden. Wat er ook gebeurt, we gaan verder. Als we eenmaal op pad zijn, is er geen mogelijkheid meer om terug te gaan. Als iemand zich wil terugtrekken is er nu nog tijd voor. Is dat duidelijk?’



  Niemand bewoog zich.



  ‘In orde,’ besloot Biggles. ‘Zodra het licht genoeg is om te kunnen zien wat we doen, gaan we op stap. Tot dan toe kunt u het zich zo makkelijk mogelijk maken.’ Toen koos hij de mannen uit die vuurwapens zouden dragen en wees ieder hun plaats in de stoet aan. De getrouwde mannen moesten zo dicht mogelijk bij hun vrouwen blijven om haar te beschermen. Ieder moest zich zoveel mogelijk wapenen met stokken en stenen. Dat was alles. De meesten namen op de grond plaats om het moment van vertrek af te wachten. ‘We kunnen beter de krater in het oog houden,’ zei Biggles zachtjes tegen Ginger. ‘Misschien breekt een stel los dat ons wil volgen. Laten we eens een kijkje nemen.’



  Toen ze de korte afstand aflegden van de helling achter hen tot het punt van waaraf ze het geheel konden overzien, liep Marcel met hen mee. De maan was bijna verdwenen en opnieuw hing de duisternis over de krater. Geluiden klonken op uit de nederzetting — bonken en schreeuwen. Een enkel lichtje straalde net als een vallende ster.



  ‘Dat is het licht uit Hara’s slaapkamer. Ik heb daar de lamp laten branden,’ merkte Biggles op. ‘Ze schijnen vrijgekomen te zijn,’ meende Ginger. ‘Ik dacht wel dat ze niet lang nodig zouden hebben om los te breken, als ze eenmaal begrepen dat we er vandoor gegaan waren,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb Hara trouwens verteld dat we weggingen.’

  ‘Wat denk je dat hij zal doen?’



  ‘Hij zal waarschijnlijk alle hens aan dek verzamelen en een achtervolging op touw zetten — in elk geval dat proberen.’



  ‘Waarom zeg je proberen?’ vroeg Marcel. ‘Omdat ik zo het gevoel heb dat een paar van dat schorem daar niet veel voor voelt. Misschien zijn er wel een stel die wat graag ook naar huis zouden gaan. Hara is gek, maar dat betekent nog niet dat ze allemaal krankzinnig zijn. Misschien zijn ze wel zo snugger om te beseffen dat als de Dryad eenmaal weg is, ze nog wel jaren op deze smeulende vulkaan kunnen blijven zitten.’

  ‘In elk geval hebben ze daar een beetje moeilijkheden,’ voorspelde Ginger toen ze het geluid van een geweerschot hoorden.



  ‘Er komen zeker moeilijkheden als Hara en Ronbach tegenover elkaar komen te staan,’ verzekerde Biggles. ‘Met dat doel voor ogen heb ik de een tegen de ander uitgespeeld. Als ze met elkaar begonnen te vechten, zou dat schitterend in ons straatje passen.’

  ‘Daar komt iemand aan,’ zei Ginger en hij tuurde in de duisternis. ‘Hij loopt hard.’



  ‘En er loopt iemand achter hem aan,’ ontdekte Marcel. Weer klonk een revolverschot en de voorste gedaante viel.



  ‘Dat is er weer eentje minder om mee af te rekenen,’ constateerde Biggles in de grootste gemoedsrust. ‘Hara is het niet,’ verklaarde Ginger. ‘Die hoor ik nog schreeuwen.’



  ‘Ik zou zo denken dat er genoeg is om hem aan het schreeuwen te brengen,’ gaf Biggles ten antwoord. Hij keek naar de lucht en naar de maan die al half achter de berg tegenover hem schuil ging. ‘We hoeven nu niet veel langer meer te wachten,’ liet hij er opgelucht op volgen. ‘Het duurt niet lang meer of het wordt dag.’ Wachten is altijd afschuwelijk en Ginger vond het uur dat nu aanbrak, het langste dat hij nog ooit had meegemaakt. De maan verborg zich achter de kim en de duisternis die het eerste bleke schijnsel van de komende dag voorafging, was zo dik dat je nog geen tien meter voor je uit kon zien. Het kleine groepje vluchtelingen dat dicht bij elkaar bescherming gezocht had en nu en dan zachtjes met elkaar fluisterde, schiep een sfeer van onwerkelijkheid.



  Maar aan alles komt een eind en eindelijk kwam het zo lang verwachte teken van het dagelijks terugkerende wonder waar ieder zo lang op gewacht had — een bleekgrauwe vlek die zich over de oneindige oceaan uitstrekte.



  ‘Dat is hem,’ zei Biggles. ‘Voor de zon helemaal op is, moeten we het open terrein tot waar het spoor de jungle invoert, over zien te komen.’



  Hij liep naar het groepje en toen hij Axel zag, vroeg hij hem of die er zeker van was dat hij hen langs het eerste stuk van de berg veilig naar beneden kon voeren. Axel antwoordde dat hij die weg zo dikwijls had afgelegd dat hij het wel met gesloten ogen kon doen. Met elke seconde werd het lichter.



  ‘In orde,’ zei Biggles en tot de anderen: ‘Allemaal opstaan,’ beval hij. ‘In rijen van drie.’ Hij riep de beide Nederlanders en overhandigde hun de geweren. ‘Jullie gaan met Axel vooruit en beschermt de kop van de stoet. Niet te hard lopen, anders krijgen we dadelijk uitvallers. Aarzel niet met schieten als er zich iets onverwachts voordoet.’



  De beide mannen antwoordden dat ze alles begrepen hadden en namen hun plaats in. Daarop gaf Biggles de revolver van Ronbach en het automatisch pistool van Hara aan de beide Fransen. Hij zei hun dat hij er absoluut op vertrouwde dat zij het achterste deel van de stoet zouden verdedigen en dat ze op zouden letten dat niemand uitviel. Hij en Ginger zouden aan de ene kant lopen en Marcel en Sven aan de andere, ze konden dan naar voren of naar achteren naar gelang de omstandigheden dat vereisten. De mannen die geen vrouw bij zich hadden, konden zich wapenen met wat ze vonden. De vrouwen mochten niet uit het midden weg.



  Zoals ook verwacht kon worden, duurde het enige tijd voor de stoet goed gevormd was. ‘Nog een enkel woord,’ zei hij toen dit voor elkaar was. ‘Als ik bevel geef om te roepen, maken jullie zoveel lawaai als maar enigszins mogelijk is. Dat helpt misschien om de honden als die op ons afkomen, op de vlucht te laten slaan. En nou vooruit!’



  Ginger had meer vreemde avonturen meegemaakt, maar nog nooit had hij iets gekkers beleefd, peinsde hij toen hij zijn positie innam een eindje achter Biggles. Om zich uit een gevaarlijke situatie te werken was niets nieuws, maar het organiseren van een massaevacuatie was een nog nooit ondergane gewaarwording. Hij lachte in zijn eentje toen hij zich afvroeg wat Algy en Bertie er wel van zouden zeggen als het hele stel op het strand arriveerde.



  De tocht langs de kale hellingen die ongeveer een half uur in beslag nam, verliep zonder ongevallen. De orde werd goed bewaard, maar dat kostte niet de minste moeite, want de lucht straalde nu in alle kleuren van de tropische zonsopgang en Ginger zag nu voor het eerst de mensen die naar een aards paradijs hadden uitgezien, maar die slechts een ellendig bestaan gevonden hadden onder een zonderlinge dictator. Het was een eigenaardig mengelmoesje, negers, blanken en alle tinten die daar tussen zijn, de mannen hadden bijna allen een baard en de kleren van allen hadden meer weg van vodden. De blanken bleken er erger aan toe te zijn dan de negers, maar als je naging wat ze allemaal meegemaakt hadden, was dit ook niet te verwonderen. Toen ze de schaars begroeide zoom van de jungle bereikten, werd er kort halt gehouden, terwijl Axel de route aan Biggles aanwees. Niet dat er veel te zien was, want het pad was nauwelijks te bemerken; voor het grootste deel bestond het uit platgetrapt gras en onkruid met hier en daar een enkele voetstap als de bodem wat zachter was. Maar Axel verzekerde dat het begaanbaar was. Hij kende het pad in elk geval tot waar hij steeds zijn lading pisangs opgeraapt had. Ginger nam de gelegenheid te baat om te proberen of hij de inham in het oog kon krijgen en daarmee de vliegboot; maar of ze waren te laag of de glooiende grond of de bomen onttrokken hem aan zijn blik. Nu begon de tocht tussen de junglebegroeiing door die steeds dichter werd terwijl de struiken voortdurend hoger en wilder werden; maar door dit alles heen liep duidelijk zichtbaar nog steeds het pad. Eigenlijk was het totaal onmogelijk om daarvan af te wijken. Er waren plekken waar het zo smal werd dat ze niet meer met zijn drieën, maar slechts met zijn tweeën konden lopen. Dan moest de kop van de stoet wachten tot ze elkaar weer ingehaald hadden. De bodem werd weker en glibberig en valpartijen waren niet van de lucht. Dat werd allemaal als een grap opgenomen, ze waren pas op weg en de gedachte aan een spoedige bevrijding hield ieder in een goed humeur. Tot dusverre was er nog niets van de honden te merken geweest; ook was er geen enkel teken dat op een achtervolging wees. Dit alles was zeer bemoedigend, hoewel Ginger een voorgevoel had dat het ergste nog moest komen. En dat hij zich hierin niet vergiste, bleek toen ze voor het eerst in het eigenlijke woud kwamen. Het licht was schaars, maar het kreupelhout stond er dun tegen afgetekend en aan beide zijden konden ze uitkijken. Niet ver van hen vandaan klonk een schreeuw. Binnen een paar seconden werd die gevolgd door een revolverschot aan het hoofd van de stoet. De colonne hield niet stil, maar iedereen was op zijn hoede. Er werd niet meer gepraat en angstige ogen blikten van links naar rechts en omgekeerd.



  Ginger zag een aantal honden aankomen. Ze slopen niet naderbij, maar kwamen recht op hen af. Er werd een aantal schoten afgevuurd. ‘Schreeuwen!’ beval Biggles.



  Iedereen gehoorzaamde en de kracht waarmee dit bevel opgevolgd werd, was om het zachtjes uit te drukken verbazingwekkend. Een paar honden gingen zitten; blijkbaar wisten ze niet wat ze van het lawaai moesten denken. Dat gold zeker ook voor degenen die de beesten begeleidden, want Ginger zag een man naderbij komen die bleef staan en keek. Hij vuurde op de kerel en had de voldoening dat die achter een boom dekking zocht. Eigenlijk was Ginger banger voor de mannen dan voor de honden, hij was ervan overtuigd dat de kerels gewapend waren, al was het alleen maar om zichzelf tegen de honden te beschermen als die zich soms eens op hen zouden willen werpen. Zouden de kerels op de stoet beginnen te schieten, dan moesten er ongetwijfeld slachtoffers vallen. Hij probeerde de boom in het oog te houden, maar dat bleek haast onmogelijk, want ondanks de waarschuwende kreet van Biggles: ‘Kalm aan’ had de stoet de pas verhaast met gevolg dat er een hele slip- en valpartij volgde. Bovendien moest hij zijn aandacht besteden aan een oude hond die hem trachtte te bespringen. Hij schoot op het dier, maar doodde het niet, want het monster keerde zich om en snelde weg. Dit had een onverwacht resultaat. Ginger die het beest zag weglopen, ontdekte een man die vanachter een boom te voorschijn kwam. De kerel zwaaide met zijn armen alsof hij het dier in zijn vlucht wilde tegenhouden. Het enig resultaat was dat het mormel, misschien wild geworden van de pijn, op hem afvloog. Hier was de man niet op voorbereid; voor hij zich kon verdedigen, had de hond hem al op de grond gegooid en begon hem te bewerken. Ginger zag niet wat er uiteindelijk gebeurde, hij was zo door de gebeurtenis in beslag genomen dat hij struikelde en viel. Tegen de tijd dat hij weer overeind gekrabbeld was, stond Biggles vlak voor hem en schoot op een hond die op zijn groep mensen afsnelde.



  ‘Schiet niet tenzij het absoluut nodig is,’ zei Biggles gejaagd. ‘We kunnen het wel tegen ze opnemen, maar als we zo doorgaan, zijn we in een mum van tijd al onze munitie kwijt. Ik moet die bende zien te kalmeren.’ Hij snelde vooruit.



  Bende was het juiste woord, meende Ginger, want het groepje had in plaats van kalm te blijven lopen, het op een rennen gezet en onder de gegeven omstandigheden was dat ook wel verklaarbaar. Natuurlijk was een zekere snelheid aan te bevelen, maar het gevaar bestond dat de colonne zich zou gaan verspreiden en hij wist heel goed dat als dit eenmaal gebeurt, een terugtocht al gauw in een paniek ontaardt.



  Maar Biggles scheen de kop bereikt en tot staan gebracht te hebben, de gelederen sloten zich weer. Er waren niet meer zoveel honden als eerst. Er was een aantal gedood en die waren waarschijnlijk de brutaalste geweest; de overblijvers schenen er zich tevreden mee te stellen langs de flanken van de stoet mee te sluipen en gelijke tred met de mensen te houden. Voor zover Ginger wist, waren er geen gewonden, alhoewel hij een hond gezien had die in de colonne had weten door te dringen en die zich aan de mouw van een van de mannen had vastgebeten. Maar een krachtige kerel, een bewoner van een van de eilanden, greep het ondier bij de achterpoten en slingerde het tegen een boom.



  Het schieten nam af en Ginger begreep waarom. Ieder kreeg een tekort aan munitie en bewaarde zijn kogels voor een noodgeval.



  Hijgend en heftig transpirerend, want de zon was nu opgekomen, ploeterden de vluchtelingen voort. Ginger had geen flauw vermoeden hoe ver ze nog gaan moesten, het zicht werd door hoge bomen belemmerd; maar hij voelde dat ze de lager gelegen hellingen bereikt hadden. De honden die deze aanval heel iets anders schenen te vinden dan een overval op een enkel mens, namen in aantal af, dikwijls bleven ze staan net of ze niet goed wisten wat ze zouden doen. Van hun begeleiders ontdekte hij geen spoor. Hij hoorde fluiten noch roepen. Misschien waren die kerels er ook achter gekomen dat hun tegenstanders gewapend waren en hadden ze er genoeg van gekregen.



  Ineens klapte de colonne als een harmonika in elkaar en toen hij naar voren liep om de reden daarvan te achterhalen, zag hij dat de leiders een open vlakte bereikt hadden en dat Biggles besloten had even stil te houden om te hergroeperen. ‘Dan krijgen we allemaal gelijk de gelegenheid even op adem te komen. Straks zullen we de inham wel zien liggen,’ het hij erop volgen. ‘Ik geloof dat we de honden achter ons gelaten hebben,’ meende Sven.



  Daar was Biggles het mee eens. ‘Het ergste is voorbij,’ constateerde hij. ‘Laten we verder gaan.’

  ‘Luister!’ riep Ginger plotseling en met wijd open ogen staarde hij Biggles aan. Hij hoefde niets meer te zeggen. Het geluid dat nu hun oren bereikte, was welsprekend genoeg. Het was het geluid van motoren die aangezet werden.



  ‘Misschien heeft Algy het schieten gehoord en is hij nu op weg naar het strand om ons op te vangen,’ zei Ginger hoopvol.



  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘We zullen het gauw genoeg weten.’ En ze wisten het gauw genoeg. De colonne was weer op weg gegaan en na een kwartier, waarin ze de plek gepasseerd waren waar ze op de heenweg voor het eerst de honden gezien hadden, kwamen ze aan het strand.



  De Dryad lag nog steeds voor anker, maar de vliegboot was verdwenen. Met behulp van Marcel klom Ginger in een boom van waaruit hij de omgeving kon overzien. Een enkele blik was genoeg. Hij liet zich weer op de grond zakken. ‘Ze zijn weg,’ zei hij hulpeloos.



  ‘Ik had op vier dagen gerekend,’ mompelde Biggles langzaam. ‘Ze zullen wel een goede reden gehad hebben om weg te gaan. Maar wat kan dat geweest zijn?’ Niemand wist hierop antwoord te geven.



  


  HOOFDSTUK XIV



   


  Algy’s moeilijkheden



   


  Niet zonder reden was Algy er met de Sunderland vandoor gegaan, hoewel het groepje mensen op het strand er niets van begreep. Het vertrek was op een verschrikkelijk ongelukkig moment gekomen, maar er was geen keus geweest.



  Nadat Biggles en de anderen aan hun gevaarlijk avontuur begonnen waren, hadden Algy en Bertie hun routinewerk opgevat dat bestond uit het om beurten de kust aan de andere kant van de inham in de gaten houden. Dat deden ze met nooit verslappende aandacht, steeds waren ze er zich van bewust dat het vliegtuig van het allergrootste belang was voor hen allemaal en dat ze niet het risico mochten lopen dat te verliezen. In hun positie waren ze voor de honden niet bang, maar wel maakten ze zich zorgen over de kerels die de dieren konden begeleiden. Van die mensen konden ze alleen vijandelijke daden verwachten. Maar ze hadden niet de minste notie van wat er op de berg gebeurde. Vaak keken ze naar boven, ze vroegen zich af welke kansen Biggles had om de top te bereiken en wat er kon gebeuren als hij eenmaal daar aangekomen zou zijn. Nog steeds op hun hoede en met het oog gericht op de overkant van de inham, maakten ze hun middageten klaar dat ze in de schaduw van de cabine met weinig eetlust opaten, en wasten de boel af.



  Geen geluid drong vanuit de jungle tot hen door. Geen gefluit, geen geroep, geen geblaf van een hond dat sprak van een steeds aanwezig gevaar. Het was allemaal even saai en vervelend, maar hun aandacht verslapte niet.



  Toen Algy weer aan de beurt was om de wacht te houden, maakte Bertie een lijst op van hun uitrusting aan boord en zei dat hij plan had een beetje te gaan vissen. Dit, verzekerde hij Algy, was niet alleen een tijdverdrijf, maar diende ook om afwisseling in hun menu te krijgen. Ze hadden alleen nog maar ingeblikt voedsel en iets dat vers was, zou een aangename aanvulling zijn. Algy had er niets voor gevoeld om aan land te gaan om pisangs te plukken. Hij gebruikte als aas een stukje spek uit blik en gooide zijn hengel uit. Binnen de minuut werd er zo hard aan de hengel getrokken dat hij zelf haast overboord tuimelde. Hij wist zijn evenwicht te herstellen, hij hield vast, het touw sneed in zijn vingers; toen brak het snoer en hij viel achteruit toen de spanning brak. Geschrokken keek hij Algy aan. ‘Wel allemensen! Heb je dat gezien?’



  Algy lachte over zijn hele gezicht. ‘Ja natuurlijk. Wat had je aan de haak? De hele bodem?’



  ‘Als dat de bodem geweest is, moet die leven, kerel.



  Het leek mij meer een bliksemse walvis.’



  ‘Ik heb hier nog nergens in de buurt walvissen gezien.’



  Algy glimlachte nog steeds.



  ‘Nou, in elk geval was het iets enorms. Het trok me bijna mijn vingers van mijn hand.’ Met kritische blik bekeek Bertie zijn hand.



  ‘Ben je klaar met vissen?’ informeerde Algy.



  ‘Klaar? Ik denk er niet aan.’



  ‘Wat ga je dan doen?’



  ‘Ik ga het nog eens proberen, ouwe jongen. Als het me lukt een van die kanjers binnenboord te hijsen, hebben we een week lang vis bij het ontbijt.’

  ‘In deze hitte zou die al lang binnen een week stinken. Maar dat hindert niet. Je gaat je gang maar. Een ding wil ik je alleen nog maar vragen. Breng alsjeblieft geen haai aan boord, nog geen kleintje.’

  ‘Daar kun je van op aan, kerel. Ik voel niks voor die beesten,’ verklaarde Bertie. ‘Wacht maar tot ik weer beet heb. Ik zal die mormels nou wel wat anders geven om in te bijten.’



  Hij ging naar beneden en kwam met een lange kabeljauwhaak terug die hij aan het snoer vastbond. ‘Laten ze daar maar eens op kauwen,’ mompelde hij terwijl hij er een ander stuk spek aan bevestigde en toen het hele zaakje over boord gooide.



  Het resultaat was praktisch hetzelfde. Een korte pauze. Een ruk. Tien tellen hield hij vast, toen verdween de vis met de haak.



  ‘Wel allemensen, dat is al te mal,’ mopperde Bertie en hij keek in de blauwe diepte terwijl hij zijn kapotte lijn inhaalde.



  ‘Het snoer is niet dik genoeg,’ zei Algy lachend. ‘Als je zo nog een tijdje doorgaat, hebben we binnenkort geen enkel stuk touw meer over.’



  ‘Nee, de moeilijkheid is dat de vissen allemaal veel te groot zijn,’ verdedigde Bertie zich een beetje zielig.



  ‘Of de grote geven de kleine geen kans.’



  ‘Dit is de eerste keer dat ik een visser hoor klagen dat de vissen te groot zijn,’ spotte Algy.



  ‘Dan moesten er maar eens een paar hier komen,’ mopperde Bertie. ‘En ik wil toch niks meer dan een doodgewone schelvis.’



  ‘Probeer eens een kleiner haakje en een kleiner stuk spek,’ raadde Algy aan die behulpzaam wilde schijnen. ‘Dat is een idee,’ stemde Bertie in. ‘Weet je, het water komt me in de mond als ik aan gebakken vis denk na al die harde scheepsbeschuit,’ hij keerde zich om en wilde naar beneden gaan.



  Wat het eind van deze visserij zou zijn geweest wanneer Bertie er mee doorgegaan was, zal wel altijd een vraag blijven. Want er kwam een eind aan. En dat eind kwam heel onverwacht doordat er iets anders was dat besproken diende te worden, een ander probleem. Met een geweldige klap kwam er iets tegen de romp van de boot aan.



  Bertie keek Algy aan. ‘Deed jij dat?’

  ‘Nee.’



  ‘Dan is het een van die beroerde vissen geweest die zeker nog een stuk spek wilde hebben, de lekkerbekken.’

  ‘Doe niet zo idioot.’



  ‘Het moet een vis geweest zijn. En het kwam stevig aan.’

  ‘Toch had ik meer het idee dat ik een trilling voelde, eerder dan een klap — net of het van de bodem af was opgekomen en door het water werd voortgeplant. Wel allemachtig! Kijk eens naar het water! Wat heb ik je gezegd?’



  Het water in de inham was helemaal in beweging gekomen, van de ene kant naar de andere rolde een zware golfslag. En hierdoor was natuurlijk ook de vliegboot in beweging gekomen. Een stuk of wat grote vis¬sen verschenen boven het wateroppervlak en ze sprongen zo dichtbij dat het schuim over dek rolde. Maar pas toen Algy zag wat er op het strand gebeurde, begreep hij de oorzaak van wat zo juist had plaatsgegrepen. Een dof gerommel deed hem zijn ogen opslaan. Grote stukken vielen van de zwarte rots af en zakten met donderend geraas naar beneden temidden van de bomen. Maar wat nog angstaanjagender was, een dunne rotspiek wankelde. Terwijl ze nog stonden te kijken, zagen ze hem afbreken en neervallen. De lucht was vol krijsende zeemeeuwen. ‘Dat is een aardbeving,’ zei Algy en de klank van zijn stem en de kleur van zijn wangen waren een duidelijk bewijs van hoe hij zich voelde.



  ‘Wat weet jij van aardbevingen?’ stotterde Bertie.



  ‘Aardbevingen zijn geen lolletje.’



  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen,’ snauwde Algy.



  ‘Ik voel geen trilling meer.’



  ‘Nee, maar hoe lang nog?’



  ‘Wat bedoel je?’



  ‘Ik weet er niet veel van, maar ik geloof niet dat een aardschok een op zichzelf staand iets is. Van wat ik er wel eens van gelezen heb, geloof ik dat er altijd een paar schokken achter mekaar komen.’



  ‘Nou, nou, erg gerust maak je me er niet op,’ mompelde Bertie.



  ‘Ik maak mezelf ook benauwd genoeg,’ gaf Algy eerlijk toe.



  ‘Wat kunnen we doen?’

  ‘Niets voor zover ik zien kan.’



  ‘Nog een paar van die trillingen en ons toestel is er misschien geweest.’



  ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben. Bij de bouw hebben de constructeurs niet met aardbevingen rekening gehouden. Maar voor ons is het lang niet het ergste. Hoe zou Biggles gevaren zijn? Hij moet er ergens middenin zitten. Als hij onder een van die aardverschuivingen terecht gekomen is, kan hij de hoop wel opgeven.’



  ‘Laten we daar alsjeblieft niet aan denken.’



  ‘Toch moeten we dat wel doen.’



  ‘En kunnen we nou helemaal niks doen?’



  ‘Helemaal niks. We kunnen alleen maar wachten en er het beste van hopen.’



  ‘Dan is er niet veel lol aan, kerel.’



  ‘We zijn hier ook niet voor de lol gekomen en toen ik deze beroerde plek zag, verwachtte ik er ook weinig goeds van. Die hele berg moet verpulverd zijn. Dat kon je zien uit de manier waarop de stukken eraf vlogen. Stel je nou eens voor wat er zal gebeuren als de schokken eens veel heviger worden. Een ogenblik. Laten we eens kijken of we niet iets kunnen ontdekken.’



  Algy ging even naar de cabine en kwam met een verrekijker terug. Met behulp daarvan overzag hij de naaste omgeving, toen richtte hij de kijker naar de top van de berg. ‘Niets te zien,’ verklaarde hij eindelijk. ‘Geen enkele beweging. Zelfs de meeuwen schijnen naar een gezondere plek verhuisd te zijn.’

  ‘Is dat even verstandig van ze,’ zuchtte Bertie. ‘Ze hebben het zeker meer bij de hand gehad.’ Daarna bleven ze op de romp van het toestel zitten, wachtend en uitkijkend tot de zon begon te dalen. Natuurlijk hoopten ze op de terugkeer van hun vrienden, maar toen de duisternis inviel, begrepen ze dat daar geen kans meer op was voor het daglicht een tocht opnieuw mogelijk maakte. Overal om hen heen, behalve daar waar de nauwe opening een weg naar de zee vrijliet, torende de zwarte bergklomp, donker en dreigend. Ze voelden geen verdere aardschokken alhoewel ze er voortdurend op bedacht waren. Het gesprek verliep.



  ‘Je moet niet vergeten dat er op die afgrijslijke plek nog meer mensen zijn behalve Biggles,’ merkte Bertie na een lang zwijgen op. ‘Wat zou dat?’



  ‘Hoe zouden die zich voelen op een stuk grond dat onder hun voeten wankelt?’



  ‘Wat zou jij doen als je in hun plaats was?’



  ‘Ik zou als de bliksem zorgen dat ik in de buurt van de zee kwam. Ze weten toch immers dat de Dryad er nog steeds ligt. Misschien zijn ze wel met zijn allen op weg hierheen.’



  ‘En hoe moet het met die honden? Zouden ze erg op een ontmoeting met die beesten gebrand zijn — vergeet niet, het is donker.’



  ‘Ik voor mij zou het er in elk geval niet graag op wagen,’ moest Bertie toegeven. ‘Misschien wachten ze wel tot het weer licht is en dan komen ze met zijn allen.’

  ‘Misschien. Maar wat hebben we aan al die veronderstellingen?’



  ‘Ik weet toch niet goed hoe het met die honden zit,’ vervolgde Bertie nadenkend.



  ‘Hoezo?’



  ‘Hoe komen die beesten aan eten? Wie voert ze? En wat eten ze — als je begrijpt wat ik bedoel.’

  ‘Ze leken me anders aardig uitgehongerd.’

  ‘Dat is misschien met opzet gedaan om ze maar goed woest te maken,’ was Bertie van mening. ‘Ik ben eens in een kennel van jachthonden geweest, maar ik verzeker je dat er wat nodig is om ze fit te houden. Zelfs als dit stel vrij mocht rondlopen, geloof ik nog niet dat ze genoeg voor zichzelf konden opscharrelen.’

  ‘Marcel zei zo iets dat er hier genoeg Guinese biggetjes rondlopen.’



  ‘Maar dan moeten er wel duizenden zijn om dit tuig in leven te houden.’



  ‘Wees maar blij dat je zelf geen Guinese big bent hier op Oratovoa.’



  ‘Nou, maar dat ben ik ook, ouwe jongen, geloof dat maar gerust,’ verzekerde Bertie met vuur. Daarna verslapte de conversatie en nadat ze de wachten geregeld hadden, gingen ze om de beurt slapen. De nacht verliep zonder enige stoornis en toen de zon opkwam, waren beiden al in de weer. Bertie maakte het schamele ontbijt klaar en Algy tuurde door zijn verrekijker in de hoop iets van zijn vrienden te zullen zien. Maar hij ontdekte niets.



  De dag werd een herhaling van de vorige met uitzondering alleen van het feit dat ze zich steeds meer zorgen maakten over het niet terugkeren van het gezelschap. De meeste tijd ging voorbij met allerlei veronderstellingen.



  ‘Hij moet wel gedacht hebben dat de tocht een paar dagen zou duren,’ verklaarde Bertie, ‘anders zou hij ons niet zolang de tijd gegeven hebben voor we in actie moeten komen.’



  ‘Maar dat betekent nog niet dat hij daar vast van overtuigd was,’ streefde Algy tegen. ‘Hij dacht alleen maar aan een noodgeval.’



  ‘Dan kan ik alleen maar zeggen dat zich dan nu zo’n noodgeval heeft voorgedaan, kerel,’ antwoordde Bertie filosofisch. ‘Op die gevaarlijke berg kan natuurlijk van alles gebeuren. Over het algemeen houd ik wel van bergen, maar ik heb er nog nooit een gezien waar ik zo’n afschuw van had — die aardbevingen en die honden en nog meer van dat moois.’

  ‘We kunnen niets anders doen dan wachten,’ zei Algy terneergeslagen.



  De dag ging voorbij en opnieuw heerste de nacht over het Geheimzinnige Eiland dat, zoals Algy opmerkte, zijn naam ten volle verdiende. Ook die ging voorbij net als de vorige. Er gebeurde niets. Het eiland kon net zo goed verstoken zijn geweest van enig levend wezen.



  De dag brak aan met het gewone vertoon van de prachtigste kleuren, maar nog steeds geen teken van leven van de reddingsbrigade. Somber zwijgend nuttigde het tweetal het ontbijt, ieder voelde wat de ander dacht. Als de expeditie volgens plan verlopen was, zouden ze zeker al teruggekeerd zijn. En misschien niet allemaal, dan toch zeker een of twee. Het was nu maar de vraag: wat was er gebeurd? Als er zich een ramp had voorgedaan, van welke afmeting was die dan geweest? Algy zag in gedachten het moment al aanbreken dat hij een beslissing moest nemen: moest hij het bevel opvolgen en naar Australië vertrekken om daar hulp te halen of moest hij de mannen achterna gaan om te achterhalen wat er gebeurd was, iets goeds of iets ergs.



  Kort na het ontbijt gebeurde er van alles tegelijk en dat alles hield hun aandacht vast.



  Het begon met een kreet die van heel uit de hoogte van de verste kant van de inham scheen te komen. Natuurlijk maakte dit Algy en Bertie dubbel waakzaam. Er volgden nog meer kreten, de een scheen de ander antwoord te geven en dit was een bewijs dat er minstens twee mensen waren. Toen, plotseling, brak een fel geblaf los, een woedend geblaf.



  ‘Dat geluid staat me helemaal niet aan,’ constateerde Bertie en hij was ineens doodernstig. ‘Die dieren jagen op iets — of op iemand.’



  ‘Biggles. Wie anders?’



  ‘Kunnen we niet beter iets doen?’



  ‘Als we aan land gaan, komen ze ons ook achterna. Daar helpen we geen sterveling mee,’ antwoordde Algy somber. ‘We kunnen beter hier blijven en ons voor vertrek gereed houden voor het geval Biggles plotseling komt opdagen. Hij verwacht ons hier op deze plek.’

  ‘Die honden komen de heuvel af,’ zei Bertie en hij keek naar de lager gelegen hellingen die dicht met bomen en heesters begroeid waren. ‘Als dit stel woestelingen op de lucht afgaat en daar heeft het veel van, dan kan dit alleen maar betekenen dat hun prooi op weg is naar de zee — en natuurlijk naar deze inham. En als die de honden een stuk voor is, moet hij hier vlak in de buurt zijn.’



  ‘Kijk uit of er misschien iemand te voorschijn komt,’ zei Algy en zijn stem klonk heel nerveus. Twee of drie minuten gingen voorbij. Toen zagen ze aan de kant van het water een man uit de jungle te voorschijn komen, met wilde gebaren zwaaide hij zijn armen heen en weer.



  ‘Dat is er niet een van ons,’ verklaarde Algy. ‘Niemand is er bij Biggles die er zon blonde bos haar op na houdt.’



  ‘Hij kijkt naar ons. Hij zwaait zelfs naar ons,’ constateerde Bertie gejaagd. Een kreet bereikte hun oren.



  ‘We moeten hem gaan oppikken, anders krijgen de honden hem nog te pakken,’ besliste Algy. ‘Het kan me niet schelen wie hij is. Maak los.’ Hij ging naar de stuurhut.



  ‘Opschieten, anders zijn we te laat,’ haastte Bertie terwijl hij het anker losmaakte. ‘Kun je zien wie het is?’ schreeuwde Algy. ‘Nee. Het is een blanke. Hij is een en al modder en zijn kleren zijn meer gat dan wat anders.’ Om zich een goede voorstelling van het toneel te maken, moeten we ons herinneren dat Biggles de Sunderland gebracht had tot waar de inham het breedst was en dat was even onder het stuk strand waar ze aan land gegaan waren om voor het eerst het pad naar boven te gaan bekijken. En die breedte was ongeveer honderdvijfenzeventig meter. De plek waar de achtervolgde man gestaan had, lag nog een eindje lager en daar de vliegboot juist aan de andere kant van de inham gemeerd lag, betekende dit een flinke zwempartij. Maar dat laatste kwam geen ogenblik bij Algy op. Er was nog een andere reden die hem ertoe deed besluiten het toestel naar de kant van het strand te brengen. Tegen de tijd dat Bertie het anker losgemaakt had en Algy de vliegboot in beweging had gebracht, was de achtervolgde man het water al in gelopen en de reden die hij daarvoor gehad had, bleek overduidelijk toen twee of drie honden op de plek verschenen waar hij net nog gestaan had. Eén ging zelfs het water in, vastbesloten zijn prooi niet te laten ontkomen. Algy stuurde zijn vliegboot zo snel door het rustige water dat de golven over de rand heensloegen. Bertie was naar de cabine gegaan om een geweer te halen. Hij moest dat natuurlijk weer neerleggen om, terwijl Algy het vliegtuig langszij bracht, de zwemmer de helpende hand te bieden. Een paar seconden en de man was binnen, hij stond in de cabine en het water droop op de grond. Bertie greep het geweer met de bedoeling de achtervolgende hond dood te schieten, maar hij richtte op een ander doel toen hij een man zag die met een revolver op hem aanlegde. Alletwee de wapens gingen gelijktijdig af. De revolverkogel kwam in de romp vlak naast Bertie’s hoofd terecht. Het resultaat van zijn eigen schot kwam hij niet te weten, want de man dook of viel achter kreupelhout. Toen de vliegboot vertrok, schoot Bertie nog drie kogels af in de richting van de heesters waarachter de man verdwenen was en het feit dat er geen antwoord kwam, deed veronderstellen dat de kerel of dood was of de vlucht genomen had naar veiliger oorden.



  Algy trok het toestel tot het verste eind van de inham om zo snel mogelijk de grootst mogelijke afstand te stellen tussen hen en de gevaarlijke zone. Toen zette hij de motor af, liet de vliegboot rustig uitdrijven, want er was geen stroom en ook geen wind en liep naar de cabine waar hij Bertie druk bezig zag de geredde een slok brandewijn te geven uit de medicijnkast. De man zag eruit alsof hij een opwekkende slok best kon gebruiken, hij was broodmager, had grote holle ogen, was half naakt en zijn lichaam zat vol krabben en beten van de nono’s.



  ‘Hou die andere oever in de gaten,’ waarschuwde Algy zijn vriend. ‘Misschien schieten ze van die kant ook nog eens op ons. Schiet op alles wat ook maar beweegt.’ Hij wendde zich weer tot de man die nu half overeind gekomen was en vroeg: ‘Wie ben je en wat voerde je hier uit?’



  ‘Ik ben Martin Larsson. Ik ben uit de nederzetting gevlucht,’ was het antwoord. ‘Nederzetting? Welke nederzetting?’

  ‘De nederzetting in de krater boven op de berg.’ Algy keek verwonderd. ‘Ah zo. Is ‘t hem dat? Je naam klinkt Zweeds.’

  ‘Ik kom uit Zweden.’



  ‘Ben je dan een van de twee mannen die aan de expeditie deel genomen hebben?’



  ‘Ja’



  ‘Waar is je vriend?’



  ‘Ik heb hem op de top achtergelaten. Ik kreeg de kans er tussenuit te knijpen en die heb ik aangegrepen. Als ik een boot gevonden had of als ik een vlot had kunnen maken, zou ik naar hem terug gegaan zijn.’

  ‘En ben je al die tijd op de vlucht geweest?’



  ‘Ja.’



  ‘Waar heb je van geleefd?’



  ‘Van schelpdieren, bananen en van kokosnoten. Ik hield het verste eind van het eiland aan. Maar ik zag een vliegboot en ik dacht dat hij gedaald was en dus begon ik ernaar te zoeken. Dat betekende dat ik in de buurt kwam van de honden, maar die kregen me gelukkig pas in de gaten toen ik al dicht bij jullie was. Ik ging het water in met de bedoeling naar jullie toe te zwemmen. God zij dank dat jullie me gezien hebt. Hartelijk bedankt.’



  ‘Wat bedoel je met er tussenuit te knijpen? Zijn er dan gevangenen in de nederzetting?’



  ‘We zijn allemaal gevangenen met uitzondering van degenen die voor de koning werken.’ Algy zette grote ogen op. ‘Koning. Over welke koning heb je het?’



  ‘Over de koning van het eiland.’

  ‘Een inboorling?’

  ‘Nee, een blanke.’



  Bertie stond op de drempel en nam nu het gesprek over. ‘Als je me nou! Koning! Toe maar. Wat een oplichter! Heeft ie ook een kroon op?’

  ‘Ja.’



  ‘Nou breekt mijn klomp!’ hijgde Bertie. ‘Wat komt er nog meer?’



  Nu mengde Algy zich in het gesprek. ‘We hebben een paar mannen aan land gezet. Heb je iets van hen gezien?’



  ‘Nee. Ik heb niemand gezien;’



  Deze verhelderende conversatie die onder de gegeven omstandigheden te verontschuldigen was, had nog wel enige tijd kunnen voortgaan als ze niet gestoord waren. Ergens van de kant van de bergen klonk een schot. Er volgden er nog meer. Toen volgde er zo’n hels lawaai van geluiden dat Algy en Bertie elkaar slechts met grote ogen van verbazing konden aanstaren. Bertie was de eerste die geluid kon uitbrengen. ‘Dat lijkt wel of Biggles in de buurt is.’



  ‘Als hij het is, moet hij hier of daar op een heel leger gestoten zijn,’ snauwde Algy. ‘Laten we gauw naar onze vorige plek teruggaan voor het geval ze ons nodig hebben. Geef die kerel vast iets te eten, dan knapt hij wat op, dan taxie ik terug naar de basis.’ En met deze woorden ging Algy de stuurhut binnen en nadat hij de motoren aangezet had, begon hij de weg terug naar de inham; maar hij was nog niet halverwege toen een stomp van onderen met zo’n kracht te¬gen de romp sloeg dat het toestel heen en weer zwaaide en uit de koers kwam. Onmiddellijk herstelde hij zich, maar de stuurknuppel werd hem haast uit de hand geslagen toen een tweede schok volgde, veel erger dan de eerste. En dat was nog niet alles. Het water in de inham scheen allemaal één kant uit te vloeien, het hoopte zich tegen de ene oeverkant op en sloeg toen terug met een zodanige kracht dat de machine bijna de lucht in getild werd. Op hetzelfde moment kwam ergens boven hen het geluid’ van een paar explosies. En dat gedonder was zo hevig dat het zelfs het geronk van de motoren overstemde.



  Met zijn monocle in zijn oog geklemd, kwam Bertie te voorschijn.



  ‘Kerel, vertel op, wat is er gaande?’

  ‘Dat zal ik nou eens haarfijn uitleggen,’ zei Algy grimmig. ‘Dat is een vulkaan die gaat uitbarsten.’

  ‘Wat een gemenerik om daarvoor nou juist dit moment uit te kiezen,’ mompelde Bertie verontwaardigd. Een goed piloot moet onder alle omstandigheden zijn hoofd koel weten te houden. Hij moet in staat zijn vlug te denken en snel te kunnen handelen in noodgevallen. Gelukkig komen die niet al te vaak voor; maar het onverwachte kan zich voordoen en als dit gebeurt, moet de piloot er tegen opgewassen zijn. Men moet zelfs kunnen zeggen dat er momenten kunnen komen waarop de piloot moet kunnen handelen zonder na te hoeven denken. Zijn handelen wordt dan meer door intuïtie bepaald.



  De moeilijkheid met Algy was dat de situatie waarin hij zich nu bevond er niet alleen eentje was die hij nog nooit eerder had meegemaakt, maar die hij zich ook nooit had kunnen voorstellen, laat staan indenken. Wie denkt nu ooit aan een aardbeving? Als hij alleen met zichzelf te maken had gehad, zou hij het wel geweten hebben. Hij zou het toestel uit het water getrokken hebben of althans getracht hebben dat te doen. Want dat het hem gelukt zou zijn, stond nog te bezien. Het anders zo kalme water was nu in heftige beroering.



  Vissen, en sommige waren heel groot, sprongen hoog uit het water op en de lucht was gevuld met het gekrijs van zeemeeuwen. Als het toestel met een paar van die dieren in botsing kwam, kon daar onherstelbare schade van komen.



  Hij dacht in de eerste plaats aan Biggles en de rest van de groep. Hij wist niet dat bijna de hele bevolking van het eiland op het strand was aangekomen, die strook was aan zijn oog onttrokken omdat het achter de bergen lag, hoewel de afstand nog geen honderd meter was. Door het schuim van het water heen zag hij alleen de achtersteven van de Dryad die heftig aan de touwen lag te trekken. Hij begreep natuurlijk dat er een min of meer hevige aardbeving had plaats gevonden, maar er was geen enkele reden om aan te nemen dat er nog meer zouden volgen. Het ergste was misschien al voorbij. Maar het kon ook heel goed zijn dat dit het begin was van een veel grotere natuurramp die veel meer verwoesting met zich zou meebrengen. Daarom vond hij het moeilijk om een beslissing te nemen; zou hij op het water blijven liggen en er het beste maar van hopen of zou hij opstijgen in een poging het toestel te redden? Er was zo goed als geen ruimte om te manoeuvreren en dus bestond er alle kans dat het toestel tegen een van de kanten aangesmeten zou worden, met het gevolg dat er misschien een vleugel afgeslagen zou worden. Bertie durfde geen raad te geven en liet de beslissing over aan de man die de leiding had. Algy begreep dat als hij er vandoor wilde, het nu het geschikte moment was. Een fijne stof dwarrelde neer en wat nog angstiger was, een fijne grijze stof net als puimsteen kwam van de bodem van de inham naar boven drijven gelijk met een aantal dode vissen die ook aan de oppervlakte verschenen. Hij besloot daarom te proberen op te stijgen en in de lucht af te wachten wat er verder gebeurde. Was de toestand weer normaal, dan kon hij opnieuw landen. Maar als hij bleef liggen en de aardschokken werden heviger, dan verloor hij in ieder geval zijn toestel. Dat was een gezonde redenering, meende hij.



  En nu de beslissing eenmaal genomen was, begon hij, terwijl korte, diepe golven tegen de kanten van de romp beukten, een wijde boog te maken om het toestel even¬wijdig te krijgen met de inham ten einde een zo lang mogelijke uitloop te hebben.



  


  HOOFDSTUK XV



   


  Oratovoa heeft het laatste woord



   


  Ginger die op het strand stond en een veel wijder uitzicht had dan Algy en Bertie in de Sunderland, kon veel meer zien, daar de laatsten gehinderd werden door de vleugels en andere delen van het toestel. Maar aan de andere kant was het ook weer zo dat hij van de vliegboot zelf niets zag. Hij kon haar horen, maar begreep niets van wat ze aan het doen was. Eigenlijk vond hij het helemaal moeilijk om na te denken. Hij was versuft door het onverwachte van de ramp die zich voltrokken had en die leek op het einde van de wereld. De grond waar hij op stond, trilde, nu en dan kwamen er zwaardere schokken; het leek net of de bodem wankelde onder de mokerslagen van een zware hamer. De schokken waren zo krachtig dat hij zelfs af en toe een paar centimeter opgetild werd. Meer. dan eens kon hij zich slechts redden door zich op beide knieën te laten zakken.



  De berg zelf was een en al lawaai en tumult. Hij hoorde lawines donderend naar beneden róllen, maar hij kon slechts raden naar wat er precies gebeurde, want de lucht was vol zwavel en korrelig stof. Nu en dan weerklonk een geweldige explosie. Hij was verlamd van schrik tengevolge van het machtig gebeuren en hij kon geen geluid uitbrengen. Maar zijn diepste gevoelen was een besef van zijn volkomen machteloosheid. Hij besefte heel goed dat de vulkaan die ze als uitgeblust beschouwd hadden, opnieuw in werking was getreden en dat de reusachtige kegel die al bijna verpulverd was, uiteen gevallen was. Hij kon niets doen. Hij wist dat ook Biggles niets kon doen. Er was niemand die iets kon doen. Ze waren overgeleverd aan de genade van een monster waar de mens machteloos tegenover stond. Het groepje mensen was misschien nauwelijks een paar minuten op het strand toen het afschuwelijke begon. Toen ze voor het eerst het geronk van de Sunderlandmotoren gehoord hadden, was dat natuurlijk geweest toen Algy druk bezig was met de redding van de voortvluchtige Zweed, Martin, de vriend van Axel. Maar Biggles wist daar niets van. Wel vroeg hij zich verwonderd af wat Algy aan het doen was. De ironie van het geval was dat als de vluchtelingen slechts een paar minuten eerder op het strand aangekomen zouden zijn, ze de Sunderland hadden kunnen zien vertrekken. Maar toen ze nu hun dolle sprint naar beneden geëindigd hadden, was juist de vliegboot uit het gezicht verdwenen.



  Om de een of ander onverklaarbare reden waren de nog overlevende honden plotseling allemaal weg. Ginger vroeg zich verwonderd af hoe dat kwam. In de verte hoorde hij ze nog wel blaffen net of ze op een andere prooi afgingen, maar geen seconde kwam het bij hem op dit op de een of andere manier in verband te brengen met het doen en laten van de vliegboot. En wat die vriend van Axel betreft, die was hij allang vergeten, hij nam als vaststaand aan dat die in het woud was omgekomen.



  Maar gelukkig lag de Dryad er nog steeds en Biggles’ eerste stap was de eigenaars naar voren te roepen om hun te vragen aan boord te gaan, de motor aan te zetten en het jacht zo dicht mogelijk bij het strand te brengen. Dat betekende dat de Nederlanders een stukje moesten zwemmen, maar ze stribbelden niet tegen — daar hadden ze ook geen enkele reden toe, want ze wilden net zo graag weg als de rest. En dus gehoorzaamden ze terwijl hun stuurman, de Polynesiër, met hen meeging.



  Als het nu maar lukte het grootste deel van de vluchtelingen weg te voeren, zou dat de gelukkige afloop van het avontuur een stuk dichterbij brengen. We moeten nog even opmerken dat Marcel en Sven wat achterop gekomen waren, ze hielden het pad in de gaten om te kijken of Hara en zijn bende hen misschien gevolgd waren. De anderen stonden allemaal in goed te begrijpen spanning op het kleine stuk strand, ze zagen de Nederlanders aan boord van hun eigen schip klimmen en verwachtten blijkbaar dat hun vertrek van het eiland nog slechts een kwestie van tijd was. ‘We zullen zoveel mogelijk mensen in het jacht pakken,’ zei Biggles tegen Ginger boven het stemmengeroes uit. ‘Ze krijgen misschien een tekort aan eten, maar er is een toestel om water te distilleren aan boord, dus daar kunnen ze zich wat het laatste betreft, mee redden. En dat is heel belangrijk. De rest moet op de terugkeer van Algy wachten. Ik begrijp niet wat hij uitvoert, maar hij kan onmogelijk lang wegblijven.’

  ‘Maar hoe weten we dat hij terugkomt?’ vroeg Ginger een beetje onzeker.



  ‘Je neemt toch niet aan dat hij er zo maar tussenuit geknepen is en ons hier in ons eigen sop zal laten gaarkoken?’



  ‘Hij moet in elk geval een goede reden gehad hebben om weg te gaan.’



  ‘Dat weet ik nog zo net niet. Misschien is hij alleen opgestegen om naar iets te kijken. Je moet niet vergeten, hij wist niet dat we al zo dicht in de buurt waren. Met het oog op de dreiging van de honden was dit toch wel de laatste plek waar hij ons kon verwachten.’



  Op dat moment voelden ze voor het eerst een lichte schok die aan de eigenlijke uitbarsting van de vulkaan vooraf ging. Hij was maar flauw. Er klonk een laag gerommel en de grond waarop ze stonden, bewoog zachtjes. Iedereen wankelde en klemde zich aan een ander vast voor steun. Maar hoe vreemd het ook scheen, de voormalige gevangenen schenen hier niets bijzonders achter te zoeken, of het nu kwam omdat ze in opgeruimde stemming verkeerden of omdat ze tijdens hun verblijf op het eiland al eens meer iets dergelijks hadden meegemaakt. Een paar lachten zelfs alsof het een grap was. Maar Ginger lachte niet. Ook de zeemeeuwen schenen wat net gebeurd was, niet al te gerust op te nemen. Al krijsend en in kringen rondzwermend vlogen ze op. De honden waren stil geworden. En terwijl iedereen naar het jacht keek, gaf het eiland op niet mis te verstane wijze een teken van wat op komst was. Van heel uit de hoogte kwam een vreselijk gerommel. Op hetzelfde moment schokte de bodem, iedereen wankelde. Een paar vielen op de grond. Een van de vrouwen schreeuwde het uit. Ginger keek naar boven en zag een geweldige wolk gele rook uit de krater opstijgen. De zon ging er achter schuil en de hemel verduisterde. Het licht was onwezenlijk. ‘Wat zou er met Hara gebeurd zijn?’ mompelde hij met een stem die niet heel vast klonk. ‘Als hij nog in de krater was, zal hij er niet veel over navertellen.’

  ‘Ik heb hem gewaarschuwd dat dit stond te gebeuren,’ antwoordde Biggles kort. ‘In elk geval had zijn gezonde verstand het hem moeten vertellen. Maar het lijkt me waarschijnlijker dat hij met zijn handlangers ons achterna gekomen is, de heuvel af. Voor we aan onze afdaling begonnen, waren ze al lang uit hun kamers losgebroken. Maar we weten geen van allen hoe erg de gevolgen van deze uitbarsting zullen zijn. Hoe eerder we de mensen aan boord van het jacht hebben, hoe liever het me is.’



  ‘Ik hoor de Sunderland nog steeds,’ zei Ginger. ‘Wat zou die Algy in ‘s hemelsnaam toch uitvoeren? Het klinkt of hij nog steeds in de inham is.’

  ‘Hij is nog niet in de lucht.’

  ‘Maar hij gaat toch niet zonder ons.’

  ‘Misschien zit er niets anders voor hem op,’ antwoordde Biggles heftig. ‘Kijk maar eens naar het water.’ Hij hoefde aan zijn woorden geen verklaring toe te voegen. Het water dat door de nauwe grenzen van de inham ingesloten was, kolkte in heftige beroering. Vissen vlogen op in een wanhopige poging te ontkomen aan schuim dat op een aantal plaatsen hoog opsteeg.



  Het jacht lag nu onder stoom en de man aan het stuur probeerde het de inham verder in te krijgen. Maar het was duidelijk dat de besturing moeilijkheden opleverde.



  ‘Straks loopt ie nog aan de grond,’ riep Ginger in paniek.



  ‘Dat weet die man net zo goed als jij,’ zei Biggles kortaf boven het lawaai uit, want de vulkaan rommelde onophoudelijk en grote brokken steen rolden naar beneden.



  De mannen op het jacht maakten vertwijfelde gebaren.



  ‘Ze durven niet dichterbij te komen,’ zei Biggles. ‘Dat betekent dus dat de mensen naar het jacht moeten.’ Hij wendde zich tot de vluchtelingen die na de eerste schok, verwonderlijk stil en rustig de komende gebeurtenissen stonden af te wachten. ‘Ze kunnen het jacht niet dichterbij brengen,’ riep hij. ‘Degenen die aan boord willen, zullen er naartoe moeten zwemmen. Ik kan niets meer doen. Houden jullie je hersens bij elkaar. Helpen jullie elkaar zoveel mogelijk. Veel moeilijkheden zal het niet opleveren.’



  Een tweede uitnodiging was niet nodig. Er volgde een run op het water en het was een schouwspel zoals Ginger nog nooit gezien had. De afstand van de kust tot het jacht was niet meer dan dertig of veertig meter, dat hing af van de golven. Zeker de helft van de afstand konden ze doorwaden. Biggles deed niet de minste moeite om enige orde te scheppen, hij zag daar toch het vruchteloze van in. Hij liet iedereen precies doen wat hij wilde. Het enige wat hij wel riep, was: ‘Help de vrouwen!’



  ‘De boot zal vol water lopen,’ voorspelde Ginger. ‘Dat denk ik niet,’ was Biggles van mening. ‘Ze is volkomen zeewaardig en als ze de boot de inham uit kunnen brengen en ze komt in open water zal het zaakje wel voor elkaar zijn, aangenomen natuurlijk dat de zee net zo kalm is als altijd. Het kan zijn dat de uit werking van de eruptie alleen maar plaatselijk is.’

  ‘Daar komt Algy,’ riep Ginger toen de Sunderland een wijde boog maakte en op hen afkwam. ‘Ik geloof dat hij kijkt waar hij kan landen,’ zei Biggles. ‘Maar hij kan ons niet gezien hebben!’

  ‘Dat denk ik ook niet,’ moest Biggles toegeven. ‘Ja, maar nou toch wel,’ liet hij erop volgen toen de vliegboot de motoren afzette en recht op het strand afkwam.



  ‘Hij had beter weg kunnen blijven,’ verklaarde Ginger. ‘Als hij met een vleugel een heuvel raakt of het jacht, dan zijn we er helemaal beroerd aan toe.’

  ‘Hij gaat beslist niet zonder ons weg,’ verzekerde Biggles rustig.



  ‘Kijk toch eens! Hij danst heen en weer!’

  ‘Als wij aan boord konden komen, zou het toestel wel rustiger liggen,’ zei Biggles en hij schoof een gloeiende sintel van zijn hand.



  Het begon nu sintels te regenen. Sommige sisten als ze in het water vielen.



  ‘In elk geval, daar gaat het jacht,’ merkte Biggles op en er klonk voldoening in zijn stem toen het bootje door de zware lading laag op het water liggend in het midden van de vaargeul terecht was gekomen. ‘Met hoevelen zijn we nog hier achtergebleven?’ Al tellend keek hij om zich heen. ‘Tien,’ zei hij. ‘Als we Axel en het inlandse meisje voor half gewicht tellen, negen dus.’ Ze hadden nauwelijks aandacht geschonken aan het meisje, naar de gelaatskleur te oordelen een Polynesische. Ze had op de grond plaats genomen en met haar gezicht in beide handen wachtte ze met aangeboren fatalisme af wat er zou gaan gebeuren. Ginger hielp haar opstaan en zei dat ze zich gereed moest houden om zich in te schepen als het moment daarvoor gekomen was.



  De Sunderland kwam nu naderbij, eigenlijk werd de vliegboot ondanks al Algy’s pogingen met de brede zijde voor, voortgeduwd. Bertie maakte op de drempel van de cabine staande uit alle macht tekenen, waarbij hij het gevaar liep weggeslingerd te worden door de heftige bewegingen die de boot maakte. Er waren geen echte golven. De inham was zo nauw dat ze geen plaats hadden om zich te vormen. Het was eerder of het water van de bodem af naar boven scheen te borrelen.



  ‘Allemaal aan boord,’ beval Biggles. ‘Houdt elkaar bij de handen vast.’



  Bertie vergemakkelijkte de zaak door een touw uit te gooien. Het bleek een stukje te kort. Biggles ging zover het nodig was, het water in om het te pakken en met het eind in de hand keerde hij naar het strand terug en hield het stevig vast. Hierdoor kwam het toestel rustiger te liggen, tussen de vliegboot en de kust was slechts een smalle strook en ze hadden houvast. Langs het touw ging het nu voorwaarts en Bertie hielp door elke passagier bij de hand te pakken als ze aankwamen.



  Tot het laatste moment bleef Ginger bij Biggles. Toen liep ook hij langs het touw naar de vliegboot. Biggles kwam het laatst en hij riep Bertie toe dat die het touw moest inhalen zo gauw hij zich op het dek gehesen had. Bertie gehoorzaamde met gevolg dat de grote vliegboot eerst in een groot aantal draaikolken terecht kwam en toen door de deining eindelijk in het midden van de vaargeul belandde. Om onder zulke condities het toestel in bedwang te houden in elk geval zolang het nog geen snelheid had, was blijkbaar onmogelijk en Ginger hoopte dat de dingen een ander aanzien zouden krijgen als de motoren maar eenmaal ronkten. Maar wat hem het meest schrik inboezemde, was het feit dat het steeds meer sintels begon te regenen, de grootste stukken waren gloeiend heet; en er bestond kans dat als er een paar op de vleugels terecht zouden komen, die in brand zouden vliegen. En daar het toestel zulke onverwachte zwenkingen maakte, was het levensgevaarlijk om de sintels ervan af te gooien voordat ze schade konden doen. De wind die door de propellers werd veroorzaakt, hielp gelukkig wel enigszins en hoe vlugger de schroeven draaiden, hoe minder gevaar er bestond voor het uitbreken van brand. Op het laatste moment was er nog een dramatisch ogenblik.



  Biggles was naar voren gelopen om zich bij Algy te voegen in de stuurhut. De meeste anderen die moeite hadden om op de been te blijven, lagen plat op de grond of hielden zich vast aan wat ze grijpen konden. Ginger die in dezelfde positie verkeerde, had zich tegen een raampje aangedrukt en zijn blikken zogen zich als het ware vast aan de top van de vulkaan. De rook kwam niet meer regelmatig zoals bij een gewone brand het geval is. Nee, om de paar seconden klonk een geweldig gepuf net of een enorme blaasbalg in beweging gebracht werd en hele wolken, niet alleen stof maar ook iets substantiëlers, kwamen naar boven. Langs de rand van de krater liep een gloeiende vuurrode streep die zich langzaam maar vastberaden naar voren bewoog.



  Op het strand dat ze pas verlaten hadden, trok iets zijn aandacht. Een enkele beweging. Hij zag een man komen aansnellen. Hij droeg een doos of een kistje. Een tweede man arriveerde.’ De man met de doos liet die vallen en ze begonnen met elkaar te vechten. Nog meer mannen kwamen het pad aflopen. Door de nevel van rook en stof was het niet mogelijk de mannen te herkennen, maar Ginger wist dat het alleen leden van Hara’s bende konden zijn. Misschien was Hara zelf er ook bij. Met zekerheid kon niets gezegd worden.



  Ginger wist niet wat hij moest doen. Zijn eerste reactie was naar Biggles toe te lopen en hem te vertellen wat hij gezien had voor het geval hijzelf de mannen niet opgemerkt had. Toen drong het tot hem door dat ze er toch niets aan konden doen. Elke seconde was kostbaar. Teruggaan stond gelijk met zelfmoord. Zelfs al keerden ze terug, dan nog konden ze niet meer passagiers aan boord nemen, het toestel was toch al overbelast. Ook liepen ze nog het risico dat als de mannen zouden proberen om in het toestel te klimmen, ze dat gemakkelijk konden beschadigen.



  Maar wat Ginger had kunnen of moeten doen of wat hij had dienen na te laten, kwam ineens tot een oplossing toen de Sunderland met ronkende motoren in een evenwijdige stand ten opzichte van de inham gebracht was en voortracete om snelheid te krijgen voor het opstijgen.



  Nu het toestel vaart kreeg, was het makkelijker te besturen, toch waren de eerste minuten geladen met een spanning die niemand ooit meer zou vergeten. Telkens sloeg de kiel tegen oneffen stukken, maar of die oneffenheden nu veroorzaakt werden door bergen dode vissen of grote stukken lava kon alleen maar vermoed worden. En met gloeiende sintels die als geweerkogels op de romp neerdaalden, verhief het toestel zich in de lucht.



  Recht voor hen uit, in het midden van de vaargeul, was de Dryad. Heel vaag, want hij kon niet helder meer denken door alles wat zich in zo’n korte tijd had voorgedaan, vroeg Ginger zich af of ze misschien de mast zouden raken; maar hij had zich geen zorgen hoeven te maken; het toestel dat nu vlug hoogte won, vloog er overheen met meer dan voldoende ruimte ertussen. Er was geen levende ziel aan dek. Hij kon alleen maar veronderstellen dat de passagiers om de vuurregen te ontlopen, naar beneden gegaan waren. Maar bovenal overheerste de gedachte — het is gelukt. We zijn los. Het was haast niet te geloven. Toen de machine na een wijde boog gemaakt te hebben de richting van de Marquesas-eilanden invloog, zag hij de Dryad uit de duisternis te voorschijn komen op het punt waar de inham in zee uitloopt. Het eiland zelf lag achter een sluier van rook en sintels verborgen en bood een heel andere aanblik dan wat ze bij aankomst begroet hadden. Zelfs toen kon het al moeilijk mooi genoemd worden. Nu had het iets van de hel. Bij zijn elleboog klonk een stem. Het was Bertie. ‘Zeg, kerel, wat ik zeggen wou, dat was maar net op het kantje, waar of niet?’ zei hij eenvoudig. ‘Dat moet je mij vertellen,’ antwoordde Ginger fel. ‘Gek dat we nog net bijtijds waren om het vuurwerk te zien.’



  ‘Gek lijkt me niet het juiste woord.’



  ‘Ik moet eerlijk bekennen dat ik me dood geschrokken ben,’ bekende Bertie.



  Ginger ging naar voren en zei iets tegen Biggles. ‘Heb je Hara en zijn handlangers gezien net toen wij optrokken?’ vroeg hij.



  Biggles keek op. ‘Nee, ik heb ze niet gezien. Ik had andere dingen aan mijn hoofd om me mee bezig te houden. Natuurlijk wist ik dat ze nog op het eiland waren. Ze hadden zelf die beslissing genomen, niet ik.’

  ‘Dan is er dus geen hoop meer voor ze?’

  ‘Net wat je zegt, geen greintje hoop,’ gaf Biggles toe. ‘Ik heb Hara gewaarschuwd voor wat er kon gebeuren; maar hij wou niet luisteren en mijn geweten is er volkomen gerust op. Maar hier kunnen we wel verder over praten als we eenmaal in Atuona zijn.’ Ginger ging terug naar de cabine.



  


  HOOFDSTUK XVI



   


  Slot



   


  Bijna twee uur later streek de Sunderland neer op Taa Huka Bay op Atuona en dat betekende het eind van de expeditie die hen zo ver van huis had gevoerd in vijandelijke wateren. Het geheim van Oratovoa was opgelost en er bestond niet langer het gevaar dat een bewoner door een radioactieve ‘fall-out’ ten gevolge van proeven met atoombommen getroffen zou worden. Biggles drukte het als volgt uit: het eiland had zelfmoord gepleegd en er was weinig kans dat er overlevenden zouden zijn.



  Later op de dag toen het toestel grondig onderzocht was op mogelijk opgelopen schade en nadat er nauwkeurige berekeningen gemaakt waren met betrekking tot de aanwezige voorraad olie en benzine, steeg Biggles nog eens op om te kijken of de Dryad niet met moeilijkheden te kampen had. Toen hij zag dat alles wel aan boord was, keerde hij terug om de nacht op het land door te brengen. Twee dagen later liet de Dryad het anker vallen.



  De rest was alleen nog maar een routinekwestie, hij moest verklaringen van de vluchtelingen opnemen en hij moest schikkingen treffen voor kleding en terugreis van de Europeanen van het gezelschap naar hun eigen land; want ze hadden natuurlijk geen geld. Niemand had ernstig nadeel van hun avontuur ondervonden. De Nederlanders hadden hun eigen jacht. Toen ze wegvoeren gingen Axel en Martin, nog steeds belust op avontuur, als dekjongens mee aan boord. Een vrachtboot op weg naar Tahiti nam de anderen mee. Het consulaat zou verder voor hen zorgen. Een feit dat tot nu toe onopgehelderd was gebleven, kwam nu uit. Het bleek dat Martin de roeiriemen van de bootjes die tot de Dryad behoorden, had weggenomen. Toen hij na zijn ontvluchting liep rond te snuffelen vond hij een in de steek gelaten kano van een inboorling, misschien was het ding wel aan komen spoelen; hij had het plan gemaakt Axel te gaan halen zodat ze samen het eiland konden verlaten in de hoop een van de Marquesas-eilanden te bereiken. Maar roeispanen vormden het probleem, want die lagen niet in de kano. Hij had zich de Dryad herinnerd, hij was naar de inham gezwommen en had de roeiriemen gepakt. Hij was nog druk bezig geweest die tot de goede lengte af te snijden toen hij de Sunderland had zien aankomen.



  Een verrassing en nog wel een die niet zeer welkom was, wachtte Biggles op toen hij op Fidsji aankwam waar zijn eerste stap geweest was een lang telegram te sturen aan de commodore waarin hij mededeling deed van het aantreffen van bewoners van Oratovoa en dat hij die geëvacueerd had. Het eiland was een vulkaan gebleken die nu in werking was gekomen. Hij ontving een antwoord met bevel te blijven waar hij was, om verdere instructies af te wachten. Die kwamen een week later en lieten aan duidelijkheid niets te wensen over. Omdat hij toch nog zo vlak in de buurt was en hij zich van de nodige hulp kon verzekeren, moest hij naar Oratovoa terugkeren en een rapport opstellen van de toestanden die hij daar zou aantreffen. Dat bespaarde de moeite en de kosten van het uitzenden van een schip van de koninklijke marine. ‘Wel, als je me nou!’ riep Bertie toen hij hiervan hoorde. ‘Terug naar dat ‘rock and roll’ eiland. Dat is me ook een grap!’



  ‘Wie is er zo pienter geweest?’ mopperde Algy. ‘Het duurt jaren en jaren voor die plek voor iemand van enig nut is!’



  ‘Moeten we soms nog aan land gaan ook?’ informeerde Ginger sarcastisch.



  ‘Dat,’ antwoordde Biggles met waardigheid, ‘wordt aan mijn eigen beslissing overgelaten. Als de vulkaan nog steeds aan het werken is, ben ik niet van plan mijn wenkbrauwen daar te schroeien.’

  ‘Maar —’



  ‘We hebben het bevel gekregen,’ onderbrak Biggles hem. ‘Ik veronderstel dat het Amerikaanse consulaat in Londen wil weten wat er van Hara en zijn schatten van handlangers geworden is.’



  ‘Laten we hopen dat die ouwe ketel nog steeds stoom aan het afblazen is,’ zei Bertie opgewekt.



  Zijn hoop werd niet vervuld, dat merkten ze toen de Sunderland een paar dagen later arriveerde om de kennismaking te vernieuwen. Een flauw rookwolkje steeg nog uit de krater op, maar uit alles bleek dat de eigenlijke uitbarsting voorbij was.



  ‘Zo kalm als een lammetje,’ merkte Bertie op. ‘Ik geloof niet dat de honden nog ooit een sterveling zullen lastig vallen.’



  Het hele aanzien van het eiland was veranderd. Grauw en schijnbaar zonder enig teken van leven lag het onder een laag as. Brede stroken afval dreven naar zee. De inham zelf was ongeveer hetzelfde gebleven zoals Biggles opmerkte toen het toestel laag overvloog.



  ‘Wat ga je nou doen?’ vroeg Algy achterdochtig.



  ‘Ik wou eens een kijkje op het strand gaan nemen.’



  ‘Dat betekent dus dat we gaan landen?’



  ‘Ja, waarom niet? De oppervlakte lijkt glad genoeg.’



  ‘Kijk in elk geval uit wat je doet.’



  ‘Daar kun je van opaan.’



  Biggles voer twee keer de inham op en neer. Bij de oevers lag een hoop rommel, maar de vaargeul, nu zo zwart als inkt, bleek rustig, dus zette hij de motoren van de Sunderland af en taxiede zo dicht mogelijk naar het strand.



  Een akelige stilte volgde. In hun neusgaten kwam de lucht van zwavel. Het afval aan de kanten bleek te bestaan uit een mengsel van puimsteen en dode vis tot zelfs een haai van een meter of zes. ‘Dat is zeker die lekkere jongen die ik eens aan mijn



  hengel heb gehad,’ verklaarde Bertie met afgrijzen. ‘Als Marcel deze schoonheid ontmoet had toen hij naar het jacht toezwom, zou hij zijn mening over het onschuldige karakter van haaien wel veranderd hebben,’ zei Algy. Dat moest Marcel toegeven.



  ‘Blaas het rubberbootje op, ik ga aan land,’ beval Biggles. ‘Als jullie het niet erg vindt, ga ik alleen. Ik heb zo het gevoel dat wat ik aan land vind, niet erg prettig zal zijn om tegenaan te kijken.’ Het bootje werd opgeblazen en de anderen zagen Biggles naar de kust peddelen, hij duwde het bootje door de rommel heen. Toen hij aan land stapte, dwarrelde fijn poederachtig stof onder zijn voeten op. Een paar minuten bleef hij staan kijken naar wat er op de grond lag. Een vierkant voorwerp raapte hij op, schudde het stof ervan af, keek binnenin, deed het weer dicht en legde het in het bootje. Eindelijk wierp hij nog een laatste blik om zich heen en keerde toen weer naar de vliegboot terug. ‘En?’ informeerde Algy.



  ‘Er liggen drie lijken,’ vertelde Biggles. ‘Maar ze zijn niet meer te herkennen. Ze liggen half onder sintels begraven, ik vermoed dat die roodgloeiend waren toen ze neervielen. Ik vraag me af of ze er iets van gevoeld hebben. Waarschijnlijk waren ze al door de rook gestikt. De anderen zijn misschien het water ingestapt of ze zijn het woud ingetrokken in een poging om te ontkomen. Maar het resultaat is toch hetzelfde. Ik heb een idee dat Hara Ronbach doodschoot of omgekeerd. En dat is gebeurd toen wij op de top stonden te wachten tot het dag zou worden.’

  ‘Wat zit er in dat kistje?’ vroeg Ginger. ‘Het enige dat ze probeerden te redden toen ze begrepen dat het met het eiland gedaan was. Ik zal het jullie laten zien.’



  Biggles nam het deksel af. Daar lagen keurig in bundeltjes met elastiekjes er omheen, stapels bankbiljetten.



  Sommige van de Engelse bank, maar er was ook vreemd geld bij. Het bovenste laagje had iets van het vuur te lijden gehad.



  Ginger floot zachtjes. ‘Hoeveel is het bij elkaar?’

  ‘Ik weet het niet en het kan me ook geen steek schelen,’ antwoordde Biggles. ‘Je kunt je op de terugweg amuseren met het na te tellen. Dit is natuurlijk het geld dat Hara van de mensen aannam die uitzagen naar een heerlijk leventje op een verlaten eiland. Ongetwijfeld zullen ze blij zijn het terug te zien.’

  ‘Ze hebben geboft,’ meende Algy. ‘En wat doen we nou?’



  ‘We gaan regelrecht op huis aan,’ besliste Biggles. ‘We hoeven hier nergens langer om te blijven. Ik zou zo zeggen dat er geen levend wezen meer op het eiland is — nog geen nono. De meeuwen zijn natuurlijk naar een veiliger plek gegaan, die dieren hebben nou eenmaal vleugels. Laten we die tip van ze overnemen en ook maken dat we hier vandaan komen. Oké. Pak dat kistje op en we starten.’



  Nog een enkel woord. De ware identiteit van de man die koning wilde zijn, is nooit duidelijk geworden, hoewel men later uit inlichtingen uit Amerika vernam, dat een arts van dezelfde naam uit een krankzinnigengesticht ontsnapt was en nooit teruggevonden werd. Hij had zich bij de onderwereld aangesloten en uit het feit dat hij altijd een zwak gehad had voor titels, kan men afleiden dat hij inderdaad dezelfde man was. Of hij nu naar Oratovoa gegaan was om zich aan deze gril over te geven en daarbij geld aannam van goedgelovige avonturiers om zijn ‘koninkrijk’ te bekostigen of dat hij werkelijk in zijn ‘experiment’ geloofde, namelijk de schepping van een nieuw geslacht mensen die vrij en zonder zorgen zouden leven, zal altijd wel een punt van discussie blijven.



  Het gekke was, zo merkte Biggles op, dat zelfs als het toestel niet naar het geheimzinnige eiland gevlogen was, zijn eind toch hetzelfde geweest was alhoewel in dat geval natuurlijk een aantal onschuldige slachtoffers gevallen waren, die gelijk met hem gestorven zouden zijn.



  Het volledige verhaal van de geheimzinnige gebeurtenissen op Oratovoa is nooit gepubliceerd. Een paar kranten hebben er een kort stukje aan gewijd; ze vermeldden alleen dat de vulkaan op Oratovoa in de Stille Zuidzee in werking was getreden; maar de andere bladen hadden belangrijker dingen te melden die dichter bij huis plaats grepen en ze vonden een eiland waar nog nooit iemand van gehoord had en dat ze zelfs op de kaart niet zouden kunnen vinden omdat ze niet wisten waar ze moesten zoeken, geen echt nieuws’, want, zo drukte Ginger het uit, ‘er was geen sterveling die er iets om gaf.’
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